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  Moment van onbezonnenheid


  CAROLINE ANDERSON


  


  Ruth is dolblij dat Mac weer terug is. Ooit waren ze dikke vrienden, maar voor Mac – een man van de wereld – was hun dorpje te klein. Nu is hij tijdelijk terug om voor zijn vader in te vallen – de plaatselijke dierenarts. Ruth, die een huis vol honden en katten heeft, moet keer op keer zijn hulp inroepen, en algauw beseft ze dat haar gevoelens voor haar jeugdvriend verdacht veel van liefde weg hebben. Bovendien lijkt ook Mac meer voor haar te voelen dan vriendschap. Toch beseft ze dat er een dag zal komen waarop de avontuurlijke Mac weer de wijde wereld in zal trekken – zonder haar. De mededeling die hij haar op kerstavond doet, komt dan ook als een donderslag bij heldere hemel...
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  CAROLINE ANDERSONs verpleegsterscarrière werd abrupt beëindigd toen ze geveld werd door een ernstige rugkwaal. De ervaringen die ze in de medische wereld opdeed, kan ze echter goed gebruiken bij het schrijven van haar doktersromans en andere romantische verhalen.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Hij was er.


  Mac stopte voor het hek en nam even de tijd om de spanning van de lange, vermoeiende rit van zich af te laten glijden. Eindelijk thuis, dat voelde goed.


  Het was al ver in de avond, maar in het schijnsel van de heldere maan tekende de vertrouwde vorm van de karakteristieke boerderij met de aangrenzende schuur en stal zich scherp af, en door de weerkaatsing van de glinsterende rijplaag op het gras en de bomen rondom leken de glas-in-loodramen zilverachtig op te lichten.


  Binnen was het donker, behalve in de woonkeuken, het deel van het huis dat hem het dierbaarst was. Zolang hij zich kon heugen was het daar goed toeven geweest. Hij koesterde de herinnering aan de lammetjes, die hij er als kind had mogen voeden, aan het gelach, aan de vele gesprekken aan de grote tafel, waar iedereen altijd aan kon schuiven om een hapje mee te eten van wat zijn moeder met zorg had bereid. In de vrieskou zag hij de baan van licht over de oprit als een warm welkom, en bij het zien van het silhouet van zijn moeder, die blijkbaar in de keuken bezig was, werd hij meteen rustiger. Het zou hem niets verwonderen als ze water opzette voor de avond-thee.


  Het was de vertrouwdheid van het normale – dat had hij nodig om de verbittering van de pijnlijke ervaring achter zich te kunnen laten. Hij was natuurlijk te laat voor het avondeten, maar dat deed er niet toe. Hij was veel te blij om thuis te zijn, en er waren ongetwijfeld restjes voor het geval hij nog trek zou krijgen.


  Met die opwekkende gedachte stapte Mac uit om het hek te openen. De buitenverlichting floepte aan toen hij erdoorheen reed, en boven het geluid van het knarsende grind uit hoorde hij de honden aanslaan. Het licht in de hal ging aan, en de voordeur zwaaide open. De aanblik van zijn grote, sterke vader, die met samengeknepen ogen naar de naderende auto tuurde, was een weldaad.


  ‘Andrew, ben jij dat?’


  Mac schakelde de motor uit en schoof achter het stuur vandaan. ‘Hallo, pa.’


  Zijn vader kwam met grote stappen en een brede glimlach op zijn verweerde gezicht op hem af. ‘Wat een leuke verrassing! We hadden je pas het weekend verwacht.’


  Mac ontkwam niet aan de wrange gedachte dat zijn verrassing verre van leuk was geweest. ‘Ik bleek niet meer nodig te zijn, dus ik ben maar meteen vertrokken.’ Bondiger had hij het niet kunnen formuleren. ‘Het zal mams eten wel geweest zijn dat zo trok,’ voegde hij er geforceerd opgewekt aan toe.


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’ Zijn vader omhelsde hem stevig. ‘Goed om je te zien, mijn jongen.’ Hij stapte achteruit om hem te monsteren. ‘Je ziet er moe uit.’


  ‘Het is een eind rijden van Cumbria naar Suffolk, pa.’ Om aan die onderzoekende blik te ontkomen, ging Mac het hek dichtdoen.


  ‘Dat soort moeheid bedoelde ik niet.’ Zijn vader wachtte tot hij terug was. ‘Je oogt mat… ongelukkig.’


  Mac reikte schokschouderend in de auto om zijn weekendtas te pakken. De rest van zijn overhaast ingeladen spullen kwam morgen wel. ‘Niks aan de hand, hoor,’ verklaarde hij luchtig. ‘Een nachtje slapen en ik ben eroverheen.’


  Ha! Hij mocht willen dat het zo simpel was. Afgezien van de gebeurtenissen van vanochtend worstelde hij al veel langer met knagende onrust en gebrek aan voldoening. Zijn laatste twee banen waren hem niet bevallen, en wat zijn leven buiten het werk betrof… Nee, daar wilde hij nu niet aan denken. Hij was gekomen om voor zijn vader waar te nemen in de dierenartspraktijk, zodat pa en ma van hun welverdiende vakantie konden gaan genieten. Tijd genoeg om zijn wonden te likken en zich te verdiepen in wat hij met zijn toekomst wilde.


  Zijn moeder kwam met uitgestrekte armen op hem af om hem innig tegen haar zachte, maar altijd weer verrassend stevige, kleine gestalte aan te drukken. Hij vergat zijn zorgen, en op weg naar binnen liet hij zich het moederlijke verwijt welgevallen dat ze met eten rekening met hem had kunnen houden als hij even gebeld had om te zeggen dat hij eerder kwam. In combinatie met het hartverwarmende welkom was dat voor hem het toonbeeld van de liefde en geborgenheid van zijn ouderlijk huis, waar menselijk fatsoen net zo vanzelfsprekend was als eerlijkheid en wederzijds respect.


  De honden, die te goed afgericht waren om tegen hem op te springen, konden hun enthousiasme nauwelijks de baas en drukten hun neuzen tegen zijn handen. Hij ging aan de keukentafel zitten om ze even lekker aan te halen, en met hun koppen op zijn dijen slaakte hij een diepe zucht. ‘Heerlijk om thuis te zijn,’ zei hij, en hij glimlachte om het instemmende gezwiep van staarten.


  Mac was te moe om zich druk te maken over de snelle blik die hij zijn ouders met elkaar zag wisselen, en hij sloot zijn ogen om de vertrouwde geuren en de huiselijke sfeer op zich in te laten werken.


  ‘Heb je onderweg gegeten?’ informeerde zijn moeder na een korte stilte. ‘Er is nog een stuk gehaktbrood. Dat kan ik zo voor je opwarmen.’


  Hij merkte dat hij toch trek had. ‘Dat klinkt goed, maar als je niet erg vindt ga ik me eerst opfrissen na die lange rit. Ik ben meteen na mijn laatste operatie vertrokken.’ Of liever, direct nadat hij Krista en zijn vervanger had betrapt…


  ‘Je werkt jezelf nog eens over de kop,’ zei zijn moeder, terwijl ze hem zorgelijk bekeek.


  Bij het scheren was hij vaak genoeg over de wallen onder zijn ogen en de lijnen rond zijn mond gevallen om te weten dat die haar niet konden ontgaan. Met een grimas wreef hij over zijn stoppelige kaak. ‘Een warme douche zal me goed doen. Geef me twintig minuten.’


  Hij verdween naar boven naar zijn oude kamer, en na zijn scheerspullen uit zijn tas gehaald te hebben, betrad hij de badkamer, waar het dankzij de vloerverwarming van het onvolprezen fornuis er recht onder heel wat aangenamer was. Nadat hij zich had gedoucht en geschoren, voelde hij zich een stuk beter, en toen hij gehuld in schone spijkerbroek en dik sweatshirt beneden kwam, zette zijn moeder net een bord met dampend eten op tafel. Het rook zo lekker, dat hij het zich met zijn knorrende maag geen twee keer liet zeggen aan te vallen.


  Hij hoefde niet te praten, want zijn ouders lieten hem met rust tot hij zijn lege bord met een voldane zucht terzijde schoof.


  ‘Zo beter?’ vroeg zijn moeder, terwijl ze hem een kop koffie gaf.


  ‘Veel beter.’ Hij bedankte haar door een arm om haar middel te slaan.


  ‘Het is zo fijn je thuis te hebben,’ zei ze zachtjes. ‘We hebben je gemist.’


  ‘Ik jullie ook,’ verzekerde hij haar. ‘Hoe staan de zaken hier? Loopt alles –’


  Hij werd onderbroken door de rinkelende telefoon. Zijn zijn vader stond met een wrang lachje op. ‘Nou, niet helemaal naar wens, want ik heb dienst,’ verzuchtte hij voor hij opnam. Na even geluisterd te hebben stelde hij een paar korte vragen. ‘Goed, ik kom eraan. Zorg als het mogelijk is voor heet water om de paraffine te verwarmen.’ Hij hing op. ‘Een paard met koliek,’ zei hij tegen zijn vrouw. ‘Dat kan lang duren, Jenny. Je kunt me op mijn mobiel bellen als iemand anders me nodig heeft.’


  ‘Ik blijf wel op tot je terug bent,’ opperde Mac.


  ‘We zien wel hoe het gaat. Jij hebt je nachtrust hard nodig,’ wierp zijn vader tegen.


  ‘Zo erg is het ook weer niet. Ik kan er morgen mijn gemak van –’


  De telefoon rinkelde weer. ‘McWilliam,’ meldde zijn vader zich meteen. Hij luisterde fronsend voor hij met opgetrokken wenkbrauw naar Mac keek. ‘Oké, er komt dadelijk iemand bij je. Doe het buitenlicht aan, wil je?’ Hij legde de hoorn op de haak. ‘Een van de honden van Mrs. Blewitt is even buiten westen geraakt toen hij een kat achterna zat. Het zou zijn hart kunnen zijn. Kun jij voor mij een kijkje gaan nemen?’


  Mac stond al. Want als hij eerlijk was, hoe heerlijk het ook was om thuis te zijn, hij voelde niets voor het kruisverhoor waar zijn moeder hem zeker aan zou onderwerpen als ze alleen met hem was. ‘Ja, goed. Ik heb altijd een zwak voor de oude Mrs. Blewitt gehad.’


  ‘Dan weet je Clematis Cottage nog wel te vinden, hè?’ vroeg zijn vader op weg naar de deur.


  Mac knikte. Hij kuste zijn moeder op haar wang en trok zijn jack aan, terwijl hij zijn vader naar buiten volgde. Hij wist ook wel dat hij ze de waarheid niet kon onthouden, maar hij wilde eerst voor zichzelf alles op een rijtje zetten voor hij ze inlichtte.


  Hij kon zich het huisje van Mrs. Blewitt nog wel herinneren. Het stond wat afgelegen aan de rand van het stadje; een kleine, schilderachtige, slecht onderhouden semi-bungalow. Wat hij zich ook herinnerde, was de rits te dikke katten en honden waarmee ze in de loop der jaren naar de praktijk was gekomen. Ze zou het nooit leren haar dieren niet te overvoeren, dacht hij flauwtjes glimlachend.


  De rit door de bekende straten van Suffolk deed hem goed. Als hij ergens tot zichzelf zou kunnen komen, dan was het hier in de plaats waar hij was opgegroeid.


  Hij was er met een paar minuten, en na zijn dokterstas uit de bagageruimte van zijn SUV gevist te hebben, opende hij het houten tuinhek. Er klonk onmiddellijk het nodige gekef, en op het moment dat hij zijn hand naar de klopper uitstrekte, zwaaide de voordeur open.


  Voor hem stond een mooie, jonge vrouw, die stralend naar hem opkeek met ogen die de hemel konden doen oplichten. Ogen die hij overal zou herkennen. ‘Ruth?’


  Ze staarde minstens even verrast naar hem. ‘Mac?’


  Bij het horen van haar aarzelende lach voelde hij de ijslaag rond zijn hart smelten. ‘Niet te geloven dat jij het bent!’ Hij liet zijn dokterstas vallen en sloot haar in zijn armen om haar in een stevige omhelzing van de grond te tillen. Toen hij haar weer had neergezet, hield hij haar op armlengte. ‘Wat leuk om jou te zien!’ In een opwelling omhelsde hij haar nogmaals. Ruth Walker, dacht hij, en het ijs was al bijna verdwenen. Thuiskomen werd met de minuut leuker!


  


  Mac was gegroeid, stelde Ruth enigszins verward vast. Niet in lengte, want dat kon niet, maar in omvang. Zijn borstkas was imposanter, zijn armen waren zwaarder gespierd en zijn schouders waren breder. Hij was niet langer de slungelige jongen met wie ze was opgegroeid, maar een echte man, zij het met dezelfde hartverwarmende glimlach die zijn ogen deed oplichten.


  Ze noodde hem binnen en sloot de deur, terwijl ze verrukt naar hem op bleef kijken. ‘Ik had het kunnen weten. Je vader deed al zo vaag over de telefoon. Maar… maar je zou toch pas het weekend komen?’


  Mac grinnikte. ‘Sorry, ik had ook niet verwacht jou hier aan te treffen. Hij heeft niets gezegd. Heb je dienst? Is Mrs. Blewitt ziek?’


  ‘O jee, je weet dus van niets.’ De glimlach verdween van haar gezicht. ‘Sorry, Mac. Mrs. Blewitt is enkele maanden geleden gestorven. Ik woon hier nu.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Maar… mijn vader zei dat een van haar honden –’


  ‘Het is te ingewikkeld om nu uit te leggen,’ verzuchtte ze. ‘Kom mee. Toby ligt in de keuken. Hij loopt af en toe rondjes met zijn kop vreemd scheef. Ik heb hem al een tijdje op dieet, maar dat schijnt niet te helpen. Hij is nog altijd veel te vet, en dat kan ook niet goed voor hem zijn.’


  Ze ging Mac voor naar de keuken en hurkte naast het oude oliefornuis, waar de hondenmand onder het werkblad stond. De enige tochtvrije, aangenaam warme plek in huis, waar ze liever zou overnachten dan in de slaapkamer boven. ‘Toby, Mac komt even naar je kijken. Zeg eens hallo.’


  De terriër keek ternauwernood op, en er kon net een zwak klapje met zijn staart vanaf.


  ‘Hé, ouwe jongen, wat is er aan de hand?’ begon Mac vriendelijk. Hij zakte ook op zijn hurken en stak zijn hand uit om Toby te laten snuffelen.


  Ruth vond het opeens erg vol, zeker nadat hun dijen elkaar even hadden geraakt. Ze ging water opzetten en vroeg zich af waarom zijn nabijheid haar zoveel deed. ‘Koffie?’ Gelukkig scheen het Mac niet op te vallen dat ze overdreven opgewekt klonk.


  ‘Graag,’ mompelde hij afwezig, terwijl hij Toby met beide handen bevoelde. ‘Hoelang is hij al zo? Ik begreep van mijn vader dat hij een kat achternazat.’


  ‘Ja. Het ene moment was alles nog goed, het volgende hoorde ik een plof en zag ik hem roerloos liggen.’ Tegen het aanrecht leunend keek ze toe hoe hij naar Toby’s hart en longen luisterde en daarna zijn ogen checkte. Vroeger was het haar niet opgevallen dat hij zulke brede schouders…


  ‘Een plof zei je?’


  ‘Ja, eh… zoiets. Hoezo?’


  ‘Het zou kunnen dat hij zijn kop hard heeft gestoten. Lag hij in de buurt van een tafelpoot of iets dergelijks? Het kan dat hij die niet heeft gezien, want hij heeft staar. Ik voel hier ook een bult.’


  Ze knikte bedachtzaam. ‘Ja, ik weet dat hij niet al te best meer ziet. En hij lag inderdaad naast de tafel.’


  ‘Laat hij toe dat ik hem optil?’


  ‘O ja. Als hij maar aandacht krijgt laat hij alles toe.’


  Mac tilde het dier behoedzaam uit de mand, gaf hem een aai en zette hem op zijn pootjes. Toby wankelde even, maar hij bleef staan.


  ‘Roep hem eens. Ik wil zien hoe hij loopt.’


  Ruth bukte zich en stak haar hand uit. ‘Toby, kom eens hier,’ riep ze zachtjes. De terriër kwam met zijn kop een beetje scheef en met een duidelijke afwijking naar rechts op haar af. ‘Brave hond.’ Ze aaide hem. ‘Wat denk je? Een hersenschudding?’


  Mac knikte. ‘Volgens mij wel. Laten we hopen dat het niet iets ernstigers is. Houd hem een beetje in de gaten. Als het morgenochtend niet wat beter gaat, moet je maar met hem naar de praktijk komen.’


  ‘Goed. Ik ben morgen vrij.’


  Mac legde Toby terug in zijn mand. ‘Goed, laat hem maar lekker met rust,’ adviseerde hij, terwijl hij hem over zijn neus aaide. ‘Slaap is vaak het beste medicijn, en hij heeft vet genoeg om minstens een dag zonder eten te kunnen. Zorg wel dat hij af en toe wat drinkt. Wat geef je hem trouwens aan voedsel?’


  Ze lachte. ‘Zo min mogelijk. Afwisselend droogvoer en wat uit blik. Sinds ik ze geërfd heb, staan ze allemaal op dieet, maar Toby slankt niet af.’ Toen hij naar haar opkeek, trof het haar hoe verbazend blauw zijn ogen waren. Het was werkelijk het mooiste blauw dat ze ooit…


  ‘Geërfd?’


  ‘Dat is een lang verhaal,’ verzuchtte ze. ‘Hoe drink je je koffie?’


  ‘Met melk, alsjeblieft. Geen suiker. Als je er geen bezwaar tegen hebt, blijf ik nog even om hem te observeren. Ik verwacht het niet, maar als zijn reacties me toch niet bevallen, wil ik hem in de praktijk nader onderzoeken.’


  ‘Bedoel je dat je hem dan wilt scannen? Er is zelfs geld voor een operatie in geval van een hersentumor, hoor. Daar heeft Mrs. Blewitt wel voor gezorgd.’


  Mac keek haar verwonderd aan. ‘We zullen zien, maar ik zou hem niet graag naar Cambridge sturen voor een operatie. Het is algemeen bekend dat yorkshireterriërs vaker dan gemiddeld hartproblemen krijgen. Ik meende net al wat geruis te horen, maar dat kan ook de kachel geweest zijn. Op de praktijk kan ik een ECG en röntgenfoto’s maken, maar je zult moeten accepteren dat hij op leeftijd is, Ruth.’


  Ze vond het aandoenlijk hoe zachtaardig hij in al zijn ernst klonk.


  ‘Hij wordt blind en hij is echt te dik om in geval van een tumor, als die al operabel zou zijn, een narcose te riskeren. Vooralsnog ben ik er vrijwel zeker van dat het een hersenschudding is, maar mocht ik het mis hebben, dan ben ik geneigd om het op zijn beloop te laten.’


  Ruth was het met hem eens. Dat er toevallig geld was, betekende niet dat ze tegen beter weten in de levens van de beesten moest zien te rekken. Zelfs als Toby een tumor had, dan lag hij nog altijd tevreden in de mand, of bij haar op schoot. Waarom zou ze hem dat ontnemen? ‘Hij heeft toch geen pijn, hè?’ vroeg ze. ‘Ik bedoel, hij is niet zo opgezwollen van iets vreselijks?’


  ‘Nee, hoor.’ Mac richtte zich grinnikend op. ‘Ik vrees alleen dat hij een hekel aan je krijgt als je hem nog minder te eten geeft. Hij zou eigenlijk aan een calorie-arm dieet moeten, maar dat is vrij prijzig.’


  ‘Geen probleem. Daar is dat geld voor.’ Ze lachte om zijn verbaasde gezicht. ‘Mrs. Blewitt heeft me haar huisje nagelaten en daarbij genoeg geld om goed voor de dieren te kunnen zorgen,’ legde ze uit. ‘Ik kreeg dat pas vlak voor haar overlijden te horen.’


  Hij floot zachtjes. ‘Zo? Dat zal haar familie leuk gevonden hebben.’


  Ze dacht met een grimas aan de rel die was ontstaan. ‘Niet echt. Ze had alleen nog een achterneef. Hij dreigde haar testament te zullen aanvechten, maar het was allemaal volgens de regels en strikt legaal, dus daar heeft hij vanaf moeten zien. Hij kon het doen met de passage waarin zijn oudtante te kennen gaf haar huisdieren belangrijker te vinden dan iemand die nooit enige belangstelling voor haar had getoond.’


  Mac grinnikte. ‘Dat moet hard aangekomen zijn.’


  ‘Dat kwam het zeker. Niet dat ik nu zo blij ben met de gang van zaken, maar ik heb haar beloofd na haar overlijden voor de dieren te zullen zorgen. Ik zit eraan vast, doordat zij dat letterlijk heeft genomen, terwijl ik bedoelde dat ik voor een goede opvang zou zorgen. We zaten kennelijk niet op dezelfde golflengte.’


  ‘Lastig voor je,’ zei hij meelevend. ‘Red je het een beetje?’


  ‘Ach, jawel.’ Ze glimlachte wrang. ‘Het zijn leuke beesten, alleen zijn het er zoveel.’


  ‘Hoeveel, precies?’


  Ze trok een gezicht. ‘Drie honden, Toby, zijn zus Twinkle en dan nog Dougal, een cairnterriër die veel weg heeft van een zwabber. Daarnaast zeven katten. O ja, en een parkiet.’


  ‘Zeven katten en een parkiet?’


  Ruth lachte. ‘Praat me er niet van. Elke keer als ik thuiskom vrees ik nog slechts een paar veertjes aan te treffen. Maar goed, de katten hebben dat vogeltje om zich mee te vermaken, en de honden hebben de katten.’ Ze gebaarde naar de zitkamer. ‘Laten we daar gaan zitten. De open haard brandt, al houdt de trek niet over. Ik denk dat de schoorsteen geveegd moet worden.’


  Bij de doorgang moest hij bukken om zijn hoofd niet te stoten, en ze kon zich niet aan de indruk onttrekken dat hij de hele ruimte vulde. Was hij altijd zo imposant groot geweest, of leek dat zo vanwege het lage plafond, vroeg ze zich af, terwijl ze een houtblok op het vuur wierp. Ze riep de tegen hem opspringende Twinkle en Dougal tot de orde en wees naar de fauteuil. ‘Schuif de kat ervanaf en ga zitten. Dat wil zeggen, als je geen problemen hebt met de haren. Dougal, gedraag je!’


  Hij grinnikte. ‘Dan had ik een ander beroep moeten kiezen.’ Hij tilde de kat op en nam die op schoot, waarbij hij ruimte liet voor Dougal om tegen zijn dijbeen aan te liggen. ‘Dus je hebt dit huisje geërfd en ook nog eens voldoende geld voor de verzorging van de beesten.’ Hij krabbelde Dougal afwezig tussen zijn oren.


  ‘Ja. De moeilijkheid bij dat laatste is het bepalen van de juiste aanpak. Moet ik me aan de gewoontes van Mrs. Blewitt houden, of aan wat ik goed voor ze vind? Dat is niet altijd hetzelfde.’


  Mac tuitte zijn lippen. ‘Daar vraag je zoiets,’ zei hij bedachtzaam. ‘Ik zou zeggen, doe wat jij goed vindt en ga er maar vanuit dat zij dat begrijpt. Ze zou je de verantwoordelijkheid niet gegeven hebben als ze geen vertrouwen in je had gehad.’


  Ruth glimlachte opgelucht. ‘Dat wilde ik horen. Zo voel ik het namelijk, maar mijn gewetenswroeging zal er niet minder om zijn als ik de beslissing moet nemen een van hen in te laten slapen. De hemel zij dank dat we daar bij mensen niet over gaan.’


  ‘Zeg dat wel. Het blijft altijd moeilijk, maar bij dieren kun je tenminste zelf bepalen wat het beste voor ze is zonder dat je daarvoor kunt worden aangeklaagd.’


  ‘Ben jij een voorstander van euthanasie?’ vroeg ze in een opwelling. Ze wilde wat graag meer van hem weten.


  ‘Bij mensen, bedoel je?’ Hij dacht even na. ‘Dat zou ik niet zo durven zeggen. Bij dieren ligt het veel duidelijker. Daar kan ik aan de hand van een aantal overwegingen vrij gemakkelijk een beslissing over nemen. Voor mensen zou ik in veel gevallen niet weten wat wijsheid is. De discussie zal blijven voortduren. Waar ligt de grens? Ik vind het bijvoorbeeld moeilijk te rechtvaardigen dat we zeggen een leven te hebben gered enkel en alleen doordat we toevallig het hart aan de gang weten te houden.’


  Ruth knikte langzaam. ‘Daar ben ik het wel mee eens,’ verzuchtte ze. ‘Gelukkig maar dat ik nooit zulke beslissingen voor mijn patiënten hoef te nemen. Alleen misschien ooit voor een paar van dit stel.’


  Met een begrijpende glimlach aaide Mac de rode kat. ‘En wat gebeurt er als ze allemaal van ouderdom, of wat dan ook, aan hun einde zijn gekomen? Blijft dit huisje van jou, of gaat het dan alsnog naar de neef?’


  ‘Het is en blijft van mij.’ Ze was in de andere stoel gaan zitten en aaide Twinkle, die bij haar op schoot was gesprongen. ‘Ik weet ook wel dat je een gegeven paard niet in de bek mag kijken, maar er mankeert veel aan. De bedrading moet worden vernieuwd, er is geen centrale verwarming en haast alle ramen zijn zo lek als een mandje. Het opknappen en moderniseren gaat me een fortuin kosten. Een fortuin dat ik niet heb, vandaar dat ik maar begin met de elektra. Morgen komt de elektricien voor een offerte. Dan kan ik vanaf volgende week hopelijk een paar elektrische kacheltjes gebruiken zonder dat de stoppen telkens doorslaan.’


  ‘Wat een erfenis.’ Mac rolde met zijn ogen.


  ‘Tja.’ Ze zuchtte. ‘Het is niet anders. Maar genoeg over mij. Vertel me eens wat jij hier doet. Je vader zei dat je met kerst een tijdje zou komen, maar het is pas november.’


  ‘Eind november.’


  Ze wuifde zijn tegenwerping weg. ‘Het is hoe dan ook een verdraaid lange kerstvakantie. Kun je je zo’n tijd niet werken veroorloven?’ Het bleef zo lang stil dat ze zich afvroeg of ze een verboden onderwerp had aangesneden. Zoals hij met een afwezige blik in zijn ogen de kat zat te kroelen, zag het er niet naar uit dat hij wilde antwoorden. Hij keek pas op bij de knal van een houtblok.


  ‘Ik ben daar weg,’ verklaarde hij vlak. ‘Ik… Het liep niet. Het werk schonk me geen voldoening, en ook privé was het een puinhoop. Het was tijd om verder te gaan.’


  Hoewel haar nieuwsgierigheid was gewekt, weerhield de uitdrukking op zijn gezicht haar ervan vragen te stellen. Ze zag lijnen om zijn mond die er vroeger niet geweest waren, en ze werd geraakt door de bijna verslagen blik in zijn ogen. Ze voelde dat hij een vriend nodig had, en aangezien ze dat altijd voor hem was geweest, wilde ze er ook nu voor hem zijn. ‘Wie was ze?’ vroeg ze na een korte stilte zachtjes.


  Hij glimlachte wrang zonder haar aan te kijken. ‘Een van de partners, ook een dierenarts,’ antwoordde hij toonloos. ‘Iets ouder dan ik – tweeëndertig, of zo – en ze papte meteen toen ik daar kwam met me aan. Binnen een paar weken hadden we een verhouding. Het was geen succes, want we hadden vaak ruzie. Het goedmaken was leuk, maar op den duur werd het wel erg vermoeiend.’


  ‘Waren jullie verloofd?’


  Mac schudde zijn hoofd. ‘Nee, we hebben het nooit over de toekomst of over samenwonen gehad. Ik denk dat we allebei wel voelden dat het niet blijvend kon zijn, al heeft het al met al wel bijna twee jaar geduurd. Een onbevredigende los-vastrelatie.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ drong ze zachtaardig aan, toen hij bleef zwijgen. ‘Wat is er veranderd?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ach, het werkte gewoon niet. Niets werkte, eigenlijk. Ik kreeg ook te weinig verantwoordelijkheid. Haast alle operaties werden uitgevoerd door de senior van de groepspraktijk. Daar zou ik minder problemen mee gehad hebben als die vent goed was geweest, maar ik wist niet alleen dat ik beter was, ik vond het ook stuitend dat hij er geregeld een potje van maakte. Hoeveel dieren er door zijn gehannes niet onnodig zijn doodgegaan… ’ Hij schudde zijn hoofd. ‘En dan ook nog zijn klanten afzetten. Nee, ik heb zonder pijn ontslag genomen.’


  ‘En die vrouw?’


  ‘Krista?’ Hij trok een gezicht. ‘Het was wel duidelijk dat het niets werd, dus voor ik mijn ontslag indiende, heb ik haar maar verteld dat ik er genoeg van had. Mijn vervanger kwam maandag. Het was de bedoeling dat ik nog een paar dagen zou blijven om hem in te werken en mijn zaken netjes over te dragen… ’


  Nog voor hij zijn kaken op elkaar klemde, had ze al aan zijn stem gehoord dat het hem zwaar viel verder te gaan. ‘Wat is er gebeurd, Mac?’ vroeg ze rustig om te voorkomen dat hij zich afsloot. Weliswaar had ze zo’n vermoeden dat de rest van het verhaal haar nog minder zou bevallen, maar ze besefte dat hij het nodig had zijn hart te luchten.


  ‘Ik was tegen de lunch nog bezig met een simpele operatie,’ begon hij grimmig. ‘Iedereen was al naar de pub om de verjaardag van een assistente te vieren. Tijdens het opruimen hoorde ik geluiden in een van de spreekkamers. Daar er al eens eerder injectienaalden en verdovende middelen waren gestolen, ging ik even kijken en… en daar trof ik ze samen –’


  ‘Samen?’ riep ze geschokt uit. ‘Ik bedoel, ze waren daar… ’


  Mac keek met van woede fonkelende ogen en een strakke trek om zijn mond langs haar. ‘O, ze waren heel erg samen,’ gromde hij. ‘Ze gingen zo in elkaar op dat ze mij niet eens hebben gehoord… Tot ik de deur met een klap dichttrok. Krista kwam nog achter me aan, smekend bijna, maar… ’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wilde alleen maar weg, dus ik heb haar voorgehouden dat die vervanger kennelijk niet door mij ingewerkt hoefde te worden.’


  ‘Wat een zelfbeheersing,’ zei ze droogjes. ‘Ik denk dat ik die vent een kaakslag had verkocht.’


  Mac stootte een vreugdeloos lachje uit. ‘Nee, ik had eerder haar een dreun gegeven. Die lummel was gewoon het volgende slachtoffer. Zij had toch op zijn minst het fatsoen kunnen hebben even te wachten tot ik vertrokken was, of anders wat discreter te werk te gaan. Hoe het ook zij, ik ben nog even naar de pub gegaan om de jarige te feliciteren en met een drankje afscheid te nemen. Daarna heb ik mijn spullen gepakt en dat was dat.’


  Ruth gaf hem even de tijd om zich te herstellen voor ze opstond om een hand op zijn schouder te kunnen leggen. ‘Rot voor je,’ prevelde ze. ‘Het moet niet gemakkelijk geweest zijn als je van haar hield.’


  ‘Welnee, ik heb nooit van haar gehouden,’ reageerde hij rustig. ‘Het was wederzijds niet meer dan lichamelijk. Ik vind het alleen rot dat ze zo schaamteloos indiscreet was. Ik had eerlijk gezegd meer van haar verwacht, maar daar heb ik vaker last van.’ Hij schudde nogmaals zijn hoofd. ‘Wat misschien het meest steekt, is dat ik me weer eens heb vergist. Ik had me nooit met haar in moeten laten.’


  Ruth liet zich op de armleuning zakken, terwijl ze hem onderzoekend aankeek. De bijna tastbare woede in hem had plaatsgemaakt voor triestheid, en ze kreeg een brok in haar keel. Bij gebrek aan woorden kon ze niet anders dan hem met een kneepje in zijn schouder morele steun bieden. Het verraste haar dat hij zijn ogen sloot en zijn hand over de hare legde.


  ‘Ben ik te idealistisch?’ verzuchtte hij even later met gesloten ogen. ‘Is het naïef om zoveel van andere mensen te verwachten?’


  ‘Als je er zelf ook aan voldoet, vind ik het zeker in een relatie niet meer dan normaal om respect, eerlijkheid en fatsoen van de ander te verwachten,’ antwoordde ze zonder aarzelen. ‘Als ik het zo hoor, heb je alle recht om kwaad te zijn. Ik zou woest zijn… op allebei.’


  ‘Dat is goed om te horen. Dank je.’


  Ze dacht even na. ‘Wat zijn je plannen verder?’


  ‘Ik ga waarnemen voor mijn vader,’ zei hij schokschouderend. ‘En de tijd dat mijn moeder en hij in Australië zitten gebruiken om na te denken, en daarna maar zien wat zich eventueel aandient.’


  Ze begreep precies wat hij bedoelde. De ervaring had haar geleerd dat je eerst los moest laten om aan iets anders te kunnen beginnen. Ze vond het fijn dat ze er door toeval voor hem had kunnen zijn, maar ze vroeg zich af of hij het haar ook zou komen vertellen als hij eenmaal wist wat hij verder wilde.


  Hoewel ze vroeger goed bevriend waren geweest, hadden ze nimmer zo’n hechte band gehad als zij wel gewild zou hebben. Misschien maar goed ook, want hij had op school nooit gebrek aan vrouwelijke belangstelling gehad, en het was nog maar de vraag of zij zich daar raad mee zou hebben geweten. Hij moest nu achtentwintig zijn, en ze hoefde maar naar hem te kijken om te beseffen dat zijn ontegenzeggelijke charmes nog gevaarlijker waren dan toen. Ze zou er goed aan doen die te negeren. Niet dat hij er – voor zover ze hem nog kende – op uit was om vrouwen voor zich in te nemen. Hij straalde eenvoudig uit wat hij in zich had, en juist zijn volstrekt natuurlijke manier van doen was buiten zijn toch al stoere, knappe voorkomen – in elk geval voor haar – een belangrijk deel van zijn aantrekkingskracht.


  Ze stond op om wat afstand te scheppen. ‘Nog koffie?’


  ‘Graag.’ Hij stond ook op. ‘Ik kijk nog even naar Toby.’ Hij volgde haar naar de keuken, waar hij opeens aarzelde. ‘Luister, Ruth… ’ Hij schraapte zijn keel. ‘Sorry voor dit alles. Het is niet mijn gewoonte anderen met mijn sores lastig te vallen. Ik had het gewoon even nodig mijn hart te luchten.’


  Ze keek glimlachend naar hem op, terwijl ze hem vriendschappelijk op zijn borst klopte. ‘Dat zou je vaker moeten doen. Het is namelijk goed voor je.’ Hij hield haar blik gevangen, en haar hart maakte een sprongetje. Ze voelde het versneld tegen haar ribben kloppen, en dat werd pas minder toen hij na een paar seconden naast Toby hurkte. Ze hield zich haastig voor dat ze zich geen gekke dingen in haar hoofd moest halen. Mac was gewoon een vriend.


  Bij de tweede kop koffie praatten ze nog wat na. Mac vroeg naar het dorp en naar oude bekenden, en terwijl ze het een en ander vertelde, zag ze dat hij zich meer en meer ontspande. Daarbij was het een vreemde gewaarwording dat ze van zijn gezelschap genoot, zoals ze in jaren niet had meegemaakt.


  Na nog een laatste kijkje bij Toby genomen te hebben, trok Mac zijn jack aan. ‘Dank je,’ zei hij bij de voordeur. ‘Nogmaals sorry dat je de volle lading kreeg.’


  Ze omhelsde hem zonder erbij na te denken. ‘Zit daar maar niet over in. Ik ben eraan gewend en ik kan goed luisteren.’


  Hij omarmde haar ook en hij boog zijn hoofd om haar vederlicht op haar wang te kussen.


  Hoe kwam ze toch bij zulke dwaze reacties, vroeg ze zich bij de verdacht warme tinteling op die plek af. Ze zou eens wat vaker uit moeten gaan, dacht ze, toen hij met een laatste glimlach de deur uitging.


  Direct na zijn vertrek trof het haar hoe akelig leeg het huis opeens leek.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Ruth belde Mac de volgende ochtend om hem te vertellen dat het volgens haar wat beter met Toby ging. Daarna wachtte ze op de elektricien, met wie ze na zijn rondgang overlegde wat ze allemaal diende te verplaatsen om ruimte te maken voor de werkzaamheden. Ze voorzag een geweldige chaos, maar hij beloofde haar zomin mogelijk rommel te maken en goed in de gaten te houden dat de beesten niets overkwam.


  Toen ze vrijdag weer aan het werk ging, scheen iedereen het met haar over Mac te willen hebben. Het begon met Mrs. Frayne, bij wie ze langs moest om het luchtige verband over haar open zweer te verschonen.


  ‘Ik hoorde dat de jonge Andy McWilliam terug is,’ verklaarde de oudere vrouw opgewekt. ‘Ik heb hem altijd zo’n knappe jongen gevonden. Ik vraag me af hoe hij eruitziet nu hij volwassen is.’


  Nog veel knapper, dacht Ruth. Ze moest zich dwingen zich te concentreren op haar werk om niet aan zijn prachtige ogen en zijn imposante postuur te denken. Om nog maar te zwijgen van zijn vriendschappelijke kus en zijn intrigerende mannengeur, waarvan ze nog uren wakker had gelegen.


  ‘Ruth?’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘O, neem me niet kwalijk, Mrs. Frayne. Ik was even heel ver weg. Zei u iets?’


  ‘Je dacht zeker aan hem,’ reageerde de oudere vrouw grinnikend. ‘Dat kan ik me voorstellen, hoor. Als ik dertig jaar jonger was, zou ik dat ook doen. Weet je wel dat ik vroeger bijna een hond heb genomen om een excuus te hebben zijn vader te zien. Ook zo’n knappe vent!’


  Ruth bracht zachtjes lachend het nieuwe verband aan. ‘Schande, Mrs. Frayne. En uw man dan?’


  ‘Kom, het was maar een grapje, kind. Ik hield van mijn man. Hij ook van mij, maar dat weerhield hem er niet van geregeld met een smoesje naar de supermarkt te gaan als Helen daar was. Dat had verder niets om het lijf.’


  Ruth stopte flauwtjes glimlachend het gebruikte verband in een speciaal afvalzakje en verzamelde haar spullen. Ze nam afscheid voor de vrouw nog iets over Mac te berde zou brengen, maar bij de volgende patiënt moest ze er weer aan geloven.


  ‘De jonge McWilliam en jij waren vroeger toch goed bevriend?’ begon Mr. Hubbard, de gewezen caféhouder, wiens katheter ze moest controleren. ‘Ik weet nog dat jullie vaak zaterdagavonden met andere vrienden naar de pub kwamen. Een luidruchtig stel, als ik me goed herinner.’


  ‘Dat waren we in die tijd zeker,’ gaf ze toe in de hoop dat het daarbij zou blijven. Het mocht niet zo zijn.


  ‘Ja, volgens mij had jij een oogje op hem.’


  ‘Welnee,’ ontkende ze met een grimas. ‘Mac was altijd verliefd op iemand anders.’


  ‘Nooit op jou? Nou ja, dat is lang geleden, meid, en die anderen zijn allemaal weg, of getrouwd. Wie weet is het nu jouw beurt.’


  ‘Ik dacht het niet,’ zei ze meteen, en ze weigerde aandacht te schenken aan het vreemde gevoel dat verdacht veel weg leek te hebben van een sprankje hoop. ‘We zijn nog steeds gewoon vrienden.’


  ‘Als jij het zegt,’ mompelde hij minzaam.


  Ruth ging er wijselijk niet op in. Als hij ondanks haar woorden bij zijn mening bleef, dan was het weinig zinvol om erover door te gaan. ‘U zou inderdaad een lichte urine-infectie kunnen hebben,’ verklaarde ze met een bedachtzame blik op de vrij troebele inhoud van het flesje dat hij haar gegeven had.


  ‘Ja, het lijkt net bedorven cider, hè?’ bromde hij. ‘Ik heb het ook steeds dan weer warm dan weer koud.’


  ‘Ja, uw temperatuur is wat aan de hoge kant. Ik zal het laten onderzoeken en geef het door aan dokter Carter. Ik denk dat hij vandaag nog wel even bij u langskomt.’


  ‘Dank je, liefje.’ Mr. Hubbard glimlachte vol genegenheid. ‘Hoe is het met al die beesten van Mrs. Blewitt?’


  ‘O, dat gaat wel, hoor,’ antwoordde ze ontwijkend.


  ‘Jammer. Zou het niet handig zijn als er eentje iets had? Dan heb je een goede reden om Andrew op te zoeken.’


  ‘We zijn gewoon vrienden,’ herhaalde ze met grote stelligheid, maar toen ze even later vertrok vroeg ze zich af hoe het met Toby zou zijn.


  


  Was het toeval, of had Mr. Hubbard zijn idee direct aan Cupido doorgeseind, flitste het bij thuiskomst door Ruth heen. Weliswaar was er niets aan de hand met Toby, maar een van de katten hinkte met zijn voorpoot, en ze meende aan de onderkant bloed te zien.


  ‘Laat me eens even kijken, Thomas,’ zei ze zachtjes. Ze bukte, maar hij was er niet van gediend dat ze hem aanhaalde. Hij gaf haar als dank voor haar bezorgdheid zelfs een tik met zijn gezonde voorpoot en hinkte naar de zitkamer, waar hij uitgerekend een van de weinige nog nette kussens met zijn bloed besmeurde.


  Ruth vervloekte Mr. Hubbard in stilte, terwijl ze de telefoon greep om de dierenartspraktijk te bellen.


  ‘Mr. McWilliam is bezig met een spoedoperatie,’ meldde de receptioniste. ‘En de andere artsen zijn weg. U kunt hierheen komen, maar ik vrees dat u nog wel een tijdje zult moeten wachten.’


  ‘O jee, eh… mijn kat heeft een bloedende voorpoot en hij wil me er niet eens naar laten kijken. Zou je Mr. McWilliam niet even willen vragen wat ik kan doen?’


  ‘Momentje… ’ Na een volle minuut kwam het meisje weer aan de lijn. ‘Hij zegt dat u zijn huis kunt bellen. Zijn zoon wil er vast wel even voor u naar kijken. Oké?’


  ‘Goed. Bedankt.’ Ze verbrak de verbinding en keek vertwijfeld naar Thomas en het toenemend aantal vlekken op haar mooie kussen. Zo werd het er niet beter op, dacht ze, en ze haalde diep adem, terwijl ze het nummer van McWilliam intoetste.


  Mac nam op, en zijn diepe, licht hese, sexy stemgeluid deed haar gemoedsrust geen goed. ‘Hoi, met Ruth,’ zei ze, en ze legde snel uit wat er aan de hand was. ‘Ik vind het vervelend je ermee lastig te vallen, maar je vader heeft zijn handen vol. Het was zijn idee jou even te bellen. Het spijt me, maar –’


  ‘Geen probleem,’ onderbrak hij haar vriendelijk. ‘Ik ben alleen thuis en een beetje gezelschap kan ik best gebruiken. Kom maar meteen hierheen, als je kunt. We hebben hier ook een behandelkamer, dus als er iets ernstig is hoeven we niet naar de praktijk.’


  Ze bedankte hem en greep de protesterende Thomas gedecideerd in zijn nekvel, waarna ze hem met enige moeite in de reismand wist te werken.


  Toen ze tien minuten later aankwam, stond Mac haar op te wachten. Hij wenkte haar naar de zijdeur en nam de mand van haar over. Eenmaal in de behandelkamer gaf hij Thomas, die in zijn handen al een stuk meegaander was, een lichte verdoving, en binnen de kortste keren had hij een nare glasscherf uit zijn pootje verwijderd. Hij reinigde de wond, die hij daarna vaardig verbond.


  ‘Het hoeft niet gehecht te worden,’ zei hij. ‘Alleen is om verdere problemen te voorkomen antibiotica aan te bevelen. Kun jij pillen in hem krijgen?’


  Ruth lachte. ‘Als hij dood is, misschien.’ Zijn grijns om die droge reactie deed haar knieën knikken.


  ‘Dan doen we het met injecties. Ik kom vanavond wel even langs om hem er een te geven. Goed?’


  ‘Uitstekend,’ wist ze wonder boven wonder redelijk normaal uit te brengen. Was hij altijd zo verdraaid sexy geweest, of werd hij met het klimmen der jaren alleen maar aantrekkelijker? Terwijl ze zich dat afvroeg, knorde haar maag hoorbaar.


  ‘Je hebt zeker nog niets gegeten?’


  Ze knikte. ‘Ik had bij thuiskomst wel iets anders aan mijn hoofd, toen ik Thomas een spoor van bloedvlekken zag achterlaten.’ Bij het zien van zijn glimlach en de meer dan charmante kraaienpootjes ter weerszijden van zijn mooie ogen voelde ze haar hartslag versnellen.


  ‘Laten we die kat thuis afleveren en daarna als vanouds naar de pub gaan,’ opperde hij.


  Zou die oude Mr. Hubbard werkelijk contact hebben gehad met Cupido, of was het geluk haar eindelijk eens goedgezind? Ze moest zich dwingen haar gezonde verstand erbij te houden. ‘Ik moet de beesten nog te eten geven. En ik wil me verkleden, want ik ga niet in uniform.’


  ‘Zal ik je dan over een uurtje oppikken? Dat komt mij ook goed uit. Ik zou haast vergeten dat ik het vee in de stal nog moet verzorgen.’


  Al zou ze hem kunnen weerstaan, ze nam niet eens de moeite om het proberen, want dat was tot mislukken gedoemd. Wat viel er trouwens te weerstaan? Ze ging voor een hapje en een drankje naar de pub met een man die ze al sinds haar jeugd kende. Daar hoefde ze zich verder echt niets van voor te stellen.


  ‘Afgesproken,’ zei ze nuchter, maar ze neuriede de hele weg naar huis. Om Thomas rustig bij te laten komen zette ze de geopende reismand in een stil hoekje, waarna ze de rest van het om haar heen draaiende beestenspul te eten ging geven. Dat was met de op het aanrecht springende, mekkerende katten een heel gedoe, maar ze had de slag van wegduwen en de verschillende bakjes ongeveer gelijk vullen inmiddels aardig te pakken. Het was altijd weer aandoenlijk om te zien hoe ze allemaal aanvielen, en ze maakte van de gelegenheid gebruik om het spoor van bloedvlekken van de vloer te vegen voor ze het sloop van het besmeurde kussen haalde om dat in de week te zetten. Al doende viel het haar op dat Toby als enige van het stel zijn bak bij lange na niet leeg at.


  ‘Ben je nog een beetje ziek, schatje?’ vroeg ze, terwijl ze hem aaide. Hij stak kwispelend zijn kopje onder haar hand om ook nog even gekrabd te worden. Daar leidde ze uit af dat er niets met hem aan de hand was. Het was weliswaar vreemd dat hij weinig trek had, maar dat kon geen kwaad, dacht ze, en ze haastte zich naar haar ijskoude slaapkamer, waar ze haar garderobekast open rukte om te kijken wat ze aan zou trekken.


  Op het moment dat ze de gekozen rok en het verleidelijke topje te voorschijn wilde halen, hield ze in. ‘Je gaat alleen even naar de pub!’ sprak ze zichzelf streng toe, waarna ze koos voor een spijkerbroek en een lila lamswollen coltruitje. Dat zat comfortabel en het accentueerde haar donkere haar en haar groene ogen. Ze droeg het graag, en het was niet meer dan toeval dat ze er beter in uitzag dan in het merendeel van haar andere kleren.


  Bij gebrek aan een douche baadde ze in de eveneens koude badkamer beneden, en na zich snel te hebben afgedroogd spurtte ze weer naar boven om haar kleren aan te trekken voor ze helemaal was verkleumd. Al moest ze zich ervoor in de schulden storten, zodra de nieuwe bedrading was aangelegd, zou ze overal elektrische kacheltjes plaatsen, bezwoer ze zichzelf, want ze had schoon genoeg van het kou lijden. Vandaar dat ze zich in de keuken op ging maken. Ze had net een oog gedaan, toen er op de voordeur werd geklopt.


  In eerste instantie wilde ze niet opendoen, maar toen ze na een korte stilte Mac door de brievenbus hoorde roepen, deed ze dat toch maar, zij het niet zonder hem te verwijten dat hij te vroeg was.


  Hij volgde haar naar de keuken. ‘Het leek me verstandig ook even naar mijn patiënten te kijken,’ merkte hij gemoedelijk op, terwijl hij bij de honden hurkte. ‘Ik was met het vee sneller klaar dan gedacht. Hoe is het met Toby?’


  ‘Goed,’ antwoordde ze met de mascara in haar hand. ‘Hoewel… dat weet ik eigenlijk niet zeker. Hij eet haast niet.’ Ze bracht eerst mascara aan voor ze via de spiegel naar Mac keek.


  ‘Zo te zien en te voelen is er niets mis met hem,’ zei hij, terwijl hij Toby aaide. ‘En met Thomas?’


  Ze legde lachend haar spullen op de vensterbank. ‘O, die heeft zich inmiddels beledigd teruggetrokken op mijn bed. Ik heb zo’n idee dat hij vanavond nog het verband van zijn pootje kauwt om mijn quilt lekker met bloed te besmeuren.’


  ‘Tja, dat zou best eens kunnen.’ Hij richtte zich grinnikend op. ‘Klaar?’


  ‘Ja, alleen nog even de honden binnenhalen.’ Ze riep Dougal en Twinkle uit de tuin en sloot de achterdeur af. Vervolgens pakte ze haar jas van de trapleuning.


  ‘Geef maar,’ zei Mac, en hij hield hem hoffelijk voor haar op. Bij het aantrekken raakte hij licht haar armen en schouders aan.


  Het stoorde haar dat het onschuldige contact haar licht deed huiveren, te meer daar het hem niets leek te doen. Hij had haar niet eens, al was het maar beleefdheidshalve, gecomplimenteerd met hoe ze eruitzag! Ze verdrong die gedachte haastig door zich voor te houden dat ze gewoon met een oude vriend een hapje ging eten. Niets meer en niets minder!


  


  Het werd een heerlijke avond. In de pub liepen ze Julie en Mike Foster tegen het lijf, en ze deelden een tafel met het stel van de oude vriendengroep, dat zes jaar eerder was getrouwd. Ruth had ze natuurlijk vaker gezien en ze wist dat dit vanwege de drukte op hun boerderij en met hun kinderen een van de weinige uitjes was die ze zich konden veroorloven. Ze vond het niet verwonderlijk dat ze van het weerzien met Mac genoten. Zij genoot daar ook van, en het trof haar hoe – net als vroeger – alleen al door zijn aanwezigheid de grappen leuker leken en de algehele stemming prettiger was.


  Nadat ze tijdens het eten de nodige herinneringen hadden opgehaald, vroeg het stel ze mee te gaan naar hun farm. ‘Wij kunnen het voor de oppas namelijk niet te laat maken, maar het zou jammer zijn nu al op te breken,’ merkte Mike op.


  ‘Tja, ik heb morgen dienst,’ verzuchtte Ruth spijtig.


  ‘Ik moet ook vroeg uit de veren om de koeien te melken,’ zei Mike. ‘Alleen een kop koffie dan.’


  Ruth liet zich overhalen, en het bleef gezellig tot Ruth bij de tweede kop koffie Mike achter zijn hand zag geeuwen. Ze keek meteen naar Mac, die onopvallend knikte, en even later namen ze afscheid met de belofte om het binnenkort nog eens over te doen.


  Tien minuten later stopte Mac voor haar huisje. Hij schakelde de motor uit en keek haar van opzij aan.


  ‘Nog een kop koffie?’ opperde ze.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, dank je. Jij bent moe, en ik wil mijn ouders niet storen door te laat te komen. Overigens is het ook voor mij een zware week geweest.’


  Ze knikte begrijpend. ‘Oké,’ mompelde ze flauwtjes glimlachend, terwijl ze haar stille hoop trachtte te negeren. Hoe kwam ze erbij allerlei dingen te wensen die ze niet kon krijgen en… die geen pas gaven? Mac had net een nare ervaring achter de rug, en bovendien waren ze niet meer dan goed bevriend. ‘Ik vond het een fijne avond.’ Ze opende haar portier. ‘Bedankt, Mac.’


  Hij stapte zwijgend uit en begeleidde haar naar de voordeur. Daar keek hij haar in het schijnsel van de maan enkele ogenblikken bedachtzaam aan voor hij opeens glimlachte. ‘Welterusten dan maar, Ruth,’ zei hij zacht, en hij boog zich naar haar toe om haar lippen even met de zijne te beroeren.


  Hoewel het een volmaakt onschuldig, aseksueel kusje was, staarde ze hem verwezen na. Zo bleef ze staan tot hij in zijn auto was gestapt, en ze ontwaakte pas uit haar trance toen ze hem vanachter het stuur naar haar zag kijken. Ze stak automatisch de sleutel in het slot en duwde de deur open. Zodra ze die achter zich had gesloten, hoorde ze hem starten en wegrijden.


  Ze trachtte afleiding te zoeken door zich bezig te houden met de honden en katten, die haar enthousiast kwamen begroeten, en ze praatte zelfs even tegen de parkiet, maar ze wist dat ze – haar dienst en haar plichtsbesef ten spijt – de slaap na die kus moeilijk zou kunnen vatten.


  Hoe onschuldig ook, het vederlichte contact had haar tot in het diepst van haar wezen geraakt. Ze had tijd nodig om erover na te denken, om het in perspectief te plaatsen, en om zichzelf in te prenten dat het een puur vriendschappelijk gebaar was geweest, waar ze zich verder niets van voor moest stellen.


  Hoewel ze de volgende ochtend vroeg op moest, kon ze zich er pas even na middernacht toe zetten om naar bed te gaan. Die merkwaardig gevoelige reactie op die kus liet haar maar niet los. Alsof dat niet erg genoeg was, had ze de hele nacht last van Thomas, die hetzij in haar oor spinde, hetzij aan zijn verbandje lag te knagen. Om zes uur gaf ze het op, en na zich gewassen en aangekleed te hebben, ging ze maar een eind met de honden lopen.


  De eerste bij wie ze die ochtend langs moest, was John Grainger, een nieuwe patiënt, die een permanente katheter in zijn buikwand had gekregen om zelf zijn deperitoneale dialyse uit te voeren in plaats van daar driemaal per week voor naar het ziekenhuis te moeten. Voor het zuiveren van zijn bloed moest hij enkele malen per dag het zakje met vervuilde vloeistof vervangen door een schone. Het was haar taak om te controleren of hij de handelingen goed en steriel verrichtte, en of er geen onvoorziene problemen waren.


  Mrs. Grainger deed open en ging haar voor naar de woonkamer. ‘Mijn man zit hier te rusten,’ legde ze nerveus gespannen uit. ‘Hij is nog erg moe van de operatie.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ reageerde Ruth meelevend, en ze haastte zich naar de man, die bij haar binnenkomst wilde opstaan. ‘Blijf zitten,’ zei ze. ‘Doe voor mij geen moeite.’ Vriendelijk glimlachend stak ze haar hand uit. ‘Ik ben Ruth, de wijkverpleegster. Ik kom even kijken of alles naar wens gaat. Hoe ging het voor de eerste keer, of bent u daar nog niet aan toegekomen?’


  John trok een gezicht. ‘Ik weet niet of ik het goed heb gedaan. In het ziekenhuis had ik de slag aardig te pakken, maar hier thuis is het of ik handen tekort kom. Ik moest Linda vragen om me te helpen.’


  ‘Oefening baart kunst,’ verzekerde ze hem. ‘Het is toch heerlijk om niet driemaal per week naar het ziekenhuis te hoeven?’


  Hij lachte als een boer met kiespijn. ‘Dat wel, maar nu voel ik me nog een met water gevulde ballon.’


  ‘Ja, het is even wennen. Maar als het u slecht blijft bevallen, kunt u altijd terug naar de gebruikelijke nierdialyse.’


  Na zijn bedachtzame knikje controleerde ze of alles in orde was met het buisje in zijn buikwand. De plek zag er schoon en gezond uit, en met de zekerheid dat er geen sprake was van enige infectie nam ze de procedure van het vervangen van de vloeistof nog eens met hem door. Daarbij benadrukte ze – waarschijnlijk ten overvloede – het belang van steriel te werk gaan, zeker bij de aansluitstukken, om het risico van het oplopen van een levensbedreigende buikvliesontsteking tot een minimum te beperken.


  Ze ging ook na of de afgevoerde vloeistof helder en goed van kleur was. ‘U weet dat u me moet waarschuwen als u kleine stolsels in de zak ziet, hè? Dat is onoplosbaar eiwit dat volkomen onschadelijk is, behalve dat de katheter erdoor verstopt kan raken. Om dat te voorkomen kunnen we wat heparine, een stof die bloedstolling tegengaat, in de zakjes toevoegen.’


  John knikte. ‘Ik zal het onthouden.’


  ‘Goed. U moet het ook melden als u kortademig wordt, of als uw enkels en polsen wat gezwollen lijken, want dan dienen we de balans in de vloeistof voor u aan te passen. Ik kom voorlopig dagelijks langs om te zien of alles goed verloopt.’


  Ze vertrok met het prettige gevoel dat hij haar uiteenzetting goed had begrepen en dat hij zich zekerder zou gaan voelen als het eenmaal routine was geworden.


  De volgende bij wie ze langsging was Mr. Hubbard, die sinds de vorige dag op doktersvoorschrift aan een antibioticakuur was begonnen. Zij moest nagaan of hij inmiddels geen verhoging meer had en of zijn urine er wat beter uitzag. Hij bleek in vergelijking met haar vorige bezoek al aardig hersteld en was zelfs een beetje te opgewekt naar haar zin.


  ‘Ik hoor dat je gisteravond met de jonge McWilliam naar de pub bent geweest,’ merkte hij breed grijnzend op.


  ‘Voor iemand die niet uit huis kan bent u snel op de hoogte,’ reageerde ze zogenaamd verontwaardigd.


  Hij grinnikte. ‘Je hebt mijn raad dus opgevolgd.’


  ‘Pardon?’


  ‘Een probleem met een van de katten, hoorde ik.’


  ‘Ja hoor, ik heb met opzet een glasscherf in zijn poot gedrukt,’ reageerde ze pinnig. ‘Heeft u toevallig ook gehoord dat we Julie en Mike Foster hebben ontmoet en dat we met hen zijn meegegaan voor koffie op hun farm?’ informeerde ze, terwijl ze een urinemonster nam uit het flesje dat hij haar had gegeven.


  ‘Ja, dat was gezellig, hè,’ zei hij niet in het minst uit het veld geslagen door haar spottende toontje. ‘Hoe ziet het eruit?’


  ‘Als urine,’ verzuchtte ze. ‘En dat is goed nieuws, want gisteren leek het, zoals u zei, op bedorven cider. De antibiotica werkten al.’


  ‘Ja, en ik drink ook meer. Dat heeft de dokter me gisteren opgedragen. Ik had juist geminderd, omdat ik het zo vervelend vond dat zakje steeds te moeten legen.’


  ‘Alsof dat meer tijd kost dan gewoon plassen,’ mompelde ze hoofdschuddend. ‘Hoe vaak heb ik gezegd dat u voor de doorstroming juist veel moet drinken?’


  ‘Ja, peper het me nog even in, meid. Ik wist het heus wel. Het was gewoon luiheid.’


  ‘U hoeft geen stap te verzetten als u de vrienden die kennelijk niets beters te doen hebben dan over mij te komen roddelen, opdraagt u een glas water te brengen.’ Ze had hem op zijn nummer willen zetten, maar ze bedierf het doordat ze haar lachen niet kon houden. ‘Fijn dat het goed met u gaat. Ik zie u over een paar dagen. Bel me als er iets is.’ Met die woorden liet ze hem alleen. Ze legde nog twee bezoekjes af voor ze langs de praktijk ging om te horen of ze nog meer te doen had.


  ‘Jij bent klaar voor vandaag,’ vertelde Tom Carter haar meesmuilend. ‘Anders dan ik, want ik krijg dadelijk nog een paar spoedgevallen, en de telefoontjes zijn niet van de lucht. Volgens mij wordt het een druk weekend.’


  ‘Geef maar een gil als je me nodig hebt,’ zei ze ten afscheid. Eenmaal thuis ontdekte ze dat Thomas erin was geslaagd het verband van zijn pootje te krijgen. Hij lag zich te midden van witte draadjes en plukken gaas op haar bed fanatiek te likken, maar hij liet zowaar toe dat ze de wond bekeek. Die bleek praktisch geheeld, en ze zag ook nergens een spoor van bloed.


  ‘Wie is er een knappe kat?’ zei ze opgelucht, en ze begon de rommel op te ruimen. Alsof hij daarop had gewacht, verhief hij zich met gratie en rekte zich geeuwend uit, zoals alleen een kat dat kon. Hij liet een zacht miauwtje horen, terwijl hij tegen haar aan streek. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je honger hebt, hè?’ zei ze plagend. ‘Heb je niet genoeg gaas op? Denk maar niet dat ik je maag laat leegpompen als je daar problemen mee krijgt. Ik heb geen zin in nog meer commentaar van Mr. Hubbard.’


  Hij volgde haar naar beneden. Op het moment dat ze de keuken betrad, stond Toby daar hevig over te geven. ‘O, schatje toch!’ riep ze uit, en ze greep een dweil om de boel op te vegen voor een van de andere beesten er doorheen kon lopen. ‘Wat heb je gegeten?’ informeerde ze met een vies gezicht. ‘Wat ik je heb gegeven kan er niet zo uitzien.’


  Triest, en met zijn kop een beetje scheef keek Toby op, waarna hij klaaglijk keffend naar de deur dribbelde.


  ‘Heb je soms in de vuilnisbakken zitten wroeten?’ Ze begreep dat hij dringend naar buiten wilde en liet hem gaan. Nadat hij achter in de tuin nog eens had gebraakt, zag ze hem tot haar schrik ook nog eens behoorlijk aan de buikloop. Hemel, ze kon op zaterdagavond toch moeilijk met hem naar Mac! Mr. Hubbard zou zijn lol niet op kunnen!


  Het duurde even voor het tot haar doordrong dat Mac toch bij haar langs zou komen om Thomas de beloofde injectie te geven, en haar hart begon sneller te kloppen. Dat negeerde ze dapper door een blik in de koelkast te werpen om te zien wat ze nog in huis had. Even later werd er gebeld, en ze betrapte zich erop dat ze op weg naar de deur haar truitje rechttrok en ze een hand door haar haar haalde.


  ‘Hoi,’ begroette Mac haar met een ironisch grijnsje. ‘Schikt het?’


  ‘Natuurlijk. Kom erin. Ik zal koffiezetten.


  ‘Lekker. Alles goed met de beesten?’


  ‘Dat is te zeggen… Toby heeft al een paar keer overgegeven en hij is ook aan de diarree. Daar staat tegenover dat Thomas al bijna de oude is.’


  ‘Met het verbandje om zijn poot?’


  Ze snoof. ‘Ha! Had je de puinhoop op mijn bed moeten zien. En dan ook nog apetrots op zichzelf dat het hem is gelukt het eraf te krijgen.’


  Mac liep grinnikend mee naar de keuken, waar hij meteen bij Toby hurkte, die zich stilletjes in zijn mand had teruggetrokken. ‘Zo, ouwe jongen, wat is er met je aan de hand?’


  De terriër keek droevig naar hem op. Alleen zijn korte staartje bewoog een moment.


  ‘Ah, je hebt lekker medelijden met jezelf,’ bromde hij goedmoedig, terwijl hij behoedzaam zijn aanzienlijke buikje bevoelde. ‘Hmm, zo te voelen heb je voor varken gespeeld, kerel. Je buik is nog aardig vol.’


  ‘Maar waarvan dan? Hij is hier op dieet en hij kan de tuin niet uit.’


  ‘Dat weet ik zo net nog niet. Hij is natuurlijk niet groot. Je moet maar eens nagaan of er niet ergens een gaatje in het hekgaas zit. Ik heb zo’n idee dat hij er voor lekkere hapjes op uitgaat.’


  Ruth zuchtte. ‘Lekker, maar niet gezond. En ik me maar afvragen waarom hij niet afvalt. Ik zal het hek morgen nalopen.’ Ze pakte melk uit de koelkast. ‘Heb je zin om te blijven eten?’ vroeg ze langs haar neus weg.


  Mac schudde zijn hoofd. ‘Ik zou wel willen, maar mijn moeder rekent op me.’ Hij keek haar aan. ‘Ik weet het beter gemaakt. Waarom kom je niet bij ons eten? Je kent mijn moeder, er is altijd meer dan genoeg.’


  Ze herinnerde zich de gezellige maaltijden aan de grote keukentafel nog maar al te goed. ‘Weet je het zeker? Zou je eerst niet even vragen of het wel uitkomt?’


  ‘Welnee, mijn ouders vinden het juist leuk als je weer eens komt.’


  ‘Ik ga alleen mee als je het aan je moeder vraagt,’ verklaarde ze gedecideerd.


  Mac pakte gehoorzaam de telefoon, en even later hoorde ze hem lachen om iets wat zijn moeder zei. ‘Zij vindt het geweldig,’ verzekerde hij haar. ‘Ze zei dat jij altijd welkom bent, temeer daar jij vroeger de enige was die haar altijd uitgebreid complimenteerde en bedankte.’


  ‘Dat kan ik me niet voorstellen,’ wierp ze tegen, hoewel ze het om de een of andere reden best belangrijk vond dat ze een goede indruk had gemaakt. ‘Je moet Thomas nog even zijn injectie geven. Hij ligt in de zitkamer, waarschijnlijk op het mooie kussen, waar ik de bloedvlekken niet helemaal uit heb kunnen krijgen.’


  ‘Tja, ze bloeden nooit op iets onbelangrijks.’ verzuchtte hij op weg naar de kamer. ‘Thomas, je krijgt voor straf een prik.’ Hij was al snel weer terug. ‘Zullen we dan maar?’


  Ruth keek omlaag. ‘O, moet ik me niet even verkleden? Ik ben nog in mijn dagelijkse kloffie.’


  ‘Net als wij allemaal. Ga je alsjeblieft niet opdoffen, want dan voelen wij ons ongemakkelijk.’


  Ze liet het maar zo en ging met hem mee. Het werd, zoals verwacht, een gezellig samenzijn tijdens de heerlijke maaltijd, al kon ze zich niet aan de indruk onttrekken dat Mrs. McWilliam soms met meer dan normale aandacht naar Mac en haar keek. Nou ja, als het zo was dat Macs moeder het fijn vond dat ze weer contact hadden, dan kon ze daar alleen maar mee instemmen.


  ‘Je kunt de klok niet terugdraaien,’ merkte ze glimlachend op, toen ze haar met afruimen hielp. ‘Maar ik heb hier toch echt hetzelfde gevoel als toen ik zeventien was. En dan te bedenken dat er tien jaar zijn verstreken.’


  ‘Ik ken dat gevoel,’ verzuchtte Jenny. ‘De tijd gaat me veel te snel. Bill is ook al zestig, en wat mij betreft mag hij stoppen met werken, zodat we vaker dingen samen kunnen doen. Misschien kan dat nu Andrew terug is.’


  ‘O? Hij blijft toch maar tot het begin van het nieuwe jaar?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘In principe tot eind januari. Bill en ik gaan zes weken naar Alex in Australië. Ik hoop eerlijk gezegd dat het Andrew hier zo goed bevalt… ’


  Ze maakte haar zin niet af, doordat Mac en zijn vader terugkwamen, maar tijdens de koffie liet het Ruth niet los dat Mrs. McWilliams hoopte dat Mac zou willen blijven als het hem goed beviel. Dat was op zijn minst een mooie gedachte om mee te spelen…


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  De volgende ochtend merkte Ruth dat er op haar vrije dag weer niets van uitslapen zou komen. Het gekrab, het gemiauw en het gekef om aandacht beneden was niet van de lucht.


  ‘Alsof jullie niet elke dag je natje en je droogje krijgen,’ mompelde ze humeurig, terwijl ze haar kamerjas en haar dikke sokken aantrok.


  Natuurlijk was het aandoenlijk dat ze in de keuken enthousiast werd begroet door de tegen haar opspringende hondjes en de om het hardst mekkerende katten, die spinnend langs haar benen streken, maar het was haar te veel drukte op de vroege zondagochtend. ‘Waarom heb ik gezegd dat ik dit zou doen?’ verzuchtte ze lijdzaam tijdens het met gepaste hoeveelheden vullen van de bakken en het verversen van het water. ‘Ik moet gek geweest zijn. Ik had jullie allemaal in het asiel moeten onderbrengen.’ Ze kon mopperen wat ze wilde, maar ze had pas rust toen het hele spul zat te eten.


  Tegen het aanrecht leunend keek ze vertederd toe tot het opeens tot haar doordrong dat ze een hond miste. Waar was Toby, die er voor het ontbijt altijd als de kippen bij was? ‘Toby, waar zit je?’ riep ze, en ze opende de keukendeur om in de tuin te kijken. Ook de hondjes konden het kattenluik gebruiken. ‘Toby!’


  Er kwam geen reactie, en ze werd een beetje ongerust. Hij was ook niet in de kamer, en ze snelde naar boven om haar spijkerbroek en een dikke trui aan te trekken. Weer beneden schoot ze in haar laarzen en haar jack en begaf ze zich naar buiten om de hele tuin te doorzoeken. Het was bitter koud, en ze moest er niet aan denken dat hij ergens vastzat.


  Toen ze hem nergens kon vinden, sloeg de angst haar om het hart. De enige troost die ze had was dat hij niet naar de straat ontsnapt kon zijn, want het hek van de zijtuin zat dicht. Zou Mac gelijk hebben? Zat er een gat in de afrastering waar Toby zich doorheen kon wurmen? Ze besloot het meteen te controleren, en even later ontdekte ze tot haar schrik schuin achter een van de verwilderde struiken een klein gat. Zonder zich te bedenken klom ze over het hek, en al roepend rende ze het veld tussen haar tuin en de wei van de buren in.


  Toen ze zeker wist dat hij ook daar niet was, klauterde ze op het hek van de wei om uit te kunnen kijken over de glooiende, bevroren vlakte. Hij was nergens te bekennen, en ze begon steeds wanhopiger te worden. Ze moest er niet aan denken dat hij niet op haar roepen kon reageren, doordat hem iets was overkomen.


  Ten einde raad stak ze de wei diagonaal over naar het huis van de buren. Weliswaar had ze van roddeltante Mrs. Frayne vernomen dat die het weekend weg waren, maar ze wilde hoe dan ook zekerheid dat Toby daar niet op de een of andere manier in de schuur of in de stal opgesloten was komen te zitten.


  Bij nadering van de hoge heg tussen de wei en de tuin hield ze nadat ze een aantal keer geroepen had haar adem in en spitste ze haar oren. Nee, ze had zich niet vergist, er klonk een klaaglijk gejank uit de richting van het huis. ‘Toby?’ riep ze hoopvol, en het gejank werd even onderbroken door een scherp gekef.


  Ruth aarzelde niet. Ze wrong zich door het eerste het beste gat in de heg en snelde naar de achterkant van het huis. Daar ontwaarde ze hem met zijn kop en zijn voorpoten uit het kattenluik van de keukendeur, en ze begreep onmiddellijk dat hij muurvast zat. ‘O, Toby, kleine domkop! Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’ zei ze, bijna huilend van opluchting, terwijl ze hem troostend over zijn kop aaide.


  Het liet zich niet moeilijk raden wat er was gebeurd. Hij was naar binnen gekropen om zich tegoed te doen aan het eten van de kat, die een eindje verderop hooghartig zat toe te kijken. Waarschijnlijk had hij zoveel gegeten dat zijn toch al te dikke buik zo was gezwollen dat hij op weg naar buiten klem was komen te zitten. Hij had al een tijdje vergeefs geworsteld, want hij hijgde met zijn tong uit zijn bek.


  Goede raad was duur, want hij kon niet voor- of achteruit. Wanneer zouden de buren thuiskomen? Moest hij hier hulpeloos blijven tot zijn omvang wat minder was geworden? Hij deed zichzelf alleen maar pijn met zijn pogingen zich los te wringen, en zijn zachte gejank sneed haar door de ziel.


  Na ampel beraad richtte ze zich op. ‘Ik ga hulp halen, kleintje, want zo kan ik niets voor je doen. Hou je maar stil. Ik ben zo snel mogelijk terug.’


  Ze sprintte door de wei en over het veld terug naar huis, waar ze buiten adem de telefoon greep en het nummer van Mac intoetste. Ze kon haar emoties nauwelijks bedwingen toen hij opnam. ‘Mac, Toby zit klem in het kattenluik van de buren, en… en die mensen zijn er niet. Ik weet niet wat ik moet doen!’


  ‘Blijf waar je bent. Ik ben over vijf minuten bij je.’


  Ze bekortte het wachten door zich ervan te vergewissen dat alle andere beesten binnen waren, het kattenluik te vergrendelen en de achterdeur op slot te draaien. Zodra ze hem aan hoorde komen rijden, schoot ze naar buiten en rende ze naar de straat. Hij was nog niet gestopt, of ze rukte het portier al open.


  ‘Waarheen?’ vroeg hij, toen ze naast hem zat. Nog steeds buiten adem gebaarde ze dat hij gewoon door moest rijden, en een minuut later stopte hij voor het volgende huis. ‘Oké, waar zit hij?’


  Met wat ze nog aan energie had vloog ze voor hem uit om het huis heen. ‘Daar,’ wist ze uit te brengen, en ze keek toe hoe hij bij Toby hurkte om hem tussen zijn oren te krabben en hem zachtjes toe te spreken.


  ‘Hij voelt behoorlijk koud aan, dus hij moet hier echt al een tijdje zitten. Wanneer miste je hem?’


  ‘Ik schat een halfuurtje geleden. Net nadat ik ze allemaal brokken had gegeven, drong het tot me door dat hij er niet was. Bij het ontbijt is hij anders altijd haantje de voorste… Na veel gezoek vond ik inderdaad een gat in het hek en… en toen ik dit huis door de wei naderde, hoorde ik hem janken.’


  Mac onderzocht Toby zo goed en zo kwaad als het ging. ‘Ik vrees dat er niets anders opzit dan het luik demonteren,’ merkte hij bedachtzaam op. ‘Is er een mogelijkheid om je buren te bereiken?’


  Ruth schudde haar hoofd. ‘Als ze al een mobieltje bij zich hebben, dan heb ik hun nummer niet, en ik weet niet waar ze naartoe zijn. Ik kan wel navraag doen, maar dat zal tijd in beslag nemen.’


  ‘Laat maar. We moeten die kleine uit zijn benarde positie bevrijden voor hij onderkoeld raakt.’ Hij stond op. ‘Ik haal even een schroevendraaier uit de auto. Houd jij Toby maar rustig.’


  Ruth knielde bij de terriër en bleef hem aaien tot Mac terug was.


  ‘Ik heb ook wat vettige zalf meegenomen,’ zei hij, terwijl hij ging zitten. ‘Eens even zien… ’


  Het lukte hem met veel moeite de vier roestige schroeven van het buitenste deel van het kattenluik los te draaien, maar ook na dat zonder de hond pijn te doen verwijderd te hebben, waren ze geen stap verder. Toby zat nog steeds klem, en er was te weinig ruimte om wat vet op zijn buik en zijn flanken te smeren.


  ‘Verdorie,’ mompelde Mac, en hij schoof een eindje opzij om beter te kunnen kijken. Daarbij stootte hij een plantenpot om, en ze begonnen allebei te lachen toen ze de sleutel zagen, die eronder bleek te liggen. ‘Daar doe je nou al die moeite voor,’ mompelde hij, en hij opende de deur behoedzaam, zodat Toby mee kon dribbelen.


  Op de vloer lag de ontlasting van het arme beest, maar dat was van later zorg. Ruth hield Toby aan de buitenkant vast, terwijl Mac het binnendeel van het luik demonteerde. Eenmaal los van de deur lukte het ze met wat gedraai vrij snel Toby helemaal te bevrijden.


  Mac betastte zijn buik. ‘Allemachtig, jongen, hoeveel heb je wel niet gegeten?’


  Ruth wees naar de compleet schoongelikte etensbak van de kat, waar waarschijnlijk meer dan genoeg voor het hele weekend in had gezeten. ‘Stoute hond,’ verzuchtte ze eerder opgelucht dan bestraffend.


  ‘Na dit avontuur zal hij het niet meer in zijn kop halen hier eten te gaan gappen.’ Mac schudde zijn hoofd. ‘Hij zal door het gewring een dag of twee last houden van de zijkanten van zijn buik, en zijn schoudergewrichten zullen ook wel gevoelig zijn, maar hij lijkt me verder in orde.’ Hij snoof en trok een vies gezicht. ‘Oké, nu eerst zijn troep maar opruimen, wat eten zoeken voor die kat en het kattenluik monteren. Zullen we daarna maar een briefje voor de buren achterlaten? Zijn het een beetje aardige mensen?’


  ‘Geen idee. Ik woon hier ook nog maar net.’ Ruth stootte een nerveus lachje uit. ‘Maar we komen er snel genoeg achter, want ik hoor een auto.’


  ‘Hm, dan kunnen we ze beter eerst opvangen voor ze zien dat we hebben ingebroken.’ Hij glimlachte. ‘Blijf jij maar hier. Ik ga ze vertellen wat er aan de hand is.’


  Ze was bijna klaar met de troep opruimen, toen het stel bij de achterdeur verscheen. Ze waren blij om te zien dat Toby gered was en ze verontschuldigden zich ook nog voor hun afwezigheid. ‘Nu weten we tenminste wie de bak geregeld leeg komt eten,’ grapte de vrouw, terwijl ze haar ontstemde kat aanhaalde.


  ‘Dat zal niet meer gebeuren,’ verzekerde Ruth haar haastig. ‘Ik ga het hek repareren, zodat Toby nooit meer kan ontsnappen. En hij gaat voorlopig op dieet!’


  Het echtpaar wilde er niets van weten dat ze het kattenvoer vergoedde, en de man zei tegen Mac dat hij zelf het kattenluik wel zou monteren. ‘Bekommeren jullie je maar om die hond en zit er verder niet over in. Wees blij dat het goed is afgelopen.’


  Ruth hield het erop dat Mac de mensen met zijn bekende charme voor zich in had weten te nemen, anders zouden ze nooit zo meegaand geweest zijn. Eenmaal thuis liet ze Toby nog even in de tuin, en na met hulp van Mac het gat in het hek dichtgemaakt te hebben, liep ze voor de zekerheid de rest nog even na. Het verwonderde haar niet dat de terriër tussen de struiken flink overgaf en dat hij vervolgens heel timide mee naar binnen ging. Hij kroop meteen in zijn mand om bij te komen van zijn angstige avontuur.


  ‘Ik heb wat zalf voor de beurse plek op zijn buik.’ Mac glimlachte. ‘Maar slapen is wederom het beste medicijn. Je zult voorlopig geen last van hem hebben.’


  ‘Dat is hem geraden. Heel hartelijk bedankt voor je hulp, Mac,’ zei ze welgemeend. ‘Wat ben ik je schuldig?’


  Hij keek haar stomverbaasd aan. ‘Schuldig? Helemaal niets! Doe niet zo raar.’


  ‘Maar ik moet je toch zeker –’


  ‘Je moet niets, maar je mag me een kop koffie geven. Die was ik net aan het zetten, toen je belde.’


  Ze begreep dat ze hem zou beledigen als ze op betalen aan zou dringen en ze troostte zich met de gedachte dat hij in feite gedaan had wat iedere vriend zou doen. Maar waarom had ze dan juist hem gebeld? Het antwoord lag voor de hand, en als ze zichzelf niet voor de gek wilde houden, dan moest ze nu maar erkennen – al was het maar tegenover zichzelf – dat het er weinig toe deed dat hij toevallig dierenarts was. Ze had zijn hulp gewild.


  ‘Zal ik hier het vuur in de open haard aansteken?’ hoorde ze hem vanuit de zitkamer opperen.


  Ze liep naar de doorgang en ze zag hem over Thomas gebogen staan om zijn voorpootje te inspecteren. ‘Er is nu bijna helemaal geen trek meer. Ik moet iemand laten komen om de schoorsteen te vegen.’


  ‘Niet doen. Wij hebben thuis een veger. Heb je een oud laken?’


  Ruth lachte. ‘Ik heb niet anders. Daar kan ik de slechtste wel van missen.’


  ‘Goed zo. Haal jij die maar te voorschijn, dan ga ik de veger en de stangen even halen. Ik ben zo terug.’


  ‘Maar je koffie –’


  ‘Straks,’ viel hij haar in de rede. ‘We moeten het hier eerst een beetje warmer zien te krijgen.’


  Hij was weg voor ze nog iets kon zeggen. ‘Straks dus,’ mompelde ze, en ze wierp een blik in de koelkast. Ze had gelukkig nog net genoeg kaas en brood in huis om een paar sandwiches voor hem te kunnen maken. Daar kon ze echter beter mee wachten tot hij terug was, want ze kon zich voorstellen dat hij de voorkeur gaf aan de zondagse lunch van zijn moeder.


  In de linnenkast vond ze zonder moeite haar oudste laken – het onderste van de stapel – en daarmee gewapend ging ze terug naar de zitkamer om de voorbereidingen te treffen voor het vegen van de schoorsteen. Tegen de tijd dat ze de stoelen had weggeschoven, het oude tapijt had opgerold en de asresten uit de open haard had verwijderd, was Mac terug. Hij was zo slim geweest zich in een overall te hullen, en met zijn werkhandschoenen aan stak hij vaardig de bezem in het gat van de schoorsteen, waarna hij er een voor een de verlengstukken aan zette.


  ‘Nu wordt het zwaarder,’ waarschuwde hij na het derde stuk erin geduwd te hebben. ‘Ik denk dat er heel wat roet uitkomt, dus ga maar een eindje achteruit.’


  Vanuit de hoek van de kamer keek ze toe hoe hij de opening van de haard zo veel mogelijk met het laken afschermde, terwijl hij de bezem langzaam omlaag trok. Er klonk een luid geraas in de schoorsteen, en van het ene moment op andere stortte er een lading roet in het laken, waarbij zich een zwarte stofwolk door de hele kamer verspreidde. Heel even sloot ze ontsteld haar ogen, toen haastte ze zich meer lakens te halen om het meubilair mee te af te dekken. Waarom had ze daar niet eerder aan gedacht!


  Mac moest het proces drie keer herhalen om helemaal tot boven in de schoorsteen te kunnen komen. Na afloop trok hij de punten van het geheel zwart geworden laken bij elkaar en hij stopte dat in een vuilniszak, die hij naar buiten bracht. Ruth was al bezig met de vreselijke, vettige stoflaag van de vloer te vegen, toen hij terugkwam. ‘Laat mij maar,’ zei hij, en binnen enkele minuten had hij een groot deel verwijderd. Er moest echter een emmer schuimend sop aan te pas komen om de plavuizen een beetje behoorlijk schoon te krijgen.


  Daarna zoog hij de hele kamer nog eens grondig, terwijl zij de lakens weghaalde en al het meubilair afstofte. Ten slotte rolden ze samen het tapijt uit en zetten ze de meubels op hun plaats.


  ‘Koffie?’ bood Ruth aan, toen ze eindelijk klaar waren.


  Hij schonk haar een scheef grijnsje. ‘Om je de waarheid te zeggen ben ik na deze klus wel aan een cognacje toe. Wat zou je ervan zeggen in de pub te gaan lunchen?’


  ‘We zijn veel te vies om ons daar te kunnen vertonen!’


  ‘Kom, we kunnen ons toch wassen,’ reageerde hij lachend. ‘Ik heb mijn kleren bij me. Als je er geen bezwaar tegen heb, was ik me even in de keuken.’


  Zonder haar reactie af te wachten ontdeed hij zich, alsof het de normaalste zaak van de wereld was, voor haar neus van haar overall. Voor ze het wist stond hij slechts gehuld in zijn sokken en akelig sexy onderbroek voorovergebogen voor de gootsteen en hield hij zijn hoofd onder de kraan. Na enkele ogenblikken keek hij haar onder zijn arm door aan. ‘Kom op, een beetje tempo, anders komen we te laat voor de lunch.’


  Niet in staat een woord uit te brengen, verdween ze in verwarring naar de badkamer, waar ze met het beeld van Macs vrijwel naakte, atletisch gespierde lichaam voor ogen in sneltreinvaart baadde. Sinds wanneer zag hij er zo adembenemend uit? Van de zwempartijen vroeger herinnerde ze zich hem als een nogal magere slungel. Ook buitengewoon aantrekkelijk, daar niet van, maar toen had zijn aanblik haar niet half zoveel gedaan als nu.


  Ze kleedde zich maar aan in de koude badkamer, want alles was beter dan op haar kamerjas na naakt naar de warme zitkamer te lopen zolang hij daar in de keuken zo opwindend…


  ‘Schiet eens op!’ riep hij met een bons op de deur.


  Ze deed open, en daar stond hij geheel gekleed. Zonde! ‘Hoe moet het met Toby?’ vroeg ze om zich een houding te geven.


  ‘Die ligt lekker te slapen. Ik heb net even bij hem gekeken. Kom, ik ben uitgehongerd en ik sterf van de dorst.’ Hij troonde haar mee naar zijn auto en reed naar de pub. Ze waren net te laat voor de warme lunch, maar de bazin was wel bereid nog een paar sandwiches voor ze te maken.


  ‘Daar gaat je welverdiende cognacje,’ merkte Ruth plagend op, toen ze met hun alcoholvrije bier plaats hadden genomen.


  Mac grinnikte. ‘Ik kan best zonder zo’n hartversterkertje, want ik heb jou,’ verklaarde hij met een ondeugende knipoog.


  Het was dat ze zich niet bloot durfde te geven, anders zou ze hem, geïnspireerd door het sprongetje dat haar hart maakte, brutaalweg hebben gevraagd of hij met haar flirtte. En zo ja, betekende dat dan dat hij meer dan gewoon vriendschappelijke belangstelling voor haar had? Ze kon zich niet heugen dat hij er ooit zelfs maar op had gehint haar aantrekkelijk te vinden…


  De sandwiches werden gebracht, en Ruth was blij met de afleiding. Ze concentreerde zich op het eten om zich geen dingen af te hoeven vragen die hun relatie misschien alleen maar zouden compliceren.


  Pas toen ze weer bij haar huisje waren en Mac nog even mee naar binnen ging om naar Toby te kijken, kwamen de gemoedsrust verstorende gedachten weer terug. Nadat hij zich had opgericht, hief hij opeens zijn hand om met zijn vingertop haar wang te aan te raken.


  ‘Daar zit nog een roetvlekje,’ mompelde hij.


  Ze vond het akelig sexy klinken en deinsde achteruit onder het mom dat ze in de spiegel wilde kijken. ‘Waar dan?’ Het enige wat haar opviel, was de verwarring in haar ogen. ‘Ik zie niets.’


  ‘Het is al weg.’ Hij keek haar in de spiegel aan. ‘Zal ik proberen of de open haard nu goed trekt?’


  ‘Ja, eh… goed. Ik wil later vandaag nog wat ruimte maken voor de elektriciens. Die zullen een beetje warmte in huis ook wel waarderen.’


  Mac had binnen de kortste keren vuur gemaakt. Het brandde geweldig, en hij keek op zijn hurken voldaan naar haar op. ‘Superman heeft weer toegeslagen.’


  ‘Superman? Dat mocht je willen,’ zei ze gnuivend, waarna ze thee ging zetten. Alles was beter dan aanzien hoe zijn spijkerbroek om zijn gespierde dijen en billen spande en hoe zijn ogen glinsterden wanneer hij zo innemend grijnsde.


  ‘O, voor ik het vergeet, mijn moeder vroeg of je kwam eten. Ze maakt rosbief. Voorlopig de laatste, want ze vertrekken dinsdag.’


  ‘Zo snel al?’


  ‘Ja. Alleen vandaag kan ik nog van mijn vrijheid en van een fatsoenlijk maaltijd genieten.’


  Hij verscheen in de doorgang, en zoals hij daar met zijn armen over elkaar tegen de deurpost leunde, straalde hij meer sexappeal uit dan goed voor haar was. ‘Kom je?’


  Het kostte haar moeite niet naar hem te blijven staren. ‘Wat… O, eten. Ja, eh… leuk,’ prevelde ze zwakjes. Ze vond het maar vreemd dat ze zich voor iemand die in haar dagelijkse bestaan en haar werk redelijk zelfverzekerd was, zo slecht in de hand leek te kunnen houden als hij in de buurt was.


  


  Niet te geloven! Wilde ze zich net weer eens wat onafhankelijker gaan gedragen, kon ze haar auto niet aan de praat krijgen!


  Ze belde Mac. ‘De startmotor draait wel, maar verder doet hij niets,’ legde ze geërgerd uit. ‘Ik kan jammer genoeg niet komen eten. Ik moet de wegenwacht bellen en wachten tot ze komen, want ik heb mijn auto morgen nodig. Ik denk dat ik een nieuwe accu moet hebben.’


  ‘Wacht even met bellen. Ik kom eraan. Als ik hem niet aan de praat krijg, hebben we hier nog wel een accu die we kunnen gebruiken.’


  En zo kwam hij haar voor de derde keer die dag te hulp. Haar redder in de nood, haar superman, haar koene ridder! Ze moest echt eens op iemand anders een beroep gaan doen, want dit werd te gek!


  ‘Hou jij deze even vast,’ zei Mac, en hij gaf haar een grote, zware zaklantaarn voor hij de motorkap opende. Iets onverstaanbaars mompelend trok hij de kabels van de accu los en begon hij de contactpunten met een staalborstel schoon te vegen. ‘Oké, probeer nog maar eens te starten,’ droeg hij haar nog geen drie minuten na zijn verschijnen op, en het lukte meteen.


  ‘Corrosie op de contacten,’ verklaarde hij tevreden. ‘Je zult geen startproblemen meer hebben. Heb je toevallig smeervet in huis?’


  ‘Zo iets als vaseline?’ Hij knikte. ‘Nee, sorry.’


  Mac rolde met zijn ogen. ‘Rijd maar achter me aan. Ik zal er thuis wat voor je opsmeren. We moeten gaan, want mijn moeder zette net al de Yorkshirepudding in de oven.’


  Ruth had geen verdere aanmoediging nodig. De Yorkshirepudding van Jenny McWilliam was legendarisch. Gelukkig had ze de honden en katten al te eten gegeven, dus ze kon meteen achter hem aan rijden. Vanwege het duister en de regen hield ze wel afstand, want door de vorst in de grond waren de wegen hier en daar glad.


  Het was maar goed dat ze een eindje achter hem reed, want net aan het eind van de eerste helling zag ze hem bij de kruising hard remmen en slippend tot stilstand komen. Nog voor zij goed en wel gestopt was, zag ze de tegenligger, die hij op het nippertje had weten te ontwijken, in de berm schieten en over de kop slaan. Ze sprong tegelijk met Mac uit de auto en stak over om hulp te bieden.


  Op hetzelfde moment hoorde ze een paard woest briesen, en in het schelle licht van Macs koplampen ontwaarde ze een heftig steigerende, donkere hengst, die zich blijkbaar ergens van losrukte en vervolgens weg galoppeerde. Mac rende naar de plek, waar een roerloos persoon bleek te liggen. Was het de berijder? Nee, het moest de begeleider zijn, want het paard was ongezadeld geweest.


  Ruth keek naar de ondersteboven liggende auto, en tot haar opluchting zag ze de inzittenden er via de ramen uit kruipen. ‘Is iedereen in orde?’ vroeg ze hijgend, terwijl ze de een na de ander overeind hielp.


  Een van de meisjes huilde, maar een jongen – waarschijnlijk de bestuurder, net oud genoeg om te mogen rijden – stamelde dat ze niet gewond waren. ‘H-hebben we dat paard geraakt?’


  ‘Ik zou het niet weten. Ik heb niet gezien wat er gebeurde.’ Ze kon zich voorstellen dat ze vreselijk geschrokken waren. ‘Kom mee in het licht,’ drong ze aan. ‘Dan kan ik jullie even bekijken… Mac?’ riep ze. ‘Alles goed?’


  ‘Voor zover ik kan nagaan alleen een verwonding aan de hand. Hoe is het met de inzittenden van de auto?’


  ‘Volgens mij wel goed.’ Ze liep snel naar hem toe. ‘En dat paard?’


  ‘Hij sprong zelf op en ging ervandoor. Dat is meestal een goed teken. Kun jij dit even van me overnemen? Hou je vingers op het drukpunt, dan haal ik mijn verbanddoos. We moeten het bloeden stoppen.’


  Ze knielde in de modderige berm en legde haar vingers over de zijne om meteen over te kunnen pakken. Met een bemoedigende glimlach begon ze werktuiglijk sussend tegen de zichtbaar in shock verkerende vrouw te praten. Pas toen Mac weg was, keek ze naar de hand die ze vasthield, en ze moest even iets wegslikken bij het zien van de twee merkwaardig uitstekende, gebroken vingers, waarvan de ene bijna los was gerukt.


  ‘Ik heb de politie gebeld, en de ambulance komt eraan,’ zei Mac bij terugkomst. ‘Kun jij je auto een eindje achteruit rijden en je alarmlichten aanzetten? Ik zet die vingers vast.’


  ‘Je kunt ze het best spalken,’ merkte ze zachtjes op. ‘En houd die ene goed vast.’


  ‘Ja, ik heb gelukkig een paar spatels bij me. Daar moet het mee lukken tot de ambulance er is.’


  ‘Hoe is het met Ted?’ steunde de lijkbleke vrouw.


  ‘Uw paard? Wel goed, denk ik,’ antwoordde Mac geruststellend. ‘Ik denk dat hij is teruggelopen naar de stal. Ik zal bij hem gaan kijken zodra ik u heb verbonden. Is er iemand die we voor u kunnen bellen? Is er iemand thuis?’


  Ze schudde zwakjes haar hoofd. ‘Nee, zoek Ted, alstublieft. Als er iets met hem is, moet de dierenarts misschien komen –’


  ‘Ik ben dierenarts. Geloof me, als hij nog kan galopperen, is er niets ernstigs mis.’


  Ruth liet hem even met haar alleen om haar auto te verzetten en daarna de jongelui te bekijken. Een van de meisjes had een niet ernstige, maar wel hevig bloedende hoofdwond, en de bestuurder leek zijn onderarm gebroken te hebben.


  Achter in Macs Discovery vond ze watten, gaasverband en hechtpleister, waarmee ze deskundig de wond van het meisje verbond. Net nadat ze een draagband had gefabriceerd, zodat de jongeman zijn onderarm stil tegen zijn borst kon houden, arriveerde de politie.


  Even later realiseerde ze zich huiverend dat het veel slechter af had kunnen lopen. Vanuit de zijstraat hadden de jongelui in het slechte weer alleen Macs lichten gezien, niet het paard, dat van de andere kant was gekomen. Dat had de bestuurder pas op het allerlaatste moment weten te ontwijken door een harde ruk aan het stuur te geven, met als gevolg dat ze in de berm waren beland. Hij meende het dier met zijn buitenspiegel te hebben geraakt, maar dat wist hij niet zeker.


  Ruth had genoeg gehoord en ging Mac helpen met de vrouw, die het paard waarschijnlijk aan zijn halster vast had gehad, waardoor ze bij zijn plotselinge steigeren haar vingers had gebroken. Gelukkig kwam de eerste ambulance vrij snel, en terwijl de vrouw op de brancard werd gelegd, beloofde Mac haar dat hij voor haar paard zou zorgen.


  Zodra de tweede ambulance was verschenen, ging Ruth met Mac naar de dichtbijgelegen stallen. ‘Zelfs als hij alleen maar geschampt is, kan het ernstig zijn,’ merkte hij zorgelijk op, terwijl hij de lichtbundel van zijn zaklantaarn door de donkere wei liet dwalen.


  ‘Maar je zei dat het een goed teken was dat hij weg galoppeerde.’


  ‘Dat was voornamelijk om die vrouw gerust te stellen. Ik heb wel eens een paard aan de haal zien gaan met een bijna afgescheurde hoef. Die viel pas een heel eind verder om.’ Hij wees naar de open staldeur. ‘Hij zal daar wel zijn.’


  Ze troffen de hengst achter in de stal, waar hij hevig schuimbekkend en verwilderd naar hen kijkend op zijn benen stond te trillen. Sussende woordjes prevelend naderde Mac het dier heel rustig, maar het duurde een paar minuten voor hij zijn vertrouwen had gewonnen en hij de paardendeken van hem af kon trekken.


  ‘Zie je wel, een grote snee in zijn flank,’ mompelde hij. ‘Schijn even bij, maar pas op dat je hem niet verblindt. Hier in de hoek moet hij niet in paniek raken. Kijk, hij ontziet dat been… Verdorie, dat lijkt me een fractuur.’


  ‘Is dat ernstig? Je hoeft hem toch niet af te maken?’


  ‘Dat hangt ervan af. Sommige fracturen helen vrij gemakkelijk, andere juist heel moeilijk. Als die vrouw verzekerd is, of als ze het zich kan veroorloven, zou hij naar Newmarket kunnen. Daar zitten de beste specialisten.’ Het dier geruststellend toesprekend haalde hij zijn hand over het been. Het paard schuifelde briesend nog verder achteruit. ‘Ik vrees dat het een fractuur is, en daar heeft hij minimaal een paar weken absolute rust voor nodig. Ik zal hem moeten verdoven voor ik hem kan hechten, maar dat kan niet zonder hulp van mijn vader. We zullen hem moeten fixeren, want als hij tijdens de verdoving door zijn benen zakt, kan hij misschien niet meer overeind komen.’


  Mac belde zijn vader, en toen die vijf minuten later was verschenen, zetten ze de hengst na overleg voorzichtig vast voor ze hem verdoofden. Terwijl Mac het dier ondersteunde, hechtte Bill de snee in zijn flank. Zodra dat was gebeurd smeerden ze wondkruidzalf over het hele gebied.


  Onderwijl sleepte Ruth op verzoek van Macs vader twee strobalen aan om een dikkere laag in de box aan te brengen. Ze verspreidde het stro netjes met schuin oplopende randen tegen de wanden. Ze vulde ook de ruif met haver en water. Bill gaf het paard een pijnstillende injectie voor de verdoving helemaal was uitgewerkt, en niet lang daarna leek hij weer zonder steun op zijn eigen benen te kunnen staan.


  Na de box te hebben gesloten hielden ze de reacties van de hengst nog enkele minuten in de gaten, en er kon bij vader en zoon een tevreden grijnsje vanaf toen het dier aarzelend aan de haver begon te knabbelen.


  ‘Zo, hij redt het wel,’ verzuchtte Mac. ‘Ik ga vanavond nog wel even bij hem kijken. Ken jij de eigenaresse?’


  ‘Ja, Lucy Kennedy. Ze is ook een cliënt van ons,’ antwoordde Bill. ‘Ik bel straks het ziekenhuis wel. Kom, we moesten maar eens gaan, anders voert Jenny de rosbief nog aan de honden.’


  Ruth knikte, maar toen ze met Mac naar hun auto’s liep, voelden haar benen opeens zo zwak dat ze wankelde.


  ‘Gaat het?’ vroeg Mac zorgelijk.


  Ze rilde van kou en besefte dat ze doorweekt was van de gestaag vallende regen. ‘Ja, ik, eh… het zal de schok wel zijn.’


  ‘Ik voel het nu ook. Het had veel slechter kunnen aflopen.’ Hij sloeg zijn arm om haar middel en leidde haar naar haar auto. ‘Kun je zelf rijden?’


  ‘Dat kleine stukje moet lukken,’ zei ze dapper.


  ‘Denk maar aan de Yorkshirepudding,’ opperde hij. grinnikend, en hij liet haar instappen. ‘Ik zie je dadelijk thuis.’


  Thuis. Ze had zich nooit meer echt ergens thuis gevoeld sinds haar vader vijftien jaar geleden was weggegaan en haar moeder een paar jaar later was hertrouwd. Weliswaar had ze het huisje van Mrs. Blewitt, maar om nu te zeggen dat ze dat als haar thuis beschouwde.


  Nee, dan Macs thuis, waar iedereen altijd welkom was met alle warmte, liefde en vrolijkheid die men zich wensen kon. Dat was het soort thuis waar ze naar hunkerde…


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Jenny McWilliam stond ze op te wachten en nam Ruth meteen mee naar boven om haar aan schone kleren te helpen. Ze vond een spijkerbroek, die haar niet al te ruim viel, en gaf haar een van Macs sweatshirts ter vervanging van haar natte truitje, waar een paar bloedvlekken op zaten.


  ‘Ik stop jouw kleren wel in een tas,’ zei ze glimlachend. ‘Fris je snel op, want ik ga opdienen.’


  Ruth was vijf minuten later beneden. Ze voelde zich rozig en wist dat haar schoongewassen gezicht zonder make-up een beetje glom. Het was maar goed dat ze er niet op uit was Mac te verleiden, dacht ze met een wrang binnenpretje.


  Hij keek warm glimlachend op toen ze de keuken binnen kwam. ‘Zo, voel je weer wat beter?’


  Ze knikte. ‘Ja, ik had het opeens niet meer door die kou en regen.’


  ‘Het is inderdaad hondenweer,’ zei Jenny instemmend. ‘Maar goed dat je je hondje vanochtend hebt gevonden, want die zou nu echt lijden.’


  Ruth keek onzeker naar Mac. ‘Denk je dat het goed met hem is? Het was niet de bedoeling zo lang weg te blijven.’


  ‘Je hoeft je om Toby geen zorgen te maken. Die ligt lekker te slapen. Als je wilt, ga ik na het eten wel even met je mee om te kijken hoe het met hem is.’


  ‘Ik voel me gewoon verantwoordelijk voor die beesten,’ verzuchtte ze. ‘En dan te bedenken dat ze niet eens van mij zijn! Het lijkt wel zoiets als zorgen voor de dementerende oma van iemand anders. Ik bedoel, de meeste zijn ook al heel oud, en… en ik voel me zo… ’


  ‘Verantwoordelijk?’ opperde Mac grinnikend. ‘Waarom heb je niet gewoon nee gezegd?’


  ‘En Mrs. Blewitt teleurstellen? Die harteloze neef van haar zou haar beesten hebben laten inslapen en zou dat huisje aan de eerste de beste projectontwikkelaar hebben verkocht. Dat kon en mocht ik haar niet aandoen. Daarvoor was het haar allemaal te dierbaar.’


  ‘Wat heb je toch een goed hart,’ merkte Jenny vriendelijk op. ‘Ik denk dat Mrs. Blewitt alles juist aan jou heeft nagelaten omdat ze wist dat jij zou doen wat je nu doet.’


  ‘Mezelf martelen?’ vroeg ze met een ironisch lachje. ‘Nu ja, het zal wel wennen.’


  ‘Dat is zeker,’ verklaarde Bill. ‘Na de eerste paar ongelukjes en noodgevallen word je vanzelf kalm en rustig, nietwaar, Jen?’


  ‘Wel waar, Bill,’ reageerde zijn vrouw, en ze gingen lachend aan tafel.


  Ruth liet zich het zalige eten goed smaken. Blijkbaar had ze na de spanning van het ongeluk en alles wat daarbij was komen kijken zo’n trek, dat ze tegen haar gewoonte in voor een tweede keer opschepte. Ze genoot ook nog eens van een flinke portie van de Yorkshirepudding, al had ze naderhand wel het idee dat ze net zo rond was als Toby. Gelukkig kon ze tijdens de koffie, die ze rond de open haard gebruikten, lekker onderuit zakken, terwijl Macs ouders over hun reis naar Australië spraken.


  Mac zou ze dinsdagmorgen naar het vliegveld brengen. Ruth benijdde ze niet om de vlucht die ze te wachten stond. Het was niets voor haar om zo lang stil te moeten zitten. Ze werd nu al onrustig van het toch zo gezellige samenzijn, zij het dat het eerder haar schuldgevoel was dat haar parten speelde.


  ‘Het spijt me,’ zei ze na een blik op haar horloge geworpen te hebben. ‘Ik moet gaan, want ik wil graag weten hoe het met Toby is. Ik hoop dat jullie een leuke tijd hebben. Zo’n reis lijkt me erg opwindend.’


  ‘Ja, ik weet zeker dat het geweldig wordt,’ zei Jenny. ‘Heerlijk om Alex met zijn gezin weer eens te zien.’


  ‘Doe hem vooral de hartelijke groeten van me.’ Ruth kuste haar op de wang. ‘Dank je voor alweer een heerlijke maaltijd en een gezellige avond. Ik hoop dat jullie de volgende keer bij mij komen. Als de bedrading vernieuwd is, kan ik bij het koken het licht aanhouden zonder dat de stoppen doorslaan!’


  Bill lachte. ‘Daar houden we je aan.’


  ‘Stel je er niet al te veel van voor, want koken is niet mijn sterkste punt.’ Ze trok haar nog vochtige jack aan, en terwijl ze de plastic tas met haar kleren van Jenny aannam, zag ze dat Mac ook zijn jack pakte.


  ‘Ik rijd achter je aan,’ reageerde hij op haar verbaasde blik. ‘Ik heb Thomas zijn injectie nog niet gegeven, en misschien dat je beter slaapt als ik even voor je naar Toby kijk.’ Hij wilde van geen protest weten. ‘Gun me dat nou maar,’ zei hij, toen ze haar mond opende om te zeggen dat het niet nodig was. ‘Ik voel me ook geruster als ik hem heb gecheckt.’


  Ze gaf toe in het besef dat ze het, afgezien van de beesten, prettig vond nog wat langer van zijn gezelschap te kunnen genieten. Het was aangenaam hem in het nog steeds slechte weer achter zich te weten toen ze langs de plek van het ongeluk reed, ook al was daar buiten het modderspoor in de berm niets meer van te zien.


  Met Toby bleek alles in orde te zijn. Natuurlijk was Ruth opgelucht, maar tegelijkertijd speet het haar dat Mac dadelijk weg zou gaan en…


  ‘Zal ik het haardvuur oprakelen, of bied je me geen koffie aan?’ vroeg Mac met een innemend grijnsje.


  ‘Ja, eh… natuurlijk,’ stamelde ze, blij verrast dat hij kennelijk nog wel even wilde blijven. Ze ging haastig koffiezetten, en haar hart zong toen ze hem even later met Thomas op schoot voor de open haard aantrof.


  ‘Je mag blij zijn met dat rooster,’ merkte hij op. ‘Want nu de schoorsteen weer goed trekt, spatten de vonken ervanaf. Je kunt beter goed gedroogd hout gaan gebruiken.’


  ‘Ja, ik doe het nu nog met het hout uit de schuur. Die voorraad heeft Mrs. Blewitt waarschijnlijk gekregen.’


  ‘Ja, ze was altijd heel zuinig.’


  ‘Ja, en dat allemaal om een aardig bedrag voor de verzorging van haar beesten bij elkaar te sparen.’


  ‘Aandoenlijk en ongebruikelijk,’ stemde hij in. ‘Ik weet uit ervaring dat lang niet iedereen zo begaan is met zijn of haar huisdier.’


  Ruth schoof de honden van de andere stoel, maar ze was nog niet gaan zitten, of Dougal sprong bij haar op schoot. ‘Nou, dit stel is wel erg verwend,’ verzuchtte ze met een grimas.


  ‘Ja, het is je aan te zien dat je ze haat,’ zei hij plagend. ‘Zeg, de elektriciens zouden morgen toch komen? Moet je niet wat ruimte voor ze maken?’


  Ze kreunde. ‘O, jee, dat ben ik compleet vergeten! Ja, ik heb afgesproken de tapijten op te rollen en overal de muren vrij te maken. Maar waar moet ik in dit kleine huis alles laten?’


  ‘Ik help je wel na de koffie,’ bood hij aan.


  Met zijn hulp was het in de zitkamer een fluitje van een cent de meubels in het midden bij elkaar te schuiven. Boven waren ze ook snel klaar in de kleine logeerkamer, maar toen ze haar slaapkamer betrad, had ze de neiging zich meteen weer om te draaien. Ze geneerde zich dat ze er helemaal niet meer aan had gedacht het grote bed tegen de lange muur een beetje toonbaar te maken. ‘Ik maak het meestal netjes op, hoor,’ verklaarde ze met een onzeker lachje, terwijl ze haastig de quilt rechttrok. ‘Maar door het gedoe met Toby ben ik het vergeten.’


  ‘Het zij je vergeven,’ zei Mac.


  Het was vooral zijn scheve, sexy grijnsje waardoor het bed heel uitnodigend de hele kamer leek te domineren. ‘Het, eh… tapijt,’ zei ze, terwijl ze licht blozend zijn blik ontweek. Hij tilde de achterkant van het bed op, zodat zij het kleed onder de poten vandaan kon trekken. Na het opgerold te hebben zetten ze het in de hoek.


  ‘Dat was het?’ vroeg hij.


  Ze knikte. ‘Ja. Met jou erbij viel het erg mee. Dank je.’ Ze had zich aardig hersteld. ‘Je zult wel naar huis willen, want je hebt je vader vast nog heel wat te vragen over de praktijk.’


  ‘Dat is niet zo belangrijk. Ik kan altijd bij een van de andere artsen terecht als ik op problemen stuit. Maar ik wil nog wel wat tijd met ze doorbrengen, want ik heb ze sinds mijn terugkeer nog maar nauwelijks gezien. Jij zult trouwens ook wel moe zijn na al gedoe van vandaag.’


  ‘Ja, en door jou er steeds bij te betrekken, heb ik je bij je ouders vandaan gehaald,’ zei ze schuldbewust. ‘Het spijt me.’


  ‘Daar hoef je je echt niet voor te verontschuldigen. Als je nu verder maar goed op jezelf let, het rooster netjes voor de open haard laat staan, en alle honden en katten geen moment uit het oog verliest!’


  Ze lachte om zijn overdreven plagerijtje, maar de stilte die daarna viel, leek opeens om heel wat anders te vragen. Een zoen?


  Ze schrok ervan, en omdat het bed achter haar scheen te lokken, maakte ze een gebaar dat hij naar beneden voor moest gaan. Onder aan de trap hoorde ze een knal. Ze wist meteen wat het was. ‘Door de storm vallen de leien dakpannen naar beneden. Je kunt maar beter snel naar huis gaan.’ Ze reikte hem zijn jack aan. ‘Het weer wordt nog slechter. Rijd alsjeblieft voorzichtig.’


  ‘Dat doe ik altijd.’ Hij schoot zijn jack aan en boog zich naar haar toe voor een kus op haar mond.


  Ook dit keer was het gewoon een vriendschappelijk kusje, maar ze voelde het tot in haar tenen.


  ‘Slaap lekker, Ruth. Tot morgen.’


  ‘Tot morgen,’ herhaalde ze zwakjes, terwijl ze zich afvroeg hoe het kwam dat ze elkaar tegenwoordig zo geregeld zagen. Niet dat ze erover klaagde, maar…


  Hij kuste haar op haar wang. ‘Blijf binnen, want het is hondenweer.’


  Ze keek toe tot hij de deur uit was en betrapte zich op de wens dat hij niet naar huis zou hoeven.


  


  De volgende twee dagen waren een nachtmerrie. Het bleef zo hevig stormen en regenen, dat Ruth zich tussen haar drukke werkzaamheden door afvroeg of Macs ouders dinsdag wel veilig weg zouden komen.


  Een van haar nieuwe patiënten, die net in de buurt was komen wonen, was een blinde diabeticus. Daar de man zelf niet aan de hand van zijn bloedsuikerspiegel kon nagaan welke hoeveelheid insuline hij nodig had, diende zij voorlopig dagelijks bij hem langs te gaan.


  De eerste keer dat ze hem bezocht, rende ze om niet kletsnat te worden over het tuinpad naar zijn voordeur. Op haar bellen werd opengedaan door een man van in de dertig met een prachtige retriever aan zijn zijde. ‘Hallo. U moet Martin Page zijn,’ groette ze hem. ‘Ik ben Ruth Walker, de wijkverpleegster.’ Hij stak meteen zijn hand uit, en ze voelde aan zijn stevige handdruk dat het hem niet aan zekerheid ontbrak. ‘En dit is je geleidehond,’ zei ze met een glimlach naar de hond, waarvan het geleidetuig opzij aan de kapstok hing.


  ‘Ja. Ze heet Katie. Ze heeft nu geen dienst, dus je kunt gewoon contact maken, als je wilt.’


  ‘Dank je.’ Ze hield Katie haar hand voor om aan te ruiken. Voor het geval Martin hulp nodig had, en ze al dan niet met hulp van de politie in zou moeten breken, zou het wel van pas komen dat de hond haar kende.


  ‘Kom binnen uit die nare wind,’ zei Martin, en hij ging haar voor naar de ordelijk ingerichte woonkamer. ‘Ik heb mijn doos al voor je op tafel gezet.’ Hij knikte naar de standaarddoos met benodigdheden voor de diabeticus.


  ‘Prima. Dan kunnen we meteen beginnen. Hoe voel je je op het moment?’


  ‘Moe,’ antwoordde hij. ‘Het verhuizen was geen pretje. De eerste paar dagen is mijn moeder hier geweest, maar nu moet ik zelf alles vinden, en dat is wel even wennen. Gelukkig heb ik een goed geheugen.’


  ‘Daar mag je blij mee zijn.’ Ruth opende de doos. ‘Oké, eerst maar eens je bloedspiegel. In welke vinger zal ik prikken?’


  Ze praatten wat over waar hij vandaan kwam tijdens het wachten op de bloedproef. Toen ze een verkleuring op de teststrip waarnam, vergeleek ze die met het schema. ‘Het lijkt me wat aan de hoge kant,’ merkte ze fronsend op. ‘Waar zit je meestal op?’


  ‘Rond de zeven.’


  ‘Dit komt uit op negen. Wanneer heb je voor het laatst gegeten?’


  ‘Ik heb net geluncht. Misschien is dat de verklaring. Het was de bedoeling vissticks met frietjes en bonen te eten, maar ik heb per ongeluk ook een blikje perziken geopend. Die heb ik er maar bij genomen.’


  ‘Hmm, misschien wat te veel frietjes,’ zei ze bedachtzaam. ‘Wat voor frietjes, trouwens?’ Een blinde in de weer met gloeiend heet frituurvet, daar moest ze niet aan denken.


  ‘Ovenfrietjes,’ antwoordde hij grinnikend. ‘Wees maar niet bang. Ik wil nog lang niet dood.’


  ‘Zo mag ik het graag horen,’ reageerde ze lachend. ‘Goed, voor de rest lijkt me alles in orde. Ik kom morgen terug. Denk een beetje aan wat je eet. Vooral niet te weinig, hè?’


  ‘Nee, hoor. Het laatste waar ik nu ik alleen ben behoefte aan heb, is een aanval. Het was erg genoeg toen ik nog getrouwd was.’


  ‘O? Ben je gescheiden?’ informeerde ze meelevend.


  ‘Nog niet, maar dat zal niet lang meer duren. Mijn ex had er genoeg van. Ze vond dat ze het niet meer aankon en is met de kinderen vertrokken. Omdat ik ons huis niet in mijn eentje kon betalen, ben ik verhuisd. Mijn moeder woont hier in de buurt. Als schrijver hoef ik niet in de grote stad te wonen. Hier in het centrum heb ik winkels en het postkantoor vlakbij. Als ik mijn weg eenmaal heb gevonden, kan ik me prima redden.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan. De mensen hier zijn aardig en behulpzaam. Verdwalen zul je niet. Alleen bij de doorgaande weg moet je voorzichtig zijn. Vanaf de heuvel wil men wel eens te hard rijden.’


  ‘Ik zal erop letten. Dank je.’


  Ze nam afscheid en ging naar haar volgende patiënt, John Grainger, die er blijk van gaf inmiddels aardig raad te weten met zijn dialyse-apparatuur. Alles zag er keurig schoon uit, en ook de vloeistof in het zakje dat hij had bewaard om haar te laten zien, oogde helder.


  ‘U hebt duidelijk meer zelfvertrouwen gekregen,’ complimenteerde ze hem.


  Hij glimlachte. ‘Ja, ik heb niet langer het idee dat ik handen tekort kom.’


  ‘Heel goed. Bent u alweer aan het werk?’


  Zijn vrouw snoof. ‘Ha! Hij heeft alleen noodgedwongen niets gedaan toen hij in het ziekenhuis lag. Het is nu erger dan voorheen, omdat hij niet meer driemaal per week een paar uur stil hoeft te liggen. Hij werkt zich nog eens over de kop!’


  Ruth schudde grinnikend haar hoofd. ‘Sorry, hoor, maar u moet nog wel een tijdje kalm aan doen. Het is zeker in het begin belangrijk dat u bijtijds rust neemt.’


  ‘Ze overdrijft weer eens,’ verklaarde John eigenwijs.


  Ruth liet het opgewekt kibbelende echtpaar alleen. Het was haar laatste bezoek van die maandag, en daar ze geen berichten op haar semafoon had, reed ze linea recta naar huis om te zien wat de elektriciens hadden gedaan. Ze trof er alleen de chef, die op haar had gewacht om tekst en uitleg te geven over de tijdelijke chaos.


  Ze doorkruiste het huisje en zag overal draden uit de muren hangen. De stroom was natuurlijk afgesloten, behalve in de keuken, waar alle beesten zich ophielden, en in haar slaapkamer, die de volgende dag aan de beurt zou komen.


  ‘We hebben trouwens houtworm ontdekt,’ deelde de chef haar droogjes mee. ‘In het dak en in de logeerkamer. Je doet er goed aan het hele huis grondig te laten behandelen, anders is er over een jaar niets meer van over. Je moet er wel minimaal twee dagen je huis voor uit, want ze gebruiken er een, zeker voor dieren, heel gevaarlijk gif voor. Het is wel zo handig om het te laten doen nu alle plinten voor ons werk los liggen. Wij zijn hier morgen aan het eind van de dag klaar, dus als je niet nog eens zo’n troep wilt, zou ik als ik jou was, het voor woensdag zien te regelen.’


  ‘Juist, ja,’ reageerde ze zwakjes. ‘Dank je. Ik zal mijn best doen. Kopje thee?’


  ‘Nee, bedankt. Mijn vrouw heeft het eten al op tafel staan. Ik zie je morgenochtend vroeg.’


  Ze liet de man uit en drentelde naar de keuken, waar ze verwezen uit het raam staarde. Het blijkbaar noodzakelijke karwei betekende weer een uitgave die ze zich eigenlijk niet kon permitteren, vanwege de bijkomende kosten. Per slot van rekening moest ze de dieren minstens twee dagen ergens zien onder te brengen en zelf ook ergens onderdak zien te vinden. Waar, in ’s hemelsnaam?


  Er werd op de voordeur geklopt, en ze moest zich dwingen om open te gaan doen. ‘Hallo!’ begroette Mac haar opgewekt. ‘Hé, wat is er met je? Je ziet zo bleek.’


  ‘Ik hoorde net dat mijn huisje tegen houtworm behandeld moet worden. Dat betekent mensen inhuren, onderdak zoeken in een hotel en de beesten minstens twee dagen in kennels onderbrengen. Dat gaat me een fortuin kosten. Een fortuin dat ik niet heb! En… en het is hier al zo’n chaos. Ik zou Mrs. Blewitt willen opgraven om eens flink tegen haar tekeer te gaan, maar dat kan niet eens, want ze is gecremeerd!’


  Ze kon het niet verdragen dat hij lachte – dat hij het lef had haar uit te lachen – en ze stompte hem zo hard ze kon op zijn brede borst. Daarna draaide ze zich om en beende terug naar de keuken. ‘Hoepel op en trek de deur achter je dicht!’ riep ze nog, en het volgende moment voelde ze zijn grote, warme handen op haar schouders.


  ‘Het spijt me,’ zei hij zachtjes. ‘Ik zag het voor me… Jij als een uit een horrorfilm ontsnapte schone in wapperend nachtgewaad in het holst van de nacht driftig gravend op het kerkhof… dat werkte op mijn lachspieren.’


  Met een harde klap zette ze twee bekers op het aanrecht. ‘En nu je hier toch bent wil je zeker wel een kop thee,’ beet ze hem toe.


  Hij leunde op zijn gemak tegen het aanrecht. ‘Dat sla ik niet af, als je belooft er geen gif in te doen.’


  Ze snoof terwijl ze theezakjes pakte. ‘Verdorie, Mac, wat moet ik in vredesnaam?’ verzuchtte ze. ‘Ik kan ze toch niet in kennels stoppen? Ze zijn geen van alle ingeënt, en… en ik kan het trouwens niet betalen.’


  ‘Ook niet van Mrs. Blewitts nalatenschap?’


  Ruth kauwde op haar onderlip. ‘Dat zou kunnen, maar dan zijn ze nog steeds niet ingeënt. O, ik weet het allemaal niet meer. Ik kan het er gewoon niet bij gebruiken… Niet bij dit gedoe van de bedrading, de reparatie van het dak, de ramen, de waterleiding… alles!’


  ‘Meisje toch,’ mompelde Mac, en hij nam haar in zijn armen.


  Ze gaf er even aan toe te zwelgen in zelfmedelijden door haar hoofd tegen zijn borst te vlijen. Na enkele ogenblikken maakte ze zich, gesterkt door de rust die hij uitstraalde, los en rechtte ze haar rug. ‘Wat moet dat moet, en ik zal wel zien hoe ik het betaal,’ zei ze. ‘Anders doe ik geen oog meer dicht, want dan lig ik de hele nacht te luisteren hoe die beestjes aan het houtwerk knagen, en voor ik het weet zak ik met bed en al door de vloer!’


  Hij grinnikte. ‘Je zou bij mij kunnen logeren,’ merkte hij kalm op. ‘Ruimte genoeg in huis, en als mijn ouders morgen weg zijn, kun je er niet eens iemand voor de voeten lopen.’


  ‘Maar… maar de beesten dan?’


  ‘Voor de katten hebben we nog een stel oude hokken in de behandelkamer. De honden kunnen wel bij de onze, zeker als we erbij zijn. Overdag zetten we ze gewoon met hun manden in de behandelkamer. Dat gaat best.’


  Er viel een last van haar af. ‘Dat zou geweldig zijn, maar alleen als je ouders er geen bezwaar tegen hebben. Het is tenslotte hun huis.’


  ‘Zij vinden het echt wel goed, hoor. Je kent ze toch?’


  ‘Ik wil graag dat je het vraagt,’ drong ze aan.


  ‘Oké. Wanneer wil je komen? Morgen?’


  ‘Kan dat? Ik heb alleen nog geen afspraak met een verdelgingsbedrijf… ’ Ze keek op haar horloge. ‘Het is nu halfzes. Ik kan nog bellen.’ Ze voegde de daad bij het woord, en bij de derde poging had ze een man van een lokaal bedrijf te pakken, die aan het begin van de avond wilde komen kijken om een offerte uit te brengen.


  ‘We zijn de goedkoopste in de regio,’ deelde hij haar mee. ‘En u hebt geluk, want we kregen net een afzegging van een familie die wegens ziekte deze week niet hun huis uit kan. Ik ben er rond zeven uur.’


  Ze vertelde het aan Mac, en hij knikte tevreden. ‘Prachtig. Ik zal het tegen mijn ouders zeggen.’


  ‘Aan ze vragen,’ verbeterde ze hem.


  ‘Zeurpiet,’ zei hij grinnikend, terwijl hij een nog verpakte injectiespuit uit zijn zak haalde. ‘Waar is Thomas?’


  ‘Die ligt waarschijnlijk op het mooie kussen.’


  Zodra hij klaar was ging hij ervandoor, maar niet na haar met een ondeugend knipoogje zachtjes op haar wang getikt te hebben. Een halfuurtje later belde hij om te zeggen dat zijn ouders het geweldig vonden iets voor haar te kunnen doen.


  Ze was enorm opgelucht, en toen de verdelger haar even over zevenen voor de werkzaamheden van woensdag en donderdag een bedrag noemde dat haar alleszins meeviel, kon haar avond niet meer stuk.


  


  De volgende avond pakte ze alles wat ze voor zichzelf en voor de beesten nodig had in haar auto, en daarna belde ze Mac, die, om te voorkomen dat ze vanwege ruimtegebrek een paar keer heen en weer zou moeten rijden, met genoeg reismanden aan kwam zetten. Ze laadden alle dieren in zijn veel grotere auto en reden naar huize McWilliam.


  Terwijl Ruth achter hem aan reed, moest ze aan de Ark van Noach denken, waarbij ze zich afvroeg of Noach misschien een soort dierenarts was geweest, of net zo’n softie als Mrs. Blewitt.


  In eendrachtige samenwerking lukte het hen de katten keurig in de gelukkig ruime hokken in de behandelkamer te krijgen. Natuurlijk waren ze wat ontheemd, maar ze hadden elkaar, en het duurde niet lang voor ze wat rustiger werden, helemaal nadat Ruth ze te eten had gegeven.


  De terriërs konden ze gewoon in huis loslaten. In eerste instantie was het zenuwachtige gekef niet van de lucht, maar de twee grote honden van Mac waren voldoende aan andere beesten gewend om zich er weinig aan gelegen te laten liggen.


  ‘Nou, dat ging redelijk pijnloos,’ merkte Mac glimlachend op, toen de rust was weergekeerd. Hij pakte haar koffer. ‘Kom maar mee, dan zal ik je je kamer wijzen.’ Hij ging haar voor de trap op naar de grote, knus ingerichte logeerkamer aan het einde van de gang. ‘Daar zijn we dan. Via de tussendeur kom je in de badkamer. Mijn slaapkamer is daarnaast. Ik heb het eten over tien minuten op tafel, dus je kunt nog wel even uitpakken. Tot zo.’


  Ze was snel klaar met ophangen van haar uniform en de rok, die ze voor de zekerheid had meegenomen. De rest van haar spulletjes stopte ze in de la van de kast naast het bed, waarna ze even een kijkje nam in de badkamer, die heel wat groter, rianter en warmer dan de hare bleek te zijn. Ze verlangde ernaar uitgebreid in het bad te gaan, maar ze besefte dat ze het wel kon vergeten zich lekker te ontspannen als Mac dan in de aangrenzende kamer was. Dat leek haar een beetje te intiem.


  ‘Stel je niet aan,’ sprak ze zichzelf streng toe. ‘Mac is gewoon een vriend, dus wat haal je je nu eigenlijk in je hoofd?’


  Toen ze beneden kwam, was Mac net bezig met het opscheppen van de stoofschotel, aangevuld met broccoli en aardappeltjes. Ze had zo’n vermoeden dat zijn moeder dat voor vertrek speciaal voor hen had bereid. ‘Het ruikt zalig,’ zei ze, en ze zag dat de honden dat ook vonden, want die stonden om het hardst kwispelend gevijven om hem heen.


  ‘Vergeet het maar,’ gaf hij ze te verstaan, terwijl hij in zijn vlees prikte. ‘Allemaal af!’


  Zijn honden gehoorzaamden door met een zekere gelatenheid te gaan liggen. De hare waren minder gezeglijk. Ze bleven hoopvol naar hem opkijken, en Toby, die nog aan zijn strenge dieet moest wennen, was zo brutaal zich op zijn achterpoten te verheffen en zachtjes jankend een voorpoot op Macs knie te leggen.


  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je ze aan tafel wel eens wat geeft, hè?’


  ‘Ik?’ reageerde ze met haar onschuldigste gezicht. ‘Toby, af! Je verraadt me.’


  Mac grinnikte. ‘Zie je wel. Schande!’


  ‘Hoe is het vanochtend gegaan met je ouders wegbrengen?’ begon ze wijselijk over iets anders.


  ‘Goed. Het waaide gelukkig niet meer zo hard. Ze moeten nu ongeveer halverwege zijn. Ik hoorde trouwens nog van mijn vader dat ze Lucy Kennedy’s vingers hebben weten te redden. Met haar paard gaat het ook redelijk.’


  ‘Gelukkig. Weet je iets van die jongelui?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Nee, maar eerlijk gezegd interesseert me dat ook niet echt. Ze zijn er nog goed vanaf gekomen als je bedenkt hoe roekeloos ze de hoek om kwamen. Ik mag hopen dat de schrik er goed bij ze in zit. Ik heb meer met dat paard en met Lucy te doen.’


  Ruth kreeg haar eten niet op, en Mac moest na verloop van tijd ook opgeven. ‘Jullie hebben geluk, jongens,’ zei hij tegen de honden, waarna hij de restanten over de etensbakken verdeelde.


  Het ontging Ruth niet dat hij zijn honden meer gaf dan de hare. ‘Dat is eigenlijk niet eerlijk, hè,’ merkte ze plagend op.


  ‘Jawel, zij zijn groter. Ik eet ook meer dan jij.’


  Ze streek zuchtend over haar buik. ‘Ik heb meer op dan goed voor me is.’


  ‘Kom, je kunt wel wat hebben, hoor. Vroeger was je te mager.’


  Ze kreeg het warm van de manier waarop hij zijn blik over haar figuur liet dwalen. ‘Als kind, ja.’


  ‘Dat ben je niet meer. Koffie of thee?’


  Er was iets in dat suggestieve glimlachje wat haar deed vermoeden dat haar verblijf in huize McWilliam wel eens consequenties kon gaan hebben. Interessante consequenties… ‘Koffie, graag,’ prevelde ze.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Het werden vreemde dagen. Ruth kon zich niet aan de indruk onttrekken dat Mac net als zij op eieren liep om alle mogelijke intieme momenten uit de weg te gaan. Het bracht haar in verwarring. Zou hij gemerkt hebben dat ze zich meer dan bewust van hem was en wist hij niet wat hij daarmee aan moest?


  Ze kwam er niet uit en probeerde het zo veel mogelijk van zich af te zetten. Ze had met haar patiënten, haar huis en haar dieren waarachtig genoeg aan haar hoofd!


  Zoals ze had gehoopt, leek Martin Page zijn draai al aardig te vinden. Ze had hem buiten haar dagelijkse bezoekjes al twee keer met zijn hond in het centrum zien lopen en ook al eens met iemand zien praten.


  Wat ze minder leuk vond, was dat Mr. Hubbard, die natuurlijk had gehoord dat ze bij Mac logeerde, niet naliet haar daar telkens mee te plagen. ‘Zijn ouders waren nog niet weg, of je zat al bij hem in huis, hè?’ had hij woensdagmiddag gnuivend opgemerkt.


  ‘Zij wisten ervan, hoor,’ had ze hem direct verzekerd. Pas daarna had ze zich afgevraagd waarom ze de moeite nam zich tegenover zo’n nieuwsgierige oude baas te rechtvaardigen.


  ‘Zit je nog steeds bij McWilliam in huis?’ vroeg hij vrijdag.


  ‘Ja, als het goed is kan ik morgen weer in mijn eigen huis terecht.’


  ‘In mijn tijd konden zullen dingen echt niet,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Niet dat er nooit iets gebeurde, maar daar praatte je niet over.’ Hij grijnsde. ‘Tenzij je werd gesnapt, natuurlijk.’


  ‘Maar er gebeurt helemaal niets,’ ontkende ze voor de derde of de vierde keer heftig. ‘Ik logeer alleen maar bij hem omdat ik niet in mijn eigen huis terecht kan.’


  ‘Toch wel handig,’ mompelde hij.


  In het besef dat hij altijd het laatste woord wilde hebben, gaf ze het op en richtte ze haar aandacht op waar ze voor gekomen was. Omdat hij wat kortademig was en verschijnselen van bloedarmoede vertoonde, moest ze wat bloed afnemen. Hoewel dokter Carter vermoedde dat het de gevolgen van slechte eetgewoonten waren, wilde hij voor de zekerheid zijn bloed onderzoeken.


  Ze verrichtte de handelingen zonder zich nog eens uit haar tent te laten lokken. Toen ze het bloedmonster bij de praktijk afleverde, kreeg ze te horen dat ze die middag nog vier patiënten moest bezoeken. Ze was pas na zessen thuis. Mac bleek alle beesten al te eten te hebben gegeven en ook een eind met de honden te hebben gelopen. Het avondeten stond in de oven.


  ‘Vrijdag zijn we meestal vroeg klaar,’ legde hij uit. ‘Ik kon al om vier uur weg. Hoe is met jouw huis?’


  ‘Daar ben ik nog niet geweest. Ik ga vanavond wel even kijken. Nu het wat minder koud is, kan ik alle ramen openzetten om de boel flink door te laten tochten.’


  ‘Goed idee. Je zult alleen moeten, want ik ga straks naar de pub. Ik werd tijdens de lunch door een paar jongens van de oude garde overvallen. Ik moest ze beloven vanavond mijn gezicht te laten zien.’


  ‘Dat zal me wat worden,’ plaagde ze.


  ‘Tja, je weet hoe het gaat,’ verzuchtte hij. ‘Het enige wat ze kunnen is drinken en over de crisis in de agrarische sector wauwelen. Ondertussen krijg ik de ene whisky na de andere voorgezet, zodat ik naar huis zal moeten lopen.’


  ‘Arme jongen, wat zielig voor je.’ Hij stak zijn tong uit, maar terwijl ze om die reactie op haar pesterijtje moest grinniken, verwonderde ze zich erover dat ze zowel opgelucht als teleurgesteld was dat hij uitging.


  


  De stank in huis was afschuwelijk, en Ruth zette meteen alle ramen en deuren tegen elkaar open. Pas daarna durfde ze rond te kijken, maar tot haar niet geringe verbazing was er nauwelijks rommel. De plinten zaten weer keurig op hun plaats, en er was geen spoor van losse bedrading meer te bekennen. Alleen aan de moderne stopcontacten en lichtschakelaars was te zien dat alles vernieuwd was. Ze kon niet anders zeggen dan dat ze – afgezien van de stank – heel tevreden was met het resultaat.


  Na drie kwartier luchten sloot ze de ramen en reed ze terug naar huize McWilliam. Mac was nog niet thuis, en om elf uur besloot ze niet langer te blijven wachten. Ze nam een kijkje bij de katten, en na de belofte dat ze de volgende ochtend hun vrijheid terug zouden hebben, ging ze naar bed.


  Om twee uur werd ze ergens van wakker. Van Mac, die was thuisgekomen? Ze luisterde scherp, maar ze hoorde niets. Toch wel nieuwsgierig keek ze uit het raam, en ze ontdekte Macs auto naast de hare. Op het schijnsel van het hallicht na was het donker. Was Mac net binnen, of zou hij al op zijn kamer zijn en slapen?


  Zoals vaker als ze ’s nachts wakker werd, merkte ze dat ze dorst had, en na een korte aarzeling trok ze haar peignoir aan. Heel stilletjes opende ze haar deur. Er klonk geen geluid in huis, en ze sloop blootsvoets de trap af naar de keuken.


  Mac zat in het donker aan de grote tafel. Hij keek verrast op toen ze binnenkwam, en in het licht vanuit de hal leken zijn ogen vreemd donker.


  ‘Hoi,’ zei hij zachtjes. ‘Ik heb je toch niet wakker gemaakt, hè? Ik ben weer naar beneden gegaan om wat te drinken.’


  ‘Gesnapt,’ reageerde ze glimlachend. ‘Hoe was het met je oude maten?’


  ‘Ongeveer zoals verwacht. Ik heb het bij twee whisky’s weten te houden, dus ik ben toch maar naar huis komen rijden. Wil je ook thee?’


  ‘Graag.’ Ze liep achter hem langs om een beker te pakken. Op hetzelfde moment stond hij op, en in zijn draai botste hij tegen haar aan.


  ‘Sorry.’ Hij strekte zijn armen om haar vast te pakken, waarbij door haar draai zijn ene hand over haar borsten streek. Een enkel ogenblik – een schijnbare eeuwigheid – stonden ze allebei als bevroren. Daarna schoof hij zijn hand onder haar kin, terwijl hij haar onderzoekend aankeek. ‘Ruth?’ zei hij.


  Alsof het was afgesproken hief zij haar gezicht, terwijl hij zijn hoofd boog, waardoor hun lippen elkaar beroerden. Het was een kort, vederlicht contact, maar ze kreeg kippenvel van opwinding, en haar hart sloeg op hol. ‘Mac?’ fluisterde ze ademloos, toen hij haar nogmaals diep in haar ogen keek.


  Hij boog zijn hoofd opnieuw en trok haar met zijn armen om haar heen heftig tegen zijn brede borst voor een verslindende zoen. Hij zocht en vond haar tong met de zijne voor een vurig spel dat haar van haar zinnen beroofde.


  Al zou ze het kunnen, er viel niets te zeggen. Ze wist net zo goed als hij wat er gebeurde, en ze schenen geen van beiden bij machte de overweldigende hartstocht te stuiten. Dat wilde ze ook onder geen beding nu ze zijn hart onder haar handpalmen tegen zijn ribbenkast kon voelen bonken. Half verdwaasd van passie besefte ze dat hij net zo naar haar verlangde als zij naar hem.


  Ze dacht niet eens aan protesteren toen hij haar peignoir opende, en ze kon niet anders dan hem tegemoetkomen zodra hij zijn handen onder haar nachthemd omhoog schoof om haar borsten te omvatten. Hoewel ze het jammer vond dat hij de hongerige zoen onderbrak, maakte hij het ruimschoots goed door haar hemd hoger op te trekken en zijn hoofd verder te buigen om eerst haar ene en daarna haar andere tepel met zijn lippen te liefkozen.


  Huiverend van genot hoorde ze hem kreunen op het moment dat ze zijn kamerjas opentrok om haar handen begerig over zijn schouders en borst te laten dwalen. Er ontsnapte haar een kreetje toen hij zich naakt en wel nog dichter tegen haar aan drukte. Ze hapte naar adem bij het voelen van het bewijs van zijn begeerte. Zo dichtbij en toch nog te veraf…


  Alsof hij haar gedachten had geraden, tilde hij haar met zijn handen onder haar billen op, en nog terwijl hij haar op tafel liet zakken, sloeg ze als vanzelf haar benen om zijn middel. Zo wilde hij het gelukkig ook, want met een diep gegrom kwam hij in haar.


  De sensatie werd haar bijna te machtig. Niets had ooit zo goed, zo volmaakt gevoeld, en ze liet zich met haar armen om zijn nek meeslepen naar het hoogste genot. Voor ze het wist, was het zover, en ze verloor zich in een climax die zijn weerga niet kende. Haar extase werd nog eens gerekt doordat ook hij zich liet gaan. Zonder iets te zeggen bleef hij haar vasthouden tot ze beiden een beetje op adem waren.


  Nog maar nauwelijks bekomen van de overweldigende ervaring, knipperde Ruth tegen de plotseling opwellende tranen. ‘Mac?’ Ze had het nog niet gezegd, of hij trok zich met een gesmoorde krachtterm uit haar terug en sloeg meteen zijn kamerjas dicht. Wat hadden ze in ’s hemelsnaam gedaan, vroeg ze zich af, terwijl ze gegeneerd haar nachthemd dichttrok. Ze liet zich van de rand van de tafel glijden, en trillend op haar benen trok ze haar peignoir strak om zich heen. Wat was er in haar – nee, in hen – gevaren?


  ‘Het… het spijt me verschrikkelijk, Ruth,’ stamelde hij met afgewend gelaat. ‘Ik… ik kan er met mijn verstand niet bij waar dit vandaan kwam.’


  ‘Ik ook niet,’ piepte ze, en ze liet zich met knikkende knieën op een stoel zakken. ‘Ik dacht dat je sliep en, eh… ik wilde alleen even wat drinken… Ik… ik was er echt niet op uit –’


  ‘Ruth, alsjeblieft,’ viel hij haar in de rede. ‘Jij hoeft je nergens voor te verontschuldigen. Als iemand dat moet doen, ben ik het.’


  Hij klonk zo gekweld, dat ze onwillekeurig haar hand naar hem uitstak. Hij schrok van de aanraking, en ze las niets dan ontsteltenis in zijn ogen toen hij haar eindelijk aankeek.


  ‘Allemachtig, Ruth, het spijt me zo. Het was beslist niet mijn bedoeling… . Ik vergeef het mezelf nooit als ik hiermee onze relatie om zeep heb geholpen. Je bent door de jaren heen zo’n goede vriendin geweest en je betekent zoveel voor me… Ik moet er niet aan denken dat voorgoed te hebben verpest.’


  Toen hij zich opnieuw afwendde en weer van ellende een hand door zijn haar haalde, stond ze op en sloeg ze zonder erbij na te denken haar armen om hem heen. ‘Het is goed, Mac,’ verklaarde ze. ‘Geloof me, jij betekent net zoveel voor mij. Dat is niet veranderd en dat zal niet veranderen.’


  Hij draaide zich om, en ze werd overmand door emoties door de heftigheid waarmee hij haar omhelsde. Ze kon haar tranen niet bedwingen en verborg haar gezicht tegen zijn brede borst.


  


  Ruth huilde. Verdorie, zij huilde, en hij stond ook op het punt tranen te vergieten om wat hij haar had aangedaan door het oprechte en het zuivere van hun vriendschap zo wreed te verstoren…


  Ho! Wat had hij gedaan? Oké, het was zeer onverwacht geweest en misschien een beetje te onstuimig, maar in alle eerlijkheid kon hij niet zeggen dat hij het betreurde. Waarom spijt hebben van iets dat beter was dan hij zich in zijn stoutste dromen voor had kunnen stellen? De hemel wist dat ze er – gezien zijn eigen reacties en de hare – beiden klaar voor waren geweest.


  Maar dan nog… om zonder enige waarschuwing op de keukentafel van zijn ouders…


  Zachtjes kreunend wiegde hij haar in zijn armen om haar te troosten, terwijl hij voor zich zag hoe ze nog maar enkele dagen geleden met zijn ouders aan tafel hadden gezeten. De tafel waaraan hij met zijn moeder koekjes had gemaakt toen hij nog een kleuter was. Het moest niet nog gekker worden!


  Met de grootst mogelijk moeite onderdrukte hij een benauwde snik, en hij streek Ruth over haar enigszins verwarde, zijdezachte haar. ‘Het komt allemaal goed, lieveling,’ mompelde hij in de vurige hoop dat hij gelijk had.


  ‘Sorry,’ fluisterde ze met verstikte stem. ‘Ik weet echt niet waarom ik moet huilen… ’ Ze maakte zich uit zijn omhelzing los om een stuk van de keukenrol te rukken en haar neus te snuiten.


  ‘Gaat het weer een beetje?’ Hij zag haar tot zijn opluchting knikken. ‘Wat dacht je van de kop thee waarvoor je beneden kwam?’ opperde hij. ‘Misschien kunnen we er dan even rustig over praten.’


  Ze liet zich op de dichtstbijzijnde stoel zakken en staarde hem verwezen aan. ‘Wat is er in vredesnaam gebeurd, Mac?’ prevelde ze. ‘Het ene moment waren we gewoon vrienden, het volgende – knal boem! – waren op tafel… ’


  Ze maakte haar zin niet af en streek haar verwarde haar naar achteren, waardoor hij de zuigzoen in haar hals wel moest zien. Meteen weer verhit draaide hij zich met een ruk om en zette de fluitketel met een klap op het fornuis. Steunend op de rand kneep hij zijn ogen stijf dicht in een poging de verraderlijke opwinding tegen te gaan, maar de beelden van haar verrukkelijke passie lieten zich niet verdringen, en hij bleef…


  ‘Mac? Het water kookt.’


  Hij ging druk in de weer door schone bekers te pakken, er theebuiltjes in te hangen en daar kokend water overheen te gieten.


  ‘Niet te sterk voor mij, alsjeblieft,’ hoorde hij haar timide opmerken. Hij dwong zich tot kalmte, zette de bekers op tafel en ging snel zitten in de hoop dat ze zijn onwillekeurige lichaamsreactie niet had opgemerkt.


  ‘Wat nu, Mac?’ verzuchtte ze.


  ‘Ik weet het werkelijk niet. Wat zou jij willen?’ vroeg hij zo vriendelijk als hij kon. Haar onzekere, bijna hulpeloze schokschouderen sneed hem door de ziel, en gelukkig zakte zijn begeerte. Hij nam het zichzelf kwalijk dat ze het zo moeilijk had. Zijn lieve, eerlijke, dappere Ruth… Zijn? O, hemel!


  ‘Kunnen we opnieuw beginnen?’ opperde ze na een korte stilte heel beheerst. ‘Ik bedoel, we kunnen de klok natuurlijk niet terugzetten, maar als we nu eens beginnen bij toen we elkaar na al die jaren weer zagen? Ik weet niet hoe dit zo maar kon gebeuren, maar ik weet wel dat ik me veel meer bewust van je ben geworden dan vroeger. Ik heb steeds gedacht dat het alleen van mijn kant kwam. Ik heb nooit durven dromen dat jij ook wat voelde… ’ Ze slikte moeizaam. ‘Als dat al zo is… Misschien was het wel een reflex op een beschikbare –’


  ‘Nee!’ ontkende hij heel beslist voor ze hem helemaal zou verdoemen. ‘Nee, Ruth, het was echt wel meer dan dat. Ik had hetzelfde als jij en ik dacht dat ik de enige was… tot ik daarnet opeens beter wist, en… ’ Hij haalde diep adem. ‘Ik weet ook niet hoe het zo kon gebeuren, maar ik hoop van harte dat ik er geen spijt van hoef te krijgen, want het was fantastisch.’ Hij hoorde de begeerte in zijn stem en moest even iets wegslikken. Verdorie, ze mocht best weten hoe aantrekkelijk hij haar vond. ‘Het was verre van romantisch, en er kwam niets van verleiding aan te pas, of wat dan ook waar vrouwen van houden, maar het was eerlijk en puur, Ruth. Dat zoiets moois met ons is gebeurd, zal me nooit spijten.’


  Net voor ze haar hoofd boog, zag hij nieuwe tranen in haar ogen opwellen. Ze verborg haar gezicht achter de sluier van haar haar. Het liefst zou hij het wegstrijken om te zien wat er in haar omging, maar hij hield zich in. Het was niets voor hem om zich zo onzeker te voelen, maar gezien de schokkende gebeurtenissen had ze recht op een beetje privacy om tot zichzelf te komen. Hoe nu verder, vroeg hij zich af. Terug naar het begin, zoals zij had voorgesteld? Opnieuw beginnen?


  ‘Ruth?’


  Ze keek langzaam op. ‘Ja?’


  Hij las zachtheid in haar betraande ogen. Zachtheid en nog iets wat wel eens de eerste vonken konden zijn van waar toch liefde uit zou kunnen groeien. ‘Laten we morgen opnieuw beginnen,’ stelde hij voor. ‘Laten we kijken waar het ons brengt… kijken wat we werkelijk voelen. Dit kwam zo onverwacht en snel dat ik het nu gewoon niet weet, behalve dat het onbekend terrein is.’ Haar glimlach verwarmde zijn hart. ‘Maar wie weet waar het ons brengt als we een poging wagen.’


  ‘Wie weet… ’ Ze stond op om haar beker in de gootsteen te zetten. ‘Mac, vind je het erg als we niet samen slapen?’ vroeg ze aarzelend. ‘Ik heb het idee dat ik, eh… ruimte nodig heb. Tijd om na te denken.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Het is misschien de staldeur dichtdoen nadat het paard is ontsnapt, maar ik meen het dat ik terug naar af wil. Ik bedoel, het ene moment gewoon vrienden en het volgende minnaars… Volgens mij hoort daar iets tussen. Ik heb deze kant van jou nooit eerder gezien. Zo ken ik je niet, en ik denk dat ik tijd nodig heb om niet Mac, maar Andrew McWilliam – de man – te leren kennen.’


  Hij knikte bedachtzaam. Ze had gelijk. Hij kende haar tenslotte ook niet anders dan als Ruth, de trouwe vriendin. ‘Dat lijkt me verstandig.’ Hij schraapte zijn keel toen ze naar de deur liep. ‘Over verstandig gesproken… Je bent toch niet toevallig aan de pil?’


  Ze draaide zich met een ruk naar hem om en keek hem verwilderd aan. ‘Mijn hemel! Ik heb er geen moment bij stilgestaan… ’ Ze slikte moeizaam. ‘Nee, nee, ik ben niet aan de pil. Waarom zou ik? Ik doe dit soort dingen niet.’ Ze stootte een lachje uit en schudde haar hoofd. ‘Ik zal de dokter morgen om een recept voor de morning-afterpil vragen. Als je er snel bij bent, werkt het goed.’


  ‘Het spijt me ontzettend, Ruth. Ik heb ook nergens aan gedacht. Maar als… ’ Hij moest weer zijn keel schrapen voor hij verder kon. ‘Maar als het niet werkt… dan geen abortus, hè? Alsjeblieft… Ik bedoel, wil je alsjeblieft eerst met me praten als je zwanger blijkt te zijn?’


  Ze glimlachte wazig. ‘Het werkt wel. Mocht het niet zo zijn… dan peins ik er niet over je baby weg te laten halen, Andrew.’


  Hij keek haar met een brok in zijn keel na. Ze had in alle ernst Andrew gezegd, geen Mac. Zodra ze weg was, slaakte hij een diepe zucht. Het ene moment nog gewoon vrienden en het volgende spraken ze over de mogelijkheid dat ze vader en moeder werden! Hij kon er niet over uit, maar één ding was zeker: Ruth had gelijk dat het nooit meer zou worden als voorheen.


  


  Ruth had tot haar eigen verbazing heerlijk geslapen, en het eerste wat ze de volgende ochtend deed was haar spullen pakken en de honden en katten in twee ritten naar haar huisje brengen. Ze had het alleen even moeilijk gehad toen ze het briefje van Mac op de keukentafel vond. De keukentafel waarop het allemaal was gebeurd.


  Ze had haar ogen een moment gesloten om zich dapper voor te houden dat ze het van zich af moest zetten in plaats van het steeds te herbeleven. Het was een moment van onbezonnenheid geweest, gewoon een van de stommiteiten die mensen soms uithaalden. Het had waarschijnlijk niets te betekenen. Mannen deden zulke dingen – toen ze wat ouder was had ze begrepen dat haar vader het geregeld had gedaan.


  Zou Mac ook zo zijn? Van hoe hij als volwassene was wist ze eigenlijk weinig meer dan dat dat hij net een affaire achter de rug had die mogelijk zijn mannelijke trots had gekrenkt. Had hij haar misschien alleen maar gebruikt om zijn ego een beetje op te vijzelen? Was dat de reden dat hij vanochtend was verdwenen zonder nog even met haar te praten? Nee, daar moest ze niet aan denken! Ze kon het zich trouwens ook niet voorstellen. Als hij niets meer van haar zou willen weten, had hij geen briefje neergelegd om haar te melden dat hij voor een operatie naar de praktijk moest en dat hij later zou bellen.


  Jammer genoeg was ze het grootste deel van de ochtend weg. Eerst naar de praktijk om bij Tom Carter een recept voor de morning-afterpil te halen en zijn goedmoedige plagerijtjes over veilig vrijen voor lief te nemen, daarna naar de apotheek en vervolgens naar de zaak, waar ze vier degelijke elektrische verwarmingsapparaten aanschafte.


  Toen ze daarmee thuiskwam, vond ze een briefje op de deurmat en een bericht op haar antwoordapparaat. Van Mac – nee, Andrew – die zich zorgen om haar maakte! Ze kreeg het er bijna te kwaad van, en het was met licht trillende vingers dat ze zijn huisnummer intoetste.


  Hij nam vrijwel meteen op. ‘Ja, ik vroeg me af of het wel goed met je was. Ik bedoel, die giftige stoffen –’


  ‘Idioot, ik heb toch gelucht,’ reageerde ze plagend. ‘Alles is goed, hoor. Ik was op elektrische kacheltjes uit.’ Ze aarzelde een moment. ‘O ja, en de pil.’


  ‘O… natuurlijk. Goed zo.’


  Verbeeldde ze het zich, of klonk hij teleurgesteld? Nee, onzin. Waarom zou hij teleurgesteld zijn? ‘Het was niet mijn bedoeling je ongerust te maken door zomaar te verdwijnen. Jij was al vroeg weg, en ik wilde mijn beesten, vooral de katten, weer hun vrijheid geven. Denk alsjeblieft niet dat ik ervandoor ben gegaan om je niet te hoeven bedanken voor wat je gedaan hebt.’


  Na een korte stilte lachte hij gesmoord. ‘Ik neem aan dat je dat anders bedoelde dan het klonk.’


  De vlammen sloegen haar uit. ‘Je weet best wat ik bedoelde,’ verzuchtte ze. ‘Je bedanken dat je ons allemaal in huis hebt genomen. Dat was heel aardig van je.’


  ‘Hou op, alsjeblieft,’ bromde hij. ‘Ik heb me gedragen als de eerste de beste hitsige tiener.’


  ‘Als ik me goed herinner, was je niet de enige.’


  ‘Oké, maar toch… ’ Hij haalde diep adem. ‘Heb je vanavond iets te doen?’


  Ruth was meteen op haar hoede. ‘Hoezo?’


  ‘Als ik iets van de afhaalchinees meeneem, dan kunnen we misschien een begin maken met elkaar beter te leren kennen. Maar als je niet kunt… geen probleem.’


  ‘Nee, ik kan wel,’ antwoordde ze. ‘En het lijkt me leuk. Maar ik raad je aan om vooraf te eten, want ik heb vanwege de werking van die pillen echt geen trek.’ Het was dat ze al een beetje misselijk was, anders zou ze om zijn schuldbewuste zwijgen hebben kunnen glimlachen.


  ‘Ik ben om een uur of zeven bij je,’ zei hij meelevend. ‘Sterkte.’


  


  Tegen zevenen voelde Ruth zich zo beroerd dat ze blij was Mac te hebben aangeraden vooraf te eten. Ze zat onderuit gezakt in haar stoel met een kat op schoot toen hij aanbelde. Omdat ze de fut miste om op te staan, riep ze hem binnen. Ze kon zich niet voorstellen dat ze een beetje toonbaar oogde, en dat was des te erger daar hij eruitzag om op te eten. Het was maar goed dat ze geen trek had… zelfs niet in hem.


  ‘Jeetje, Ruth, je ziet er ellendig uit,’ verklaarde hij meelevend. ‘Het spijt me zo –’


  ‘Hou nou eens op met die verontschuldigingen,’ viel ze hem geërgerd in de rede. ‘Maak liever een kop slappe thee voor me, dan doe je wat nuttigs.’ Ze had meteen spijt van haar kattige reactie toen hij zijn hand achter zijn rug vandaan haalde om haar een prachtig boeketje heerlijk geurende fresia’s aan te bieden. ‘O, dank je wel,’ prevelde ze, diep geroerd door zijn charmante geste.


  Hij glimlachte wrang. ‘Ik zal water opzetten,’ mompelde hij, en hij verdween naar de keuken.


  Het trof haar dat hij zich opeens zo ongemakkelijk leek te voelen. Het leek waarachtig of hij zich geen raad wist met de situatie. Om het goed te maken stond ze op en sleepte zich naar de keuken. Daar legde ze de fresia’s even op het aanrecht, en zodra ze haar handen vrij had, verhief ze zich op haar tenen om Mac een kus te geven.


  Hij nam haar zachtjes kreunend in zijn armen om haar zoen te beantwoorden. ‘Hier heb ik de hele dag naar verlangd,’ bekende hij even later met enigszins hese stem. ‘Niets onbezonnens, niets heftigs, maar gewoon een zoen… en een knuffel. Dat is wat ik nodig heb. Een goede knuffel.’


  ‘Ik ook,’ fluisterde ze, zich tegen hem aan vlijend. Misschien zou het allemaal goed komen, mijmerde ze. Hopelijk hadden ze hun vriendschapsrelatie niet verstoord. Misschien hadden ze er zelfs iets bij gewonnen. Zo niet, dan had ze in elk geval een fantastische herinnering om te koesteren…


  


  Toen ze maandagochtend bij Martin Page langsging, had ze meteen in de gaten dat hij ontdaan was. ‘Wat is er, Martin?’ informeerde ze zorgelijk.


  ‘Er is iets met Katie, maar ik weet niet wat,’ zei hij handenwringend. ‘Mijn kinderen zijn het weekend hier geweest. Misschien hebben die haar per ongeluk iets gegeven wat niet goed voor haar is. Ik doe mijn best om niets te laten slingeren, maar ze is natuurlijk nog jong en misschien heeft ze ergens op zitten kauwen. Ze heeft in elk geval al een paar keer overgegeven.’ Hij zuchtte. ‘Ik weet dat jij bevriend bent met de dierenarts. Zou jij hem voor mij willen bellen om hem te vragen of hij even naar haar komt kijken?’


  Ze had al gezien dat Katie niet in orde was. ‘Natuurlijk. Ik zal het meteen doen.’ Weliswaar kreeg ze Mac niet persoonlijk te pakken, maar een van de assistenten beloofde haar de boodschap door te geven, en hij belde haar tijdens haar lunchpauze.


  ‘Ik heb de hond van Martin Page direct meegenomen naar de praktijk,’ vertelde hij. ‘Ze heeft een verstopping in haar darmkanaal, en ik zal haar moeten opereren. Martin moet het een paar dagen zonder haar stellen. Dat wilde ik je even laten weten.’


  ‘Dank je. Dat arme beest. Komt het wel goed?’


  ‘Ik hoop het van harte. Ik weet na de operatie pas meer. Eigenlijk wou ik nadien wel even bij Martin langs om er met hem over te praten. Ga je mee?’


  ‘Ja, graag. Hoe laat?’


  ‘Een uur of zeven? Wat dacht je ervan daarna wat te gaan eten in de pub?’


  ‘Wat? Ben je nu al door alles heen wat je moeder voor je heeft achtergelaten?’


  Hij grinnikte om haar plagerijtje. ‘Zo ongeveer. Maar ik stel het voor omdat het me leuk lijkt. Het is maandagavond meestal vrij rustig.’


  ‘Afgesproken.’


  Toen hij haar om zeven uur kwam halen, vertelde hij dat hij een stuk rubber uit Katies kringspier bij de maaguitgang had moeten halen. ‘Het lijkt mij een stukje van een speelgoedbeest. We moeten straks maar even goed kijken wat er op de grond ligt.’


  Martin Page was geweldig opgelucht toen hij hoorde dat alles goed zou komen met zijn trouwe geleidehond. ‘Ja, ze heeft zo’n speelgoedbeest, maar dat kan ik nergens vinden. Ze heeft het vorig jaar van de kinderen gekregen. Een blauw hondje.’


  ‘Hebbes.’ Mac haalde het onder de tafel in de hoek vandaan. ‘Ze heeft er inderdaad flink op zitten kauwen. Het is mogelijk dat ze dat gedaan heeft om haar enthousiasme over het bezoek van je kinderen af te reageren. Als ik jou was zou ik dit weggooien en haar iets geven wat ze niet stuk kan bijten.’


  Martin knikte. ‘Wanneer kan ze naar huis?’


  ‘Ze was aan het eind van de middag al aardig bij de pinken, dus wat mij betreft morgen. Ze moet alleen nog wel een paar dagen kalm aan doen, en ik geef voor de rest van de week een licht verteerbaar dieet mee.’


  Na nog een paar adviezen namen ze afscheid. ‘Blind en ook nog eens diabeticus,’ mompelde Mac op weg naar de pub hoofdschuddend. ‘Stel je voor.’


  ‘En gescheiden,’ vulde Ruth aan. ‘Het doet je wel beseffen hoe weinig wij te klagen hebben, nietwaar?’


  ‘Zeg dat wel.’ Hij boog zich naar haar toe voor een teder kusje. ‘Kom, laten we gaan eten. Ik ben uitgehongerd.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Op woensdag ontdekte Ruth dat ze niet zwanger was. Ze kreeg niet veel tijd om na te denken over het vreemde gevoel van teleurstelling dat haar daarbij overviel, want het was een van die dagen.


  Het begon al toen ze bij Martin Page langsging en ze hem, toen hij niet reageerde, door het raam in de woonkamer op de grond zag liggen met de jankende Katie naast zich. Ze belde als de weerlicht de politie, die gelukkig snel ter plaatse was om haar te helpen binnen te komen.


  ‘Leeft hij nog?’ informeerde een van de agenten toen Ruth de man onderzocht.


  ‘Ja, maar het is goed dat jullie er zo snel waren, want hij is in coma.’ Ze haalde Katie even aan. ‘Brave meid. Het komt goed.’ Ze nam Martin geroutineerd bloed af, wat ze op de teststrip druppelde. ‘Of hij heeft niet op tijd ontbeten, of hij heeft per ongeluk te veel insuline genomen,’ legde ze uit nadat ze had geconstateerd dat hij angstig weinig suiker in zijn bloed had. Ze gaf hem haastig een injectie, terwijl ze de agent vroeg de milkshake voor diabetici uit de koelkast te halen.


  ‘Martin?’ Ze porde hem zachtjes. ‘Martin, word eens wakker. Kom, hoogste tijd om te ontbijten.’ Ze hield hem tegen toen hij verstoord kreunend op zijn zij wilde rollen. ‘Nee, wakker worden. Je moet hoognodig wat van dit spul innemen.’


  ‘Koppijn,’ gromde hij nadat ze hem een stukje overeind had geholpen en hij trachtte het rietje dat ze in de mond stak af te weren. ‘Smerig,’ steunde hij na een enkele slok, en hij duwde het weg. ‘Ik moet overgeven.’


  Er kwam niet veel uit, en ze veegde het rustig op van het zeil, waarna ze het rietje weer in zijn mond stak. ‘Alsjeblieft, Martin. Je weet dat het goed voor je is. Kom op, nog een slok.’


  ‘Redt u het verder, miss?’ vroeg de agent op de achtergrond.


  Ze keek om en zag hem enigszins bleek om de neus bij de deur staan. De andere agent was blijkbaar al naar buiten. Merkwaardig toch dat veel mensen zo’n moeite hadden met de misselijkheid van iemand anders. ‘Ja, nu gaat het wel. Heel hartelijk dank voor de snelle assistentie.’


  ‘Graag gedaan, miss.’ Hij was meteen weg.


  ‘Ik heb hier echt geen zin in,’ mompelde Martin.


  ‘Je moet dit innemen, Martin,’ drong ze aan. ‘Ik ga niet weg voor je suikergehalte weer op peil is. Heb je enig idee wat er mis is gegaan?’


  ‘Ik heb mijn ontbijt gemist,’ verzuchtte hij. ‘Katie was weer ziek, en ik moest de rommel opruimen. Dat is niet gemakkelijk als je niets kunt zien. Ik ben er kennelijk te lang mee bezig geweest.’


  Ruth zag inderdaad nog wat liggen in de buurt van de tafel, en ze verwijderde de plekken uit het tapijt, terwijl Martin met tegenzin de rest van de milkshake naar binnen werkte.


  Toen het zichtbaar beter met hem ging, bekeek ze Katie wat nader. Omdat de keurig gehechte snee op haar deels kale buik er ontstoken uitzag, aarzelde ze niet Mac te bellen, en die kon tussendoor gelukkig even komen kijken.


  ‘Verdorie, dat ziet er inderdaad niet best uit. Het moet met zuiveringszout behandeld worden.’ Hij grijnsde jongensachtig naar Ruth. ‘Kun jij dat erbij doen nu je hier toch bent? Ik heb weinig tijd.’


  Ze zuchtte. ‘Alsof ik niets anders te doen heb,’ mompelde ze zogenaamd verongelijkt. ‘Goed, hoor. Dit kan er ook nog wel bij. Hoe zit het met antibiotica?’


  ‘Die doe ik in haar eten,’ merkte Martin op. ‘Dat heeft ze alleen wel uitgekotst. Waarom was ze ziek, denk je?’


  ‘Het zullen de naweeën van de narcose wel zijn. Ik geef haar nu meteen een injectie om de infectie tegen te gaan. Als het goed is moet ze vrij snel herstellen, want er is verder niets met haar aan de hand. Hou haar nog even in de gaten, Ruth. Als de snee niet binnen een halfuur minder rood wordt, moet je me waarschuwen.’


  ‘Ja, goed.’ Ze aaide de retriever. ‘Arme Katie. Je bent een dappere meid.’ Ze keek naar Martin. ‘Heb je die milkshake al op?’ informeerde ze streng.


  Hij schudde het pak. ‘Bijna,’ antwoordde hij met een grimas. ‘Niet zo streng, hoor. Dit te moeten drinken als je je beroerd voelt is een marteling.’


  ‘Ik kan me voorstellen dat het geen pretje voor je is,’ zei ze een stuk vriendelijker. ‘Maar je zult zien dat je je dadelijk beter gaat voelen. Hoe is het met je hoofdpijn?’


  ‘Slecht.’


  Mac was klaar met Katie. ‘Ik loop even met je mee,’ zei ze, toen hij opstond. Ze volgde hem naar de voordeur. ‘Dank je dat je gekomen bent.’ Ze vond het zo fijn dat hij er was, dat ze het nog wat wilde rekken. ‘Ik kon Martin moeilijk alleen laten.’


  ‘Geen punt. Ik had wel even tijd.’ Bij de deur keek hij haar onderzoekend aan. ‘Als je vanavond niets te doen hebt, kunnen we misschien ergens iets gaan drinken.’


  Ze verdronk haast in die prachtige blauwe ogen van hem. ‘Ik heb niet zo’n zin in drukte. Wat dacht je van een rustig avondje bij mij?’


  ‘Ook goed, alleen moet ik na het werk wel eerst de beesten thuis verzorgen. Is acht uur niet te laat?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben vandaag ook wat later dan gewoonlijk klaar. Zal ik iets te eten maken?’


  Hij grijnsde. ‘Overleef ik dat?’


  ‘Ik denk het wel. Zo slecht kook ik nu ook weer niet.’


  ‘Oké, graag dan.’ Hij knipoogde en boog zijn hoofd voor een vluchtige kus. ‘Tot vanavond.’


  Nog nagenietend van zijn kus sloot ze de deur, maar het was gedaan met haar dromerigheid zodra ze zag dat Martin de neiging had om weer weg te zakken. ‘Kom op, Martin, je moet er even doorheen.’ Ze drong er nog eens op aan dat hij zijn milkshake opdronk en voorzag hem van een kom cornflakes met veel suiker en melk. Toen hij zichtbaar was opgeknapt, raadde ze hem aan te gaan rusten en beloofde ze hem tegen het eind van de middag nogmaals langs te komen.


  Hij bedankte haar uitvoerig voor haar goede zorgen. ‘Zo buiten westen raken is precies waar ik zo bang voor ben nu ik alleen woon,’ bekende hij.


  ‘Je bent niet alleen, want je hebt Katie,’ wierp ze tegen. ‘Je zou haar moeten aanleren om alarm te slaan als er iets met je is. Misschien moet je dat eens opnemen met het geleidehondeninstituut.’


  ‘Goed idee,’ zei hij bedachtzaam. ‘Ik zal ze bellen.’


  Ze liet hem alleen en zette er de sokken in bij haar bezoekjes aan haar andere patiënten. Dankzij de medewerking van een collega, die er twee van haar overnam, lukte het haar aan het eind van de dag nog even een kijkje bij Martin te gaan nemen. Hij voelde zich een stuk beter, en ook de vrolijk kwispelende Katie was weer in redelijk goeden doen. De retriever liet geduldig toe dat ze haar operatiewond nogmaals met zuiveringszout behandelde.


  ‘Wil je een kop thee?’ vroeg Martin toen ze klaar was.


  ‘Een andere keer graag, Martin. Ik moet naar huis om mijn huisdieren te verzorgen. Ik ben al laat.’


  Hoewel hij teleurgesteld leek, weigerde ze zich schuldig te voelen. Ze had waarachtig genoeg te doen voor Mac zou komen. ‘Ik weet het, ik weet het,’ prevelde ze bij thuiskomst tegen de ongedurig om haar heen draaiende honden en katten. ‘Ik ben laat.’ Ze gaf ze eerst te eten, en pas na gecontroleerd te hebben of ze er allemaal waren, zette ze water op en trok ze haar jas uit. Een kopje thee, de haard aansteken en zich even opfrissen, dacht ze voor ze zich realiseerde dat ze in haar haast vergeten was boodschappen te doen. Nou ja, dan zou ze bij gebrek aan beter maar iets met pasta moeten verzinnen.


  


  ‘Dat was heel lekker,’ verklaarde Mac met een glimlach.


  ‘Dat is te veel eer,’ reageerde ze lachend. ‘Als ik niet toevallig nog een pot spaghettisaus in voorraad had gehad, zouden we verhongerd zijn.’


  ‘Was dat uit een potje?’ vroeg hij met zijn onschuldigste gezicht.


  Ze zette hem de ondeugende glinstering in zijn ogen betaald door hem haar servet toe te werpen. ‘Je mag voor straf afwassen,’ zei ze pinnig. Te laat besefte ze dat ze in haar kleine keuken dan gedwongen was vlak naast hem – heup aan heup – af te drogen. Nou ja, het was niet anders, en het was toch de bedoeling elkaar ook in normale situaties beter te leren kennen? Maar normaal of niet, haar hart bleef wild bonzen.


  ‘Kom op, luie donder,’ zei hij, terwijl hij af begon te ruimen. ‘Waar staat het afwasmiddel? Een beetje tempo, hoor. Ik wil hier niet de hele avond mee bezig zijn.’


  ‘We kunnen het ook laten staan,’ opperde ze, maar daar wilde hij niets van weten, en even later trachtte ze bij het pakken van de glazen zo weinig mogelijk naar voren te leunen om te voorkomen dat hij met zijn arm weer haar borsten zou raken als hij iets neerzette.


  ‘Doe je dat expres?’ informeerde hij geamuseerd, toen dat toch voor de tweede keer was gebeurd.


  ‘Dat mocht je willen,’ zei ze hooghartig.


  Hij griste de theedoek uit haar handen en slingerde die om haar nek om haar naar zich toe te trekken. ‘Je bent een pestkopje,’ zei hij vlak voor hij haar kuste.


  ‘Nietes,’ protesteerde ze tegen zijn lippen. ‘Het ging per ongeluk.’


  ‘Dat zal wel,’ bromde hij. ‘Misschien dat ik dat na nog een zoen geloof.’


  Eerder plagend dan afwerend duwde ze tegen zijn borst, en tot haar teleurstelling was dat voor hem voldoende om haar los te laten. Tijdens de rest van de afwas bleef hij haar echter te pas en te onpas aanraken, en ze waren nog niet klaar, of hij nam haar in zijn armen en drukte met een zucht zijn gezicht in haar nek. ‘Ik wil niets liever dan met je vrijen,’ merkte hij zacht op. ‘Ik weet dat het niet de bedoeling is, maar ik zeg het toch… Beschouw het maar als mijn bijdrage aan ons voornemen om elkaar in eerlijkheid beter te leren kennen.’


  Ze wist dat ze daar zelf op aan had gedrongen, maar dit hoefde ze nu even niet te weten. Alsof ze nog niet genoeg naar hem verlangde! ‘Slechterik,’ schold ze hem vol genegenheid uit. ‘Had dat nou nog maar even voor je gehouden.’ Ze haalde diep adem. ‘Het kan trouwens niet. Ik ben namelijk, eh… ongesteld geworden. Ik ben dus niet zwanger.’


  ‘O… ’ Na een korte stilte omhelsde hij haar teder. ‘Gaat het een beetje met je?’


  ‘Ik voel me niet al te lekker. Vandaar dat ik niet uit wilde.’


  Hij hield haar nog wat langer vast. ‘Goed, als een avondje wilde seks van het menu is geschrapt, wat dacht je dan van lekker bij de open haard zitten en eventueel televisie kijken?’


  Ze beantwoordde zijn warme glimlach. ‘Goed idee. Het vuur brandt al. Maak jij het je maar vast gemakkelijk, dan zorg ik voor koffie.’


  ‘Goed, hoor. Ik maak de stoelen wel katvrij.’


  Terwijl ze koffiezette, hoorde ze hem – de stoere dierenarts, die in zijn werk zo van wanten wist – zonder een spoor van gêne zoete broodjes bakken met haar katten en honden. Toen ze even later met twee bekers de woonkamer betrad, vond ze hem kroelend met de vaak onhandelbare Thomas in zijn armen.


  ‘Hij is er weer helemaal bovenop, hè?’ zei hij glimlachend. ‘Alles is vergeven en verge –’


  Thomas haalde zonder enige waarschuwing venijnig uit en trof hem met zijn scherpe nagels op zijn wang. Met een kreet van verontwaardiging liet Mac de kat vallen, en hij betastte de haal op zijn wang.


  ‘Nou ja, vergeven,’ mompelde Ruth. Het kostte haar moeite haar gezicht in de plooi te houden, toen hij een kussen greep om achter de vluchtende Thomas aan te smijten.


  ‘Verdorie, dat deed pijn!’


  ‘Laat mij even kijken.’ Ze had de bekers al neergezet en trok zijn hand van zijn wang. ‘Hmm, die was goed raak.’ Die opmerking kwam haar op een boze blik te staan.


  ‘Dat klinkt bijna voldaan. Ben je soms trots op dat valse beest?’ grauwde hij.


  Ze moest op haar lip bijten om niet te glimlachen. ‘Het was een constatering.’


  ‘Laat maar. Ik voelde heus wel dat het goed raak was.’ Hij beet op zijn tanden toen ze het bloed van de schram met een watje stelpte. ‘Voorzichtig! Dat doet pijn!’


  ‘Wat ben jij een baby, zeg,’ zei ze hoofdschuddend, terwijl ze de wond ontsmette.


  Hij klemde zijn kaken op elkaar en zweeg tot ze klaar was met het aanbrengen van een beetje wondzalf. ‘En jij er maar van genieten,’ gromde hij hatelijk.


  ‘Sorry, ik verstond je niet.’


  ‘Ja hoor, bedankt,’ zei hij grimmig. ‘Allemachtig, wat prikt dat spul. Is die kat altijd zo veranderlijk?’


  ‘Nee, meestal spint hij niet zo lief voor hij aanvalt. Geloof me, je bent niet de eerste. Het verbaast me dat hij je al niet veel eerder te grazen heeft genomen.’


  Mac haalde zijn schouders op en ging zitten na een beker koffie te hebben gepakt. ‘Toby lijkt me minder dik,’ zo veranderde hij van onderwerp.


  ‘Ja, hij valt aardig af sinds hij niet meer naar de buren kan om wat extra’s te halen. Hij is nu veel energieker en speelser.’ Ze kreeg spijt van haar leedvermaak. ‘Sorry van die krab in je gezicht, Mac.’


  Hij keek haar strak aan, en na enkele ogenblikken verscheen er eindelijk een glimlachje op zijn markante gezicht. ‘Al goed. Ik ben wel wat gewend door mijn werk. Ik denk dat ik het niet goed kan hebben dat hij me te snel af was. Meestal zie ik het aankomen, maar jij leidde me af.’


  Ze lachte. ‘Dat is het. Geef mij gewoon de schuld.’


  ‘Ik moet toch iemand de schuld kunnen geven.’ Hij grijnsde. ‘O, over schuld gesproken… Ik kwam Mike Foster vanmiddag tegen. Ik heb vorige week iets voor hem gedaan zonder dat in rekening te brengen. Die schuld wilde hij nu vereffenen door me twee kaarten voor het kerstbal van de Jonge Agrariërs te geven. Heb jij zin om daarheen te gaan?’


  Hemel, daar was ze voor het laatst geweest op haar zeventiende. Het jaar daarop was hun vriendengroep uit elkaar gevallen. ‘Welke band komt er?’ vroeg ze langs haar neus weg om vooral niet te laten merken dat ze al voor zich zag hoe ze met hem zou dansen en op langzame nummers dicht tegen hem aan…


  ‘Dat zou ik niet weten. Doet dat er wat toe?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, eigenlijk niet,’ zei ze zonder hem aan te kijken. ‘Heb jij wel tijd om te gaan?’


  Hij lachte. ‘Wat zal ik zeggen. Ik heb zaterdagochtend dienst, en aan het begin van de avond moet ik de beesten verzorgen. Ook zondagochtend vroeg, natuurlijk, dus ik kan het niet echt laat maken. Niets dan verplichtingen als je ouder wordt, nietwaar? Hoe zit het met jou? Heb jij het weekend dienst?’


  Ze trok een gezicht. ‘Ja, zaterdag en zondag. We zijn met genoeg, maar het is mijn beurt. Gelukkig niet ’s nachts oproepbaar, alleen overdag, net als beschaafde mensen –’


  ‘Pardon? Is ’s nachts oproepbaar zijn soms onbeschaafd?’


  Hij strekte zogenaamd beledigd zijn lange benen, waardoor hij met zijn sexy gestalte bijna de toch al beperkte ruimte vulde. ‘Doe of je thuis bent,’ zei ze droogjes, en ze schopte hem tegen zijn enkels om te verbergen wat het haar deed.


  Hij trok zijn benen grinnikend in. ‘Ga je mee, of moet ik in de pub een of andere jonge schoonheid opduikelen?’ informeerde hij plagend.


  ‘Als je denkt dat je er een kunt vinden die jou wel ziet zitten,’ reageerde ze gnuivend. Ze schrok een beetje van het gevoel van jaloezie dat haar overviel bij de gedachte dat hij op zoek zou gaan naar een andere vrouw… en dan nog wel een jonge schoonheid! ‘Ja, ik ga wel mee,’ zei ze haastig, want ze moest er niet aan denken dat hij op haar dwaze uitdaging inging. Hij zou in de pub maar terloops hoeven laten vallen dat hij iemand zocht voor een feest, en al het aanwezige vrouwvolk zou op hem af stuiven.


  Tot haar opluchting glimlachte hij tevreden om haar toezegging en liet hij toe dat Fluff, de grote, rode poes, zich bij hem op schoot installeerde. De honden lagen lui voor de open haard, en om de aangename vreedzaamheid niet te verstoren, zag ze ervanaf de televisie aan te zetten. Ze vond het samenzijn zo prettig en knus, dat ze met haar hoofd tegen de rugleuning haar ogen sloot. Voor ze het wist dommelde ze in.


  Een hele tijd later, toen het haardvuur nog net een beetje smeulde, maakte Mac haar voorzichtig wakker om te zeggen dat hij naar huis ging. Ze liep met hem mee naar de voordeur, waar ze hem ten afscheid kuste. Het werd een heerlijk lange, dromerige zoen, die haar in de verleiding bracht hem te vragen om te blijven slapen; niet om te vrijen, maar gewoon om elkaar vast te kunnen houden.


  Wat haar ervan weerhield was de heftigheid van haar verlangen, wat haar een beetje beangstigde. Toen hij weg was, liet ze de honden nog even in de tuin voor ze afsloot. Eenmaal alleen in haar grote, koude bed, vroeg ze zich af waarom ze zo intens naar hem verlangde.


  Hoewel het antwoord zich niet moeilijk liet raden, wilde ze daar niet aan, want dat was haar te snel. Zeker, ze wist wat ze aan hem had als vriend, maar wat kende ze hem als minnaar en mogelijke levenspartner met wie ze haar dagelijkse sores en vreugdes moest kunnen delen?


  Goede raad was duur, en hoe ze het ook wendde of keerde, haar twijfels deden niets af aan haar bijna pijnlijke verlangen naar liefde, warmte en geborgenheid.


  


  De volgende ochtend besloot Ruth op weg naar een nieuwe patiënte buiten Suffolk dat ze Mac meer op een afstand zou houden. De even onverwachte als wilde passie op de keukentafel van zijn ouders was niet meer dan een moment van wederzijdse zwakte geweest. Het was in elk geval geen reden om geforceerd aan een relatie te beginnen waar ze geen van beiden klaar voor waren. Ze kon zich eenvoudig niet voorstellen dat Mac zo snel na een vervelend geëindigde affaire aan een serieuze verhouding toe was, en voor minder voelde zij niets.


  Precies! Voor halfslachtige relaties was zij niet in de wieg gelegd. Het was voor haar alles of niets! Mac had ongetwijfeld mogelijkheden te over gehad, eerst tijdens zijn studie, daarna met de nodige assistentes en ook nog eens met bereidwillige cliëntes. Daar kon zij met haar beroep, waarin ze vrijwel uitsluitend met zwakkeren en ouderen te maken had, niet aan tippen!


  Nee, ze zou er goed aan doen haar contacten met Mac te verminderen. Zulke gezellige avondjes bij de open haard waren te gevaarlijk. Het laatste waar ze behoefte aan had, was een gebroken hart.


  Ze stopte aan de kant van de stille weg om het adres dat ze had opgekregen nog eens te bekijken. Little Ash Lodge, een groot huis net na de splitsing. In het besef dat ze te ver was doorgereden, draaide ze en ging ze een eindje terug. Het enige huis dat ze kon ontdekken was een bouwval. Het dak was op diverse plaatsen ingezakt, en de muren leken op instorten te staan. Het leek haar niet mogelijk dat daar nog iemand woonde.


  Met een blik op de scheefhangende voordeur, die ondanks de kou op een kier stond, besloot ze toch maar poolshoogte te gaan nemen. Ze wist dat het om een oude dame ging, die op eigen initiatief het ziekenhuis had verlaten voor men daar een behoorlijk zorgplan voor haar had kunnen opstellen. Het was op verzoek van de hoofdzuster dat ze ging kijken hoe het met de vrouw in kwestie was.


  Op het hek hing een haveloos bord met het nauwelijks leesbare opschrift ‘Wacht u voor de honden’. Ze duwde het voorzichtig open, en er klonk direct een woest geblaf. Twee akelig magere, schurftige honden kwamen door de voordeur op haar afstormen en bleven op een meter afstand afwisselend grommend en blaffend staan.


  Wat nu, vroeg ze zich een beetje angstig af. Moest ze heel gedecideerd doorlopen, of juist niet? Waar was Mac, nu ze hem nodig had? Hij zou het wel weten.


  O ja, ze mocht de dieren vooral niet recht en strak aankijken, herinnerde ze zich, en na een korte aarzeling stak ze met afgewend gelaat heel rustig haar hand uit. Ze kwamen er even aan snuffelen en trokken zich toen zachtjes grommend terug. Goed zo, ze hadden haar niet gebeten. Nog niet. ‘Mrs. Rudge?’ riep ze. ‘Bent u daar?’


  Ze hoorde een zacht geluid, een soort gejammer, en de ondervoede honden schoten als de weerlicht naar binnen. Een moment later verschenen ze weer in de deuropening. ‘Mag ik binnenkomen, jongens?’ vroeg ze, terwijl ze langzaam naderde. ‘Mrs. Rudge?’


  Nog voor ze het armetierige huis betrad, rook ze al dat Mrs. Rudge al geruime tijd aan incontinentie moest lijden. Met ingehouden adem tegen de schier ondraaglijke stank ging ze naar binnen, en toen haar ogen eenmaal gewend waren aan het schemerduister schrok ze van de erbarmelijke toestand van de grote kamer. De kale vloer lag bezaaid met stinkende, natte kranten, de ketel en pan op het smerige fornuis waren verroest en aangekoekt. In het vieze bed in de hoek lag een oud, deerlijk verwaarloosd vrouwtje.


  Ruth dwong zich de honden te negeren. ‘Dag, Mrs. Rudge,’ zei ze, terwijl ze naast het bed hurkte en de tere hand van het vrouwtje pakte. ‘Ik ben Ruth Walker, de wijkverpleegster, en ik kom even kijken hoe het met u gaat. U bent weggegaan uit het ziekenhuis, hè?’


  ‘Moest wel,’ klonk het zwakjes. ‘Ik moest mijn beesten verzorgen.’


  ‘Was er niemand anders die dat voor u kon doen?’


  ‘Het… zijn er te veel… ’ prevelde ze. ‘Ik kan het zelf ook niet meer. Te zwak om op te staan.’


  Ruth richtte zich op. ‘Maakt u zich geen zorgen. Ik zal eerst thee voor u maken, daarna de beesten te eten geven. Zijn het alleen de honden?’


  Mrs. Rudge schudde haar hoofd. ‘Nee… ook heel veel katten, buiten. Al het voer zit in de trommel.’ Ze maakte een vaag gebaar. ‘En de pony… achter het huis… moet haver en water hebben… ’


  Ze liet haar hoofd op het smerige kussen zakken. Het was haar aan te zien dat ze de uitputting nabij was. Ruth had vreselijk met haar te doen. Ze was met acute longontsteking opgenomen in het ziekenhuis. Daar zou ze nog steeds moeten zijn, want hier thuis ging het zonder verzorging van kwaad tot erger.


  Waar moest ze in ’s hemelsnaam beginnen, vroeg ze zich af. Van verschonen en verzorgen van de vrouw zou onder deze omstandigheden weinig komen. ‘Ik doe het meteen,’ beloofde ze, terwijl ze water opzette. Daarna ging ze naar buiten, waar het ademen van frisse lucht weldadig aandeed. In de omsloten achtertuin werd ze direct omringd door talloze klaaglijk miauwende katten, de een nog magerder en schurftiger dan de andere. Ze vond de trommel met droogvoer in de schuur en schepte op diverse plaatsen een flinke hoeveelheid op de grond, waarna ze de grote drinkbak met water vulde.


  Zodra ze had gezien dat er voor alle katten voorlopig genoeg was keek ze over het hek in de kleine, modderige wei. De adem stokte haar in de keel. Het was een wonder dat de pony nog stond. Het arme dier was broodmager. ‘O, arme stakker,’ prevelde ze, en ze klauterde over het hek om hem van dichterbij te bekijken.


  Bij de eerste stap zakte ze tot aan haar enkel in de modder en ze hield meteen in. Er was niets wat ze voor de pony kon doen, en het was zaak zich om Mrs. Rudge te bekommeren. Ze veegde zo goed en zo kwaad als het ging met een pluk gras de modder van haar schoen en haalde haar mobiele telefoon te voorschijn om Tom Carter te bellen.


  ‘Mrs. Rudge moet echt weer opgenomen worden,’ begon ze dringend, zodra ze hem te pakken had. ‘Maar dat kan ik haar moeilijk vertellen. Ze heeft hier veel beesten, die ze onmogelijk kan verzorgen. Het huis is ook een bouwval. Zelfs als je gezond bent valt hier niet meer te leven. Ik zou graag willen dat jij komt om haar duidelijk te maken dat het zo niet langer kan.’


  ‘Goed. Het spreekuur zit erop, dus ik kom meteen. Zorg wel dat ze wat warms te drinken krijgt.’


  Ze verbrak de verbinding en belde de dierenartspraktijk.


  ‘Het spijt me, maar Mr. McWilliam is aan het opereren,’ zei de receptioniste op haar vraag of ze Mac kon spreken. ‘Kan ik een boodschap doorgeven?’


  Ruth dacht even na. ‘Nou, ik weet eigenlijk niet of dat zin heeft. Misschien kan ik beter meteen de Dierenbescherming bellen. Ik ben bij Mrs. Rudge, en –’


  ‘O ja,’ viel de jongedame haar in de rede. ‘We hoorden een paar dagen geleden al over de verwaarloosde dieren daar, maar we hebben toestemming nodig voor we iets kunnen doen. Ik stuur Mac zodra hij klaar is. Wat kan hij verwachten?’


  ‘Voor zover ik kan nagaan, twee honden, een pony en minstens tien katten, allemaal sterk ondervoed.’


  Ze stopte de telefoon weg, en na diep ademgehaald te hebben, ging ze weer naar binnen. Mrs. Rudge oogde afgezien van de rode koontjes op haar ingevallen wangen akelig bleek.


  ‘Gaat het met ze?’ piepte ze zwakjes, toen Ruth opnieuw haar hand pakte.


  ‘Het gaat, maar daar is alles mee gezegd,’ antwoordde ze naar waarheid. ‘Ondervoed en ziekelijk. U kunt het echt niet meer aan, hè?’


  De vrouw kreeg tranen in haar ogen. ‘Ik heb geen geld meer voor genoeg eten en… en ik mis de kracht om op te staan. Wil je de honden alsjeblieft wat geven? Er moet nog wat voer in het kastje naast het fornuis zijn.’


  Bij het openen van het kastje zag Ruth een rat door een gat wegschieten. Ze liet zich er niet door afschrikken en vond de doos, waar nog net genoeg voer voor twee bescheiden porties inzat. Terwijl de honden zaten te schrokken, maakte ze thee voor Mrs. Rudge.


  ‘Dank je, liefje,’ verzuchtte de oude vrouw, nadat ze rillend een slokje had genomen. ‘Ik zat zo over de dieren in.’


  ‘En over uzelf?’ vroeg ze zacht. ‘U kunt hier in deze toestand niet blijven. Er moet voor u gezorgd worden.’


  ‘Ik red me wel.’


  Ruth besloot niet verder aan te dringen. Het was de taak van de huisarts om haar te laten inzien dat het zo niet langer ging. Verder moest Mac maar bepalen wat er met de huisdieren en de pony gebeurde. Het zat er niet in dat Mrs. Rudge de behandeling, die ze stuk voor stuk nodig hadden, kon bekostigen, maar het zou vreselijk zijn als ze allemaal afgemaakt moesten worden. Dat zou waarschijnlijk ook het einde van de oude vrouw betekenen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Hebt u ergens schone lakens?’ vroeg Ruth.


  ‘In de linnenkast op de overloop boven,’ antwoordde Mrs. Rudge zwakjes. ‘Maar wees voorzichtig op de trap. Sommige treden zijn verrot.’


  Ruth liep de gang in en besteeg de trap behoedzaam. Het rook overal even muf en vochtig, waardoor ze er een hard hoofd in kreeg bruikbare, droge lakens te vinden. Een blik in de linnenkast was voldoende. Zowel de lakens als de handdoeken, die ze zag liggen, waren groen uitgeslagen, en op een van de rommelige stapels lag iets wat verdacht veel op een dode muis leek.


  Ruth deed de kast meteen weer dicht en troostte zich met de gedachte dat het bed verschonen alleen zin had als ze ook de met urine doordrenkte matras zou kunnen vervangen. Na in een van de slaapkamers gekeken te hebben, wist ze dat ze dat kon vergeten. Door een gat in het dak had het daar zo gelekt dat het bed dat er stond praktisch was vergaan.


  Ze gaf het op en ging naar beneden. ‘Het spijt me. Het heeft boven de linnenkast en in de slaapkamer zo gelekt dat er niets bruikbaars meer is.’


  ‘Het zou een wonder zijn als er nog wel wat bruikbaars was,’ mompelde Mrs. Rudge gelaten. ‘Ik ben al blij dat je weer veilig beneden bent.’ Er stopte een auto voor het huis, en de honden sloegen meteen aan. ‘Bruno, Rufus, af!’ beval ze vruchteloos.


  Ruth liep achter de woest blaffende beesten aan. ‘Rustig maar, jongens,’ zei ze sussend, en ze haalde ze allebei even aan. ‘Het is goed. Het is een vriend.’


  ‘Zien zij me ook zo?’ informeerde de langzaam naderende Tom droogjes. ‘Brave beesten. Niet bijten. Ik smaak toch niet lekker.’


  ‘Ze hebben net gegeten. Ze zijn gewoon waaks,’ merkte Ruth flauwtjes glimlachend op. Ze dempte haar stem. ‘Ze ligt daar in een volledig vervuild bed, Tom, en er is niets schoons in huis te vinden. Er moet al veel langer sprake zijn van totale verwaarlozing. Ze kan het echt niet meer aan.’


  ‘Ik begrijp het. Ik zal met haar praten.’


  Hij deed zijn best, maar wat hij ook zei, Mrs. Rudge wilde van niets weten. Ze hield stug vol tot Mac verscheen.


  ‘Dag, Mrs. Rudge,’ groette hij haar bij binnenkomst met zijn bekende charme. ‘Ik ben Andrew McWilliam, de dierenarts. Ik denk dat u mijn vader nog wel kent.’


  ‘Natuurlijk. Jou ook, hoor.’ Ze glimlachte zowaar. ‘Je kwam hier als jongetje wel eens met je vader mee.’


  Hij hurkte naast haar bed. ‘Dat u dat na al die jaren nog weet!’ Hij nam haar tere hand in de zijne, terwijl hij haar vol warme genegenheid aankeek. ‘Ik begrijp dat het u hier zo langzamerhand allemaal een beetje te veel wordt,’ merkte hij vriendelijk op.


  Het was op slag gedaan met haar weerstand. ‘Ik heb gedaan wat ik kon,’ prevelde ze met tranen in haar ogen. ‘Maar ik ben nu zo moe, en… en de katten… het worden er steeds meer. En Freddie, de pony… Ik… ik heb mijn kleindochter beloofd goed voor hem te zorgen, maar ik… ik kan niet meer. En zijn hoeven moeten worden bijgewerkt, maar dat ik niet betalen, en… en –’


  ‘Over de dieren hoeft u echt niet in te zitten,’ onderbrak hij haar gedecideerd. ‘Ik bekijk ze allemaal wel even om te zien wat er moet gebeuren.’


  ‘Als je ze maar niet… ik bedoel –’


  ‘Ik doe niets zonder het aan u voor te leggen. En wat u bedoelt, gebeurt alleen als ik geen andere keus heb.’


  ‘Maar… maar ik heb geen geld.’


  ‘Geen zorg. Om te beginnen kijk ik alleen naar ze.’ Hij glimlachte bemoedigend, en na haar onzekere knikje verliet hij de kamer.


  ‘Hij was altijd al zo’n fijne knul,’ prevelde Mrs. Rudge voor zich uit. ‘Hij zal zeker goed voor ze zorgen.’ Met een diepe zucht wendde ze zich tot Tom. ‘U hebt gelijk, dokter. Ik kan het al veel te lang niet meer aan. Het huis staat op instorten. Gebeurde het maar, dan zou ik me nergens meer zorgen over hoeven maken. Wat heb ik nog om voor te leven sinds Clara er niet meer is?’


  ‘Om te beginnen moet u beter worden, Mrs. Rudge. In het ziekenhuis kunnen ze veel voor u doen. Mr. McWilliam bekommert zich om de dieren, en wij bekommeren ons om u. Daarna zien we wel weer verder.’


  ‘Maar als ik mijn jongens nooit meer zie,’ snikte ze, terwijl Rufus en Bruno aaide. ‘Waar moeten zij heen?’


  Op het moment dat ze dat vroeg, kwam Mac weer binnen. ‘Mrs. Rudge,’ begon hij na gezien te hebben dat Tom het ziekenhuis belde. ‘Freddie moet dringend behandeld worden. Als u het goed vindt, neem ik hem meteen mee naar huis. De honden ook, want die ene hinkt.’


  ‘Ja, Rufus. Dat moet gebeurd zijn toen ik in het ziekenhuis lag. Maar wat moet er met mijn katten?’


  Mac pakte haar hand. ‘Ik vind het vervelend om te zeggen, maar twee zijn heel oud en ziek. Volgens mij kunnen we die het beste in laten slapen. U wilt toch ook niet dat ze nodeloos lijden? En die grijze, langharige is wel heel erg mager.’


  ‘Dat is Minnie. Ze is al twintig, die arme meid.’ Ze slikte moeizaam. ‘Als jij denkt dat het niet meer gaat… dan moet het maar,’ mompelde ze met verstikte stem. ‘En de andere?’


  ‘Er zijn nog twee probleemgevallen; de zwarte poes met een gehavende kaak en een kapot oog, en de rode kater met een gebroken pootje. Die is waarschijnlijk aangereden. Ik zal uiteraard mijn best doen, maar ik weet niet of ik ze kan redden. Ik moet u vragen op mijn oordeel te vertrouwen. De rest van het stel is alleen ondervoed. Daarvoor moet via het asiel een goed onderkomen te vinden zijn. Ik heb alleen uw handtekening nodig om ze over te kunnen dragen.’


  Ze knikte langzaam. ‘Ik vind het heel erg, maar ik moet er niet aan denken dat ze nodeloos lijden. Alleen kan ik je niet betalen, Andrew.’


  ‘Ik vind het welzijn van de dieren belangrijker dan geld, Mrs. Rudge.’


  Met een diepe zucht sloot ze uitgeput haar ogen. ‘Dank je. Ik heb alle vertrouwen in je. Als jij het regelt, is het goed. Je vader kan trots op je zijn.’


  Tien minuten later keek Ruth immens opgelucht de ziekenwagen na, waarin het oude vrouwtje werd vervoerd. Ze wisselde nog enkele woorden met Tom, die ook vertrok, en daarna liep ze achterom om Mac te zeggen dat ze naar haar volgende patiënt moest. Ze vond hem bij de pony bezig met een hoefsmidmes.


  ‘Ik weet dat het niet gemakkelijk voor je is, ouwe jongen,’ bromde hij al schrapend aan een van de achterhoeven. ‘Maar het is echt voor je bestwil. Ho, rustig blijven staan. De eerste is bijna klaar.’


  Ruth keek belangstellend toe, en zodra hij het achterbeen van de pony liet zakken, zag ze het verschil.


  ‘Het moet nu provisorisch om hem naar de trailer te kunnen laten lopen,’ legde hij uit. ‘Kun jij hem een beetje afleiden, terwijl ik de andere doe? Hij heeft doordat hij zo zwak is moeite met op drie benen te staan.’


  Ze besefte dat ze al zo achter was op schema dat een paar minuten meer of minder er niet meer toe deden. ‘Denk je dat je hem nog kunt redden?’ vroeg ze, terwijl ze Freddie over zijn zachte neus streek. ‘Hij is zo vreselijk mager. Ik gun hem een wei met eindeloos veel gras.’


  ‘Niet meteen, want dan kan hij een vervelende aandoening aan zijn hoeven oplopen,’ wierp Mac zonder van zijn werk op te kijken tegen. ‘Hij zal geleidelijk aan aan gras moeten wennen, eerst een paar minuten per dag. Nu is veel vocht het belangrijkste. Hij heeft net al gedronken, maar hij mag ook niet te veel koud water ineens.’


  ‘Moet ik wat water verwarmen?’


  ‘Nee, hij krijgt pas bij mij wat meer met opgeloste voedingsstoffen. En een zacht bed in de stal, zodat hij eindelijk eens lekker kan liggen. Dat zal hem ongetwijfeld ook goed doen.’ Toen hij klaar was met de tweede hoef, richtte hij zich kreunend op. ‘Hoe is het met de honden?’


  ‘Die zitten bij het hek te janken. Ze missen Mrs. Rudge nu al.’


  ‘Arme beesten.’ Hij begon aan de eerste voorhoef. ‘Hoelang is ze hiervoor in het ziekenhuis geweest?’


  ‘Een dag of drie. Ze is uit eigener beweging naar huis gegaan.’


  ‘Ach, die arme ziel,’ verzuchtte hij vol genegenheid. ‘Ze heeft haar kleindochter verloren. Misschien herinner je je haar wel. Ze moet een paar jaar ouder geweest zijn dan wij. Een ongelukkige val van Freddie, waarbij ze inwendige verwondingen heeft opgelopen die haar fataal zijn geworden. Ze heeft haar oma nog net kunnen laten beloven voor Freddie te zorgen.’


  ‘Ik weet het nog. Clara zat een paar klassen hoger dan ik. Ze moet vijftien geweest zijn.’


  ‘Ja, heel tragisch. Haar ouders waren er kapot van. Zij wilden dat Freddie werd afgemaakt, maar dat heeft mijn vader geweigerd. Hij heeft ze weten over te halen hem bij Mrs. Rudge onder te brengen.’


  ‘Het moet jaren goed zijn gegaan.’ Ze aaide de pony over zijn nek. ‘En nu zo verwaarloosd. Arme jongen.’


  ‘Arm en oud. Hij moet zo ongeveer dertig zijn. Mijn vader zal het wel weten.’


  Freddie drukte zijn neus tegen Ruth aan. Ze leidde eruit af dat hij de aandacht wel prettig vond. ‘Hoe is het met je ouders? Bevalt het ze in Australië?’


  ‘Nou, ze vinden het er erg heet,’ antwoordde hij, terwijl zich oprichtte. ‘Ze houden niet van de brandende zon, maar gelukkig heeft Alex airconditioning in huis.’


  ‘Zo’n bloedhete kerst moet raar zijn. Stel je voor, Kerstmis aan het strand.’


  Mac bukte zich grinnikend voor de vierde hoef. ‘Ik zou daar wel aan kunnen wennen. Heel wat beter dan bevroren handen in deze ijskoude modder. Nog even volhouden, ouwe jongen. Bijna klaar.’


  Ruth keek toe hoe hij de laatste hoef bewerkte.


  ‘Ik ben niet voor hoefsmid in de wieg gelegd,’ bromde hij even later, en hij strekte zijn rug. ‘De hele dag gebukt bezig zijn, vreselijk.’ Hij klopte Freddie op de hals en nam het leidtouw van Ruth over. ‘Kom op, kleine, laat maar eens even zien of je kunt lopen.’ Met zachte drang zette hij de pony aan een paar stappen te doen. ‘Zie je, hij is niets meer gewend. Dat komt van dat lange staan op een zachte ondergrond en slechte voeding. In de vrije natuur slijten pony’s zelf hun hoeven af door lange tochten over harde grond. Het zijn oersterke dieren met een ongelooflijk uithoudingsvermogen. Met een beetje goede wil krijgen we jou er wel weer bovenop, ouwe jongen.’


  Ruth kon zich niet aan de indruk onttrekken dat Freddies korte hinnikje na Macs aai over zijn neus dankbaar klonk. ‘Ga je de trailer halen?’ vroeg ze.


  ‘Ja. De honden neem ik meteen mee. Als het lukt ook de twee katten die er het slechtst aan toe zijn. Moet jij naar je volgende patiënt?’


  Ze wees met een grimas naar haar modderschoenen en haar besmeurde uniform. ‘Ja, maar ik ga eerst even naar huis om me te wassen en verkleden. Ik loop toch al achter op schema. Dit alles duurde veel langer dan verwacht. Ik denk dat ik een collega een paar patiënten moet laten overnemen.’


  Mac keek haar fronsend aan. ‘Jeetje, had even wat gezegd. Sorry, ik heb er helemaal niet bij stilgestaan.’


  ‘Geen punt. Dit was ook belangrijk,’ verklaarde ze glimlachend. ‘Maar ik ga nu wel. Mag ik vanavond langskomen om te zien hoe het met Freddie is?’


  ‘Natuurlijk. Kom dan ook eten.’


  ‘Graag.’ Het was eruit voor ze er erg in had. Waar bleef ze nu met haar voornemen haar contacten met Mac op een laag pitje te zetten?


  


  Hoe verzwakt Freddie ook was, hij weigerde in de trailer te stappen. Hij liet zich pas verleiden toen Mac hem een paar wortels voorhield, die hij vervolgens in de emmer in de trailer deponeerde.


  Zodra de pony binnen was en zijn hoofd in de emmer stak, klapte Mac het luik omhoog en reed hij met zijn alarmlichten aan in een slakkengangetje naar huis. De honden en de twee gewonde katten had hij samen met de grijze poes Minnie al ter observatie naar de praktijk gebracht. Als Freddie eenmaal op zijn gemak in de stal was, zou hij ze gaan opereren.


  ‘En Joost mag weten wie dat betaalt,’ mompelde hij voor zich uit. Niet dat het hem veel kon schelen. Ook als hij bij zijn afstuderen geen eed had moeten afleggen, zou hij deze arme sloebers niet aan hun lot hebben overgelaten. Weliswaar was hij beslist geen heilige, maar hij moest wel met zichzelf kunnen leven, en met gewetenswroeging was het niet prettig slapen.


  Ondanks de rustige rit bleek – zoals hij al had verwacht – dat Freddie om was gevallen. Om het dier de ruimte te bieden zich te bewegen haalde hij het tussenschot uit de trailer. Het duurde even, maar na wat bemoedigende woorden en wat zachte drang krabbelde de pony op en kon Mac hem behoedzaam de loopplank af leiden.


  De box in de stal was in gereedheid gebracht; er was lauw water, een kleine hoeveelheid haver en een zacht bed van een met een deken overdekte laag zaagsel. Geen stro, want dat zou de hongerige pony ook allemaal opeten, en hij had genoeg problemen zonder koliek.


  ‘Is het zo goed, beste kerel?’ vroeg Mac, terwijl hij hem achter zijn oren krabde. ‘Tot straks dan maar.’ Hij legde nog een lichtgewicht deken over zijn rug voor de warmte en liet hem daarna alleen. Na de trailer losgekoppeld te hebben, reed hij naar de praktijk. Daar werd hij verwelkomd door woest gehuil.


  ‘Die honden drijven iedereen tot waanzin,’ zei Vicky, de receptioniste met een wrang glimlachje. ‘Misschien kun je ze beter onder narcose brengen.’


  ‘Ik neem ze straks mee naar huis als ik ze grondig heb onderzocht,’ beloofde hij. ‘Hoe is het met die katten?’


  ‘Ik vrees dat er voor die zwarte weinig hoop is. Dat oog en die kaak, het is echt vreselijk.’


  Hij knikte bedachtzaam. ‘Ja, het zou een tumor kunnen zijn. Die beginnen soms in de kaak en drukken er dan een oog uit. Ik denk ook dat we weinig voor hem kunnen doen. En die rode?’


  ‘Die blaast naar iedereen die in zijn buurt komt. Met uitzondering van dat pootje lijkt hij me verder wel gezond.’


  Mac knikte. ‘Goed, ik ga met ze aan de slag. Kun je mij voor vanmiddag van de operatielijst schrappen? Ik wil hierna meteen naar huis voor de pony.’


  Het eerste wat hij deed was de zwarte kat uit zijn lijden verlossen. Zoals hij al had vermoed was het inderdaad een tumor met alle nare en pijnlijke gevolgen vandien. Het arme beest moest al weken – zo geen maanden – hebben geleden.


  De rode kater was een ander verhaal. Het beest was in de voor hem vreemde omgeving ternauwernood benaderbaar, en er moest een assistente met beschermende handschoenen aan te pas komen om hem vast te houden, zodat Mac hem kon verdoven. Hoewel hij het beest een hoeveelheid toediende, die een grote hond zou vloeren, duurde het nog twee minuten voor hij hem roerloos en slap neer kon leggen om röntgenfoto’s van zijn achterpootje te maken. Dat bleek op diverse plaatsen gebroken, en aan de ontstekingen te zien was dat al langer geleden.


  Wat te doen, vroeg hij zich af. Gaf hij deze onaangepaste vechtersbaas nog een kans, of zou hij hem in laten slapen? ‘Ik ga amputeren,’ mompelde hij zonder er eigenlijk goed over na te denken.


  ‘Echt?’ De assistente keek hem aan alsof ze dacht dat hij gek was geworden. ‘Waarom verlos je hem niet uit zijn lijden.’ Ze wees naar de krab op haar arm. ‘Het is een rotkat.’


  ‘Zijn karakter is onze zorg niet, Sam,’ wierp hij tegen. ‘We kunnen geen operatie weigeren omdat hij ons toevallig niet aanstaat. Dat geldt net zo goed voor dieren als voor mensen.’


  Hoewel Sam haar wenkbrauwen optrok, leverde ze verder geen commentaar en assisteerde ze hem bij de amputatie en het keurig hechten van de huid over het heupbeen. Van echt springen zou bij deze kater weinig meer komen, maar hij zou zich heel behoorlijk kunnen redden als hij eenmaal aan drie pootjes gewend was. Mac was ook zo vrij om hem in een moeite door te castreren in de hoop hem daarmee de nare trekjes van zijn karakter te ontnemen. Als hij wat zachtaardiger werd, zou er wellicht een goed tehuis voor hem te vinden zijn.


  Na gedane arbeid tilde Mac de oude, grijsharige Minnie uit haar kooi. De poes begon te spinnen zodra hij haar aaide. Ze was onder haar dikke vacht akelig mager, maar verder leek ze redelijk gezond. ‘Zo, dame, dan zullen we nu jou eens even nader bekijken,’ mompelde hij, terwijl hij haar op de onderzoekstafel zette.


  Ze vond alles wat hij deed goed, en het deed hem deugd om vast te kunnen stellen dat er niets mis met haar was. Hij moest haar alleen ontwormen en een vitamine-injectie geven. Als ze verder geregeld te eten kreeg, zou ze zeker nog een paar jaar mee kunnen, dacht hij. Misschien wel bij Mrs. Rudge in het verpleeghuis. Hij hoopte in elk geval dat de oude vrouw zo verstandig zou zijn haar huis en haar grond te verkopen. Ondanks de bouwval moest ze er een aardig bedrag voor kunnen krijgen. Dan zou ze haar laatste jaren in alle rust en goed verzorgd – met Minnie – kunnen slijten.


  Toen hij klaar, was nam hij een kijkje bij de rode kater, die in een kooi lag bij te komen. ‘Hé, Driepoot,’ zei hij. ‘Gaat het een beetje?’


  De kat reageerde nog niet, en dus besloot hij de honden uit de zijkamer te halen. Zodra ze hem zagen, staakten ze hun rusteloze gehuil en begonnen ze luid te blaffen.


  ‘Rustig maar, jongens. Niets aan de hand,’ zei hij sussend, en hij hurkte bij de kooi. Hij hield zijn handen nog niet tegen het gaas, of ze likten hem nerveus. ‘Goed zo, jullie kennen me al een beetje. Verwarrend allemaal, hè? Jullie missen het vrouwtje, nietwaar? Kom op, Rufus, dat gehink van je bevalt me niet. Ik wil die poot van je even goed bekijken.’ Hij liet ze uit de kooi, en ze volgden hem naar de onderzoekskamer.


  Met Bruno was alles in orde, behalve dat hij ondervoed was, maar Rufus bleek inderdaad zijn achterpoot opengehaald te hebben. Het was een gapende wond, die ook behoorlijk was ontstoken. Hij zou het dier moeten verdoven om de wond goed schoon te maken en te hechten.


  Na Bruno weer opgesloten te hebben, nam hij Rufus mee naar de operatiekamer. Het arme beest trilde zonder zijn broer in de buurt van angst, maar hij wist wie de baas was en liet onderdanig toe dat zijn poot werd geschoren.


  Terwijl ze wachtten tot de verdoving werkte, keek de assistente Mac meewarig aan. ‘Je neemt ze allemaal onder je hoede, hè?’


  ‘Hoe kom je daar in vredesnaam bij?’ reageerde hij grijnzend.


  ‘Waarom geef je die akelige kat anders een naam? Ieder ander zou dat beest meteen een spuitje hebben gegeven.’


  ‘Ik ben niet ieder ander, en volgens mij ben jij ook niet zo hard als je je voordoet, anders zou je hier niet werken.’ Hij begon de wond te reinigen. ‘Dit ziet er niet best uit. Ik vrees dat ik een drain zal moeten inbrengen. Dat vindt Rufus vast niet leuk.’


  ‘Ach, als hij iets heeft om op te kauwen jankt hij tenminste niet,’ zei Sam droogjes. ‘Waarom geef je die andere ook niet ergens een bandage? Iedereen zal je dankbaar zijn als het afgelopen is met dat gehuil.’


  Mac grinnikte. ‘Het is afgelopen als ik ze mee naar huis neem. In de oude kennel kunnen ze huilen wat ze willen. We hebben geen buren, dus niemand zal er last van hebben.’ Behalve hijzelf, dacht hij ironisch, zichzelf voor gek verklarend. Maar misschien zouden de beesten snel op hun gemak zijn, dacht hij hoopvol.


  


  ‘Hoe gaat het met ze?’ informeerde Ruth. Ze zag Mac met zijn ogen rollen en vermoedde dat hij de wanhoop nabij was.


  ‘Naar omstandigheden goed,’ verzuchtte hij. ‘Maar ik heb er in één klap wel een kat met drie poten, twee honden en een pony bij om te verzorgen.’


  ‘Heb je die andere katten in laten slapen?’ Ze zou het jammer vinden van de oude, grijze poes.


  ‘Ik heb alleen de zwarte een spuitje moeten geven. Die viel met die tumor niet meer te redden. Met Minnie is alles in orde, behalve dat ze oud is. Ik hoop dat zij naar Mrs. Rudge kan, als die na herstel naar een verzorgingsflat gaat.’


  ‘En tot die tijd?’


  Hij wees met een glimlach naar de hoek van de keuken naast het grote fornuis. Daar lag Minnie opgerold in een mandje heerlijk te slapen.


  ‘O, die heeft haar plekje al gevonden. Wat vinden de katten van je ouders daarvan?’


  ‘Ach, die zijn wel wat gewend. Ze hebben zich weliswaar beledigd teruggetrokken, maar ze komen wel weer terug. Het zijn per slot van rekening stuk voor stuk vondelingen.’ Hij keek haar fronsend aan. ‘Het is allemaal jouw schuld, dame. Ik heb het in de vier jaar sinds mijn afstuderen steeds weten te voorkomen me over huisdieren te ontfermen, en nu zit ik er opeens met vier en een pony opgezadeld. Hoe krijg je het voor elkaar?’


  Ze glimlachte liefjes. ‘Ik heb altijd geweten dat je hart op de goede plaats zit.’


  ‘O ja? En ik maar denken dat ik zo’n harde jongen was.’ Hij trok een gezicht. ‘Het komt wel als een schok om te ontdekken dat ik net zo’n softie ben als Mrs. Blewitt en jij.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nou ja, laten we maar met het eten aan de gang gaan. Het heeft niet veel om het lijf. Ik heb al een paar aardappels in de schil in de oven gestopt. Verder heb ik eieren, spek en champignons. Wat dacht je ervan alles lekker op te bakken?’


  ‘Heel gezond,’ antwoordde plagend. ‘Zeker in olijfolie?’


  ‘Wat anders?’ Hij zette een grote pan op de hete plaat en goot er een scheut olijfolie in. ‘Eieren, spek, champignons, tomaten,’ mompelde hij, terwijl hij alles uit de koelkast haalde. ‘O ja, en worstjes van de slager als dank voor het vangen van zijn hond. Zal ik die er ook bij doen?’


  Ze lachte. ‘Ik vind alles best. Zal ik theezetten?’


  ‘Nee, ik voel meer voor wijn. Liefst een hele fles. Ik hoef het huis niet meer uit en heb geen zin om nuchter te blijven en me de hele nacht af te vragen hoe ik zo stom heb kunnen zijn.’


  Ruth kon het niet laten hem zachtjes lachend te omhelzen. ‘Hou nou maar op met jezelf afkammen, Andrew. Je bent gewoon een goede vent.’


  Terwijl hij haar aankeek, veranderde er iets in de blauwe diepten van zijn ogen. Na enkele momenten boog hij zijn hoofd en kuste hij haar teder, terwijl hij haar vasthield als een kostbare schat.


  Zonder de plotseling opvlammende passie van nog geen week geleden op dezelfde plek was het een heel ander soort omhelzing, maar op de een of andere manier werd ze er dieper door beroerd dan toen. Als vanzelf vlijde ze zich dromerig tegen hem aan, waarbij ze hem zachtjes hoorde kreunen. Hoewel hij meer hartstocht in de zoen legde, bleef hij eerder liefdevol dan hongerig, en tegen de tijd dat ze elkaar loslieten, huiverde ze over haar hele lichaam. ‘Wauw,’ verzuchtte ze.


  Hij schonk haar een scheef grijnsje. ‘Zeg dat wel.’ De grijns verdween echter als sneeuw voor de zon toen hij over haar schouder naar de pan keek. ‘O, verdorie.’ Hij reikte langs haar om hem van de plaat te schuiven.


  ‘Ja, zo knapperig hoef ik mijn spek nu ook weer niet,’ zei ze plagend, terwijl hij de zwartgeblakerde stukjes eruit viste en door de worstjes verving. Even later bood hij haar aan tafel een glas wijn aan. ‘Nee, dank je, ik hou het op thee. Ik moet nog rijden.’


  ‘Je kunt altijd hier blijven slapen.’


  De verleiding was groot, maar ze schudde haar hoofd. ‘Ik moet aan mijn huisdieren denken.’ Ze slikte. ‘Overigens zouden we dat niet doen.’


  ‘Samen slapen betekent niet dat we iets hoeven te doen.’


  Ze ging er niet op in, want ze herinnerde zich maar al te goed hoe zij er gisteravond naar had verlangd door hem vastgehouden te worden. Was het mogelijk dat hij datzelfde verlangen had?
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  Ruth dacht er vrijdag pas aan dat ze geen baljurk had. Dat was een fikse tegenvaller, want ze had niet alleen geen tijd om te gaan winkelen, maar na de extra uitgaven voor haar huisje kon ze zich zo’n aanschaf voorlopig niet eens permitteren.


  Toen ze diep zuchtte, keek Carol, een van de vroedvrouwen van de groepspraktijk, op vanachter haar bureau. ‘Heb je het moeilijk?’


  ‘Niet echt, maar ik zit met een probleem. Ik ga morgenavond naar het kerstbal van de Jonge Agrariërs en ik heb geen behoorlijke jurk.’


  Carol liet haar blik bedachtzaam over haar figuur dwalen. ‘Ik heb een mooie jurk, die me eigenlijk al te klein was toen ik hem kocht. Die heb ik maar één keertje gedragen. Echt een schattige jurk, maar nu ik zwanger ben, kan ik er nooit meer in. Wil je die passen en kijken wat je ervan vindt?’


  ‘Nou, heel graag!’ reageerde Ruth enthousiast. ‘Of hij past of niet, het is altijd beter dan een spijkerbroek.’


  Carol grinnikte. ‘Kom je hier vanmiddag nog langs? Ik ga voor de lunch naar huis, dus ik kan hem voor je meenemen. Ik denk wel dat hij jou past. Mocht dat niet zo zijn, dan kun je er aan het begin van de avond nog op uit. Vanwege de naderende kerst zijn de winkels lang open.’


  Ruth bedankte haar hartelijk en vertrok om haar ronde te doen. Het zou haar een lief ding waard zijn anders dan de vorige dag zonder problemen haar schema af te kunnen werken. Ze had vernomen dat het met Mrs. Rudge al wat beter ging. De verwachting was dat ze over een paar dagen redelijk hersteld zou zijn, maar dat ze zelfs in goede doen niet meer naar huis kon. Hoewel ze het er natuurlijk moeilijk mee had haar zelfstandigheid op te geven, had ze ingezien geen andere keus te hebben dan haar huis te verkopen om de opvang in het verpleeghuis te kunnen bekostigen.


  Het was beter zo, dacht Ruth. In het verpleeghuis zou Mrs. Rudge wellicht nog van haar oude dag kunnen genieten.


  Hoe zou het Mac vergaan met de pony, de honden en de katten, vroeg ze zich af, toen ze op weg naar haar eerste patiënt langs huize McWilliam reed. Was hij een heilige, of een softie omdat hij zich over hen had ontfermd? Wat hij ook was, gezien haar verantwoordelijkheid voor het beestenspul van Mrs. Blewitt, hadden ze wel wat gemeen.


  Bij nadering van het huis van John Grainger zette ze het van zich af. De man van wie ze al dagen niets had gehoord, had opeens nogal dringend verzocht of ze langs kon komen. Ze was nog niet uitgestapt, of hij opende de voordeur en nam haar zonder enige inleiding mee naar de keuken, waar hij enigszins geagiteerd naar het zakje vloeistof in de gootsteen wees.


  ‘Kijk nu eens, het is helemaal troebel. Zo kwam het uit het buisje van de drain, en volgens mij kom ik nog een halve liter tekort.’


  Ruth had aan één blik voldoende. ‘Ik zie het al. Dat is fibrine, een onoplosbaar eiwit, waar ik het in het begin met je over heb gehad. Ik denk dat het afvoerbuisje daardoor verstopt is. Niets om je zorgen over te maken. Ik spuit wat heparine in het buisje en in de volgende paar zakken die je moet gebruiken.’ Ze haalde haar spullen te voorschijn. ‘Hiermee is de verstopping zo opgelost en moet vloeistof die wordt afgevoerd weer helder worden. Als dat met de volgende zak niet gebeurt, moet je mij, of anders de dokter weer even bellen.’


  Nadat Ruth de heparine had ingespoten, glimlachte John een beetje schaapachtig. ‘Ik dacht wel dat het mee zou vallen, maar ik schrok er gewoon van. Het is de eerste keer dat dit gebeurt.’


  ‘Ja, de eerste keer dat je het ziet is altijd raar, maar je hoeft er echt niet over in te zitten. Ik neem dit zakje mee om te laten onderzoeken. Het ziet er verder goed uit, dus ik verwacht niet dat je een infectie hebt. Is je gewicht op peil?’


  ‘Ja, ik geloof het wel. Het drainen vond ik in het begin moeilijk, maar als ik rustig op bed ga liggen lukt het me wel.’


  Ze controleerde de gegevens die hij op zijn kaart had bijgehouden. ‘Keurig. Volgens mij doe je het prima.’ Ze dacht aan de woorden die hij met zijn vrouw had gehad. ‘Lukt het je om op tijd rust te nemen, of doe je nog steeds niets anders dan werken?’


  ‘Nou, ik doe waarschijnlijk nog altijd te veel,’ gaf hij met een wrang glimlachje toe. ‘Maar ik probeer wel te minderen. Linda dreigt in elk geval niet meer met weggaan, dus het moet wat beter gaan.’


  ‘Zo mag ik het graag horen.’ Ze glimlachte. ‘Goed, ik ga weer. Denk eraan dat je belt als de volgende dialyse troebel blijft, want dan heb je meer fibrine nodig. Maar volgens mij moet het wel goed zijn.’


  Ze nam afscheid en ging naar Martin Page, met wie gelukkig alles goed was, evenals met Katie.


  ‘Het is nauwelijks te geloven hoe snel zij zich heeft hersteld,’ vertelde hij monter. ‘Er is overigens ook een vertegenwoordiger van het opleidingsinstituut naar haar komen kijken. Je weet toch dat zij eigenaar blijven van de geleidehonden, hè? Ik heb Katie slechts in bruikleen.’


  ‘O ja?’ Ze prikte hem in zijn vinger om een beetje bloed af te nemen voor de test. ‘Waarom is dat?’


  ‘Om het welzijn van de honden te kunnen bewaken. Het is een paar keer voorgekomen dat ze slecht werden behandeld. Mensen die het geld voor gezonde voeding van hun hond aan drank uitgaven. Dat soort rare dingen. Ik bedoel, ik ben van Katie afhankelijk. Hoe kan ik van haar verwachten dat ze voor mij haar best doet als ik niet goed voor haar ben? Dierenmishandeling is al niet te geloven, maar je geleidehond mishandelen, is zo ongeveer de waanzin ten top!’


  ‘Inderdaad, onbegrijpelijk.’ Ruth aaide Katie over haar kop. Het trouwe beest zat naast Martin, en aan alles was te zien dat ze haar baasje toegenegen was. ‘Dit ziet er goed uit,’ zei ze met een blik op de teststrip. ‘Je suikergehalte is precies goed. Verder nog iets?’


  ‘Nee. Ik voel me goed.’ Hij tastte naar iets wat naast zijn stoel lag. ‘Hier, dit krijg je van Katie.’ Hij overhandigde haar een doos chocolaatjes. ‘Als dank voor het verzorgen van haar hechtingen en al je hulp de vorige keer.’


  Ze nam de doos aan en boog zich in een opwelling naar voren om hem op zijn wang te kussen. ‘Dank je. Heel lief van je. Ik heb het graag gedaan.’ Bij het zien van zijn blos vroeg ze zich af of die spontane kus wel zo slim was geweest. Ze moest er niet aan denken dat hij de verkeerde indruk kreeg.


  ‘Ik hoorde dat je morgenavond met de dierenarts naar het kerstbal gaat,’ merkte hij na een korte stilte glimlachend op. ‘Ik hoop dat jullie ervan genieten. Volgens mij werken jullie allebei te hard.’


  ‘Dat valt wel mee, hoor,’ reageerde ze opgelucht. ‘En we gaan er zeker van genieten. Deze heerlijke chocolaatjes bewaar ik maar voor daarna, anders pas ik misschien niet in mijn jurk.’


  Die middag bleek dat de jurk haar als gegoten zat. Een even simpele als elegante creatie in wijnrood, die haar wangen wat kleur gaf en die prachtig contrasteerde met haar donkere haar. Carol kreunde toen ze haar erin zag.


  ‘Ik weet zeker dat hij mij niet half zo goed stond,’ verzuchtte de vroedvrouw voor ze warm glimlachte. ‘Je ziet er fantastisch uit. Ik hoop dat het net zo’n fantastische avond voor je wordt. Als iemand dat verdient ben jij het wel. Het zal tijd worden dat iemand jou eens mee uit neemt.’


  ‘Het is gewoon het kerstbal van de Jonge Agrariërs, hoor,’ merkte Ruth droogjes op. ‘Wij zullen ons er waarschijnlijk keurig nette, oudere jongeren voelen.’


  ‘Dat zal best meevallen als je je gewoon lekker laat gaan en je als een tiener gedraagt.’


  Ze moest onwillekeurig denken aan de laatste keer dat ze dat had gedaan, en ze wendde zich haastig af omdat ze voelde dat ze een kleur als vuur kreeg. Zou die avond haar blijven achtervolgen? Was dat pas een week geleden?


  Gelukkig was ze vroeg klaar met de rest van haar bezoekjes, en op weg naar huis ging ze nog even langs bij John Grainger. Zoals ze had verwacht was alles in orde; de afgevoerde vloeistof was helder, en de opgeluchte John blaakte weer van zelfvertrouwen.


  Na thuis de beesten eten en aandacht gegeven te hebben, reed ze naar Mac om te zien hoe hij die dag was gevaren. Hij was in de stal bezig met Freddie, en ze werd getroffen door zijn zachtaardige manier van doen tijdens het verzorgen van de pony. ‘Hoi,’ groette ze hem zachtjes over de halve deur van de box.


  Hij keek verrast om en schonk haar een adembenemende glimlach. ‘Hé, hallo! Hoe is het met je?’


  ‘Goed. Hoe is het met jouw patiënten? Huilen de honden nog steeds?’


  Hij lachte. ‘Af en toe. Ze schijnen me te accepteren, maar wat wil je? Ze krijgen goed te eten, en ik verlos ze van allerlei ongedierte. Rufus heeft nog een beetje last van de hechtingen, maar Bruno fleurt al aardig op. Minnie is al helemaal thuis, en… O ja, ik heb Mrs. Rudge opgezocht in het ziekenhuis. Ze ziet er al een stuk beter uit dan gisteren, en ik heb haar verteld dat Minnie er helemaal bovenop komt en dat ze hoopt in het tehuis bij haar te komen wonen. Ze was meteen in tranen. Dat arme mens mist haar beesten verschrikkelijk.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen. Ze missen haar ook. Hoe gaat het met Freddie?’


  ‘Hij is aan de beterende hand. Die arme jongen was uitgedroogd, maar de zoutoplossing met heel veel vocht heeft hem al goed gedaan. Hij staat al wat steviger, en je zult zien dat hij, als hij geleidelijk aan meer goed voer krijgt, met de dag sterker wordt.’


  ‘En wie betaalt dat allemaal?’


  Hij schokschouderde. ‘Ik, voorlopig. Maar Mrs. Rudge heeft toegezegd me te vergoeden zodra ze haar huis heeft verkocht. Ben je gekomen om te blijven eten?’


  Dat was niet in haar opgekomen, maar waarom was ze hier dan wel? ‘Nou, eh… nee, ik wilde gewoon weten hoe met de dieren ging.’ Als het haar al als een slap excuus in de oren klonk, moest dat voor hem zeker gelden!


  Mac kwam naar de deur om haar een zoen te geven. ‘Je mag best blijven, hoor.’


  Lichtelijk in verwarring schudde ze haar hoofd. ‘Ik heb nog zoveel te doen thuis,’ prevelde ze, maar ze liet zich wel overhalen een kop thee met hem te drinken.


  Het was goed toeven in de knusse keuken met de tevreden spinnende Minnie bij Mac op schoot, en ze moest zich dwingen om op te staan toen ze haar thee ophad. ‘Ik moet echt gaan,’ zei ze heel beslist om te voorkomen dat ze ten prooi viel aan zijn ontegenzeglijke charme.


  ‘Ja, je hebt nog veel te doen. Maar ik beloof dat ik geen verkeerde conclusies zal trekken als je je bedenkt en toch blijft eten.’


  Als reactie op zijn ondeugende knipoog en verleidelijke grijns sloeg ze haar ogen ten hemel. ‘Ik ga,’ stelde ze kordater dan ze zich voelde. Ze hoorde hem zuchten. Was dat van teleurstelling? ‘Ik zie je morgenavond. Wie rijdt?’


  ‘Ik heb jou uitgenodigd, dus ik rij,’ verklaarde hij stoer. ‘Ik kom je om halfacht halen, oké? O, en denk eraan dat de maaltijd er gewoonlijk mag wezen, dus doe kalm aan met lunchen.’


  ‘Ik heb meestal geen tijd voor meer dan een snel tussendoortje,’ zei ze lachend. Ze had zich al voorgenomen morgen de lunch helemaal te laten schieten om zo vroeg mogelijk klaar te zijn, zodat ze ruim de tijd zou hebben om zich voor te bereiden op het feest.


  De volgende dag lukte het haar om halfvijf thuis te zijn. Ze nam een halfuur om te baden, waarna ze haar gewassen haar voor het haardvuur in de woonkamer droogde. ‘Als jullie het wagen haren op mijn geleende baljurk achter te laten, zwaait er wat,’ sprak ze de om haar heen draaiende honden en katten dreigend toe. Ze had hem voor de zekerheid boven laten hangen, maar met de beesten wist je het maar nooit. Pas toen ze haar haar naar tevredenheid had opgestoken en ze zich zorgvuldig had opgemaakt, ging ze haar jurk aantrekken. Vlak nadat ze zich in haar nette pumps had gewrongen, zag ze met een blik uit het slaapkamerraam Macs auto naderen.


  Ze streek haar jurk glad en haastte zich naar beneden, waar ze de opspringende honden af moest weren. Ze sloot ze in de keuken op en controleerde of het vonkenscherm voor de open haard goed stond. ‘Kom erin, Mac!’ riep ze, toen hij aanbelde. Ze haalde diep adem voor ze de gang in liep. Zou hij commentaar leveren op haar uiterlijk? Of zou ze het moeten doen met ‘Kom, dame, je bent laat,’ of een soortgelijke, weinig vleiende binnenkomer?


  Het werd commentaar, zij het niet in woorden. Zodra hij haar zag, bleef hij roerloos staan en bekeek hij haar van top tot teen. Toen floot hij zachtjes. ‘Wauw,’ was het enige wat hij vervolgens zei.


  Ze vond hem er ook behoorlijk ‘wauw’ uitzien. De meeste mannen kwamen in smoking goed voor de dag, maar deze man oogde er schandalig aantrekkelijk in. Het verblindend witte shirt eronder accentueerde zijn gezonde buitenteint, en de snit van zijn zwarte smoking deed zijn atletische bouw en zijn brede schouders volledig recht. Wat haar betrof zag hij eruit om op te eten. ‘Dat kan ik van jou ook zeggen,’ prevelde ze, en ze schraapte haar keel. ‘Als je me nog langer blijft aangapen, komen we te laat.’


  ‘Jammer dan,’ gromde hij, en hij duwde de deur achter zich dicht. ‘Kom hier. Ik wil je kussen.’


  ‘Ik heb me net opgemaakt,’ protesteerde ze zwakjes.


  ‘Jammer dan,’ herhaalde hij met een glimlach, en hij boog zijn hoofd om zijn lippen op de hare te drukken.


  Het was de liefste, zaligste, mooiste zoen die ze ooit had gekregen, en ze wankelde toen hij met voelbare tegenzin zijn handen van zijn schouders terugtrok.


  ‘Zo, dat is beter,’ zei hij. ‘Nu kunnen we gaan.’


  ‘Moet, eh… moet ik mijn lippenstift bijwerken?’


  Hij bekeek haar bedachtzaam. ‘Doe maar niet. Het gaat er toch weer vanaf. Je ziet er zo verrukkelijk uit dat ik het vast niet kan laten onderweg te stoppen voor nog een zoen.’


  Ze voelde haar hart tegen haar ribben bonken. ‘Nou ja, ik neem het voor de zekerheid wel mee,’ zei ze zo luchthartig als ze kon.


  ‘Doe dat.’


  Het deed haar wel wat dat hij haar naar zijn auto leidde en hoffelijk het portier voor haar opende. Ze bedacht dromerig dat ze heel gemakkelijk aan deze kant van hem zou kunnen wennen…


  


  Het bal was lawaaiig, kleurrijk, en dankzij de vele bekenden die ze zagen uitermate gezellig.


  Met het zoals verwacht overheerlijke eten was Ruth zo verstandig het bescheiden te houden. Het laatste wat ze wilde was zich naderhand opgeblazen voelen, en ze moest er niet aan denken dat ze in het toch al gewaagd strakke jurkje rondingen toonde die er niet hoorden.


  ‘Ben je ziek?’ vroeg Mac, die smakelijk zat te bunkeren.


  ‘Ik wil me niet te buiten gaan. Ik heb genoeg gehad.’


  Hij snoof bij zijn volgende hap. ‘Je bent gek. Dit is zo lekker.’


  ‘Ik heb ervan genoten, maar ik wil niet overdrijven.’ Ze keek geamuseerd toe hoe hij zich tegoed deed. ‘Zo te zien heb je niet geluncht,’ merkte ze glimlachend op.


  ‘En ook niet ontbeten,’ reageerde hij met volle mond. ‘Gisteravond is ook niet veel van eten gekomen. Eerst vanwege het gedoe met mijn nieuwe patiënten, daarna vanwege het kalveren van een van mijn vaders koeien.’


  ‘Nu je het zegt, je ziet er nogal moe uit.’ Hij was waarschijnlijk de halve nacht op geweest. ‘Wil je liever naar huis?’


  Mac schoof zijn bord terzijde. ‘Nee, ik wil met jou in dat schandelijk sexy jurkje dansen. Kom op.’ Hij nam haar bij haar hand en leidde haar naar de dansvloer. Daar nam hij haar in zijn armen.


  ‘Het is wel een snel nummer, hoor,’ zei ze plagend.


  ‘Geen probleem. Gewoon de maat door twee delen, en je kunt er lekker langzaam op dansen.’ Hij voegde de daad bij het woord en trok haar nog dichter naar zich toe.


  Ruth vond het heerlijk – nee, ze vond het zalig. Met een onhoorbaar zuchtje legde ze haar vrije hand op zijn schouder, en ze bewoog soepel en ontspannen met hem mee. Het deed haar heel veel zijn hart onder haar handpalm te voelen kloppen. Net zoveel als de wrijving van zijn dijen tegen de hare. Ze had er ook geen bezwaar tegen dat hij nog wat dichter tegen haar aan kwam staan en…


  Ze verstijfde een fractie van een seconde bij het voelen van het onmiskenbare bewijs van zijn opwinding. Heel even maar, daarna ontspande ze zich in het besef dat zijn reactie niet meer dan natuurlijk was. Als zij opgewonden was, waarom hij dan niet? Wat had het nu helemaal te betekenen? Het maakte deel uit van elkaar beter leren kennen, daar was niets bedreigends aan. En als ze al bezwaar zou hebben, dan was ze hier in de drukte volkomen veilig…


  Wat niet wegnam dat het haar een heerlijk gevoel van vrouwelijke macht schonk dat ze zo’n invloed op hem had. Ze kon het eenvoudig niet laten te midden van de andere dansende stellen de erotische spanning op te voeren door met subtiele heupbewegingen tegen hem aan te schuiven.


  Hij hield het nog één dans uit. Toen draaide hij haar om en manoeuvreerde hij haar voor zich uit naar de openslaande deuren van het grote terras. Eenmaal buiten kon de koude, heldere avond – het was tenslotte een week voor kerst – haar niet deren, want hij nam haar direct in zijn armen voor een hongerige zoen. Alsof ze het daardoor nog niet warm genoeg had, liet ze haar armen onder zijn jasje om zijn middel glijden en drukte ze zich dicht tegen hem aan. Daarop omvatte hij haar billen met beide handen, en hij maakte er zachtjes grommend een zoete marteling van door tegen haar aan te bewegen.


  ‘Heb je enig idee wat je me doet?’ fluisterde hij met zijn lippen tegen haar oor.


  ‘Ik denk zo ongeveer hetzelfde als jij mij.’


  Hij hief zijn hoofd om haar onderzoekend aan te kijken. ‘Wat moet dit vanavond worden, Ruth?’ informeerde hij met hese stem. ‘Ga je met mij mee naar huis, of wil je me alleen tot waanzin drijven?’


  Ze zou zich haast schuldig voelen over haar vrijmoedige gedrag. Ze smachtte naar hem, maar het was echt te vroeg om daaraan toe te geven. Ze zou er verstandiger aan doen naar haar huis en naar haar eigen – zonder hem koude – bed te gaan. ‘Het spijt me,’ prevelde ze enigszins beschaamd. ‘Het was zeker niet mijn bedoeling je tot waanzin te drijven.’ Ze slikte moeizaam. ‘Nee, ik ga niet met je mee naar huis… Niet zo… Niet om met je te slapen, Andrew. Het spijt me.’


  ‘Nog te vroeg, hè?’ bromde hij teleurgesteld, maar dat weerhield hem er niet van haar teder te kussen. ‘Het is jammer, maar ik begrijp het,’ verzuchtte hij. ‘Als ik het maar weet.’ Hij hield haar nog wat langer tegen zich aan zonder iets te zeggen, maar ten slotte verbrak hij de warme omhelzing en pakte hij haar hand. ‘Laten we naar binnen gaan voor je het te koud krijgt.’


  Hoewel ze niet goed raad wist met zijn ondoorgrondelijke blik, liet ze zich naar de dansvloer leiden, waar ze bij het volgende rustige nummer niet aarzelde haar armen om zijn nek te slaan. Met zijn armen om haar middel bleven ze zo dansen tot de ceremoniemeester het einde van de avond aankondigde.


  Ze had haar jas in de auto laten liggen om lang wachten bij de garderobe te voorkomen, en Mac bood hoffelijk aan die voor haar te gaan halen. Zodra hij wegliep, begaf zij zich naar de toiletten om zich een beetje op te knappen. Daar aangekomen schrok ze een beetje van haar spiegelbeeld. Het haar dat ze zo elegant had opgestoken was hier en daar losgeraakt, waardoor ze er voor haar doen heel sexy – bijna lichtzinnig – uitzag. Dat werd nog eens versterkt door haar gezwollen lippen en de nogal wazige blik in haar verdacht glanzende ogen.


  Dat moest van opwinding zijn, realiseerde ze zich, en ze wendde zich haastig af. Ze vond het vreselijk van zichzelf dat ze niet in staat scheen te zijn simpelweg haar gevoel te volgen en toe te geven aan haar diepste verlangen. Ze had het nota bene al eens gedaan! Was het geen dwaasheid dat zichzelf – en Mac – te ontzeggen?


  Ze trof hem in de foyer. ‘Het is ijskoud buiten,’ merkte hij op, terwijl hij haar in haar jas hielp. ‘Maar in de auto is het snel warm.’


  Ruth kwam een beetje bij zinnen van de koele stof op haar verhitte huid. Het leek waarachtig of ze buiten zichzelf raakte waar het Mac betrof… Nee, Andrew. Vanavond was hij niet Mac, de vriend vanuit haar jeugd, maar Andrew, op en top man.


  Dat bewees hij haar nog eens door haar naar zijn auto te leiden, haar in te laten stappen en zich, toen hij naast haar achter het stuur zat, naar haar toe buigen voor een korte zoen – een zoen vol belofte.


  Tijdens de rit naar haar huis spraken ze niet, en in de groeiende spanning realiseerde Ruth zich met wild bonzend hart dat hij haar moeiteloos over zou kunnen halen. Een welgekozen woord, een tedere liefkozing, een streling van zijn lippen, en ze zou er voor hem zijn. Ze kon slechts hopen dat hij niet in de gaten had hoe gemakkelijk het was, want dan zou het gedaan zijn met haar laatste restje trots.


  Ze waardeerde het dat hij na aankomst met haar meeliep naar de voordeur. ‘Koffie?’ opperde ze, terwijl ze voor hem uit naar binnen ging.


  ‘Graag.’


  Hij volgde haar naar de keuken, waar alle katten lagen te slapen en alleen de honden even de moeite namen om aandacht te vragen. Ruth haalde ze afwezig aan. Het enige waar ze aan kon denken was de blik in Macs ogen en de vluchtige aanraking van zijn hand toen hij Toby aaide. ‘Ik zal het haardvuur oprakelen,’ zei hij zachtjes, en hij liep door naar de woonkamer.


  Toen ze daar een paar minuten later met twee bekers koffie aan kwam zetten, vond ze hem liggend op het kleed voor de open haard. ‘Je zit dadelijk onder de hondenharen,’ waarschuwde ze hem.


  ‘Dat is het wel waard,’ reageerde hij glimlachend. ‘Het ligt hier heel lekker.’


  ‘Wat je zegt.’ Ze ging terug naar de keuken en haalde de quilt uit de kast. Daarna sloot ze de deur om te voorkomen dat de honden en katten zich voor de gezelligheid en warmte bij hen zouden voegen. ‘Op deze quilt lig je nog lekkerder,’ zei ze.


  Hij kwam half overeind om hem over het kleed uit te spreiden en stak zijn hand naar haar uit. ‘Kom erbij,’ drong hij uitnodigend aan.


  ‘Andrew, ik meende wat ik daarnet zei.’


  ‘Dat weet ik. Ik wil je alleen maar vasthouden.’


  Ze vertrouwde hem. Weliswaar was het zo ongeveer de kat op het spek binden, maar ze vertrouwde hem. Ze knielde naast hem en gaf hem zijn koffie.


  ‘Te heet,’ zei hij na net als zij een slokje genomen te hebben. ‘Even wachten.’ Hij nam haar beker van haar over en zette die met de zijne opzij. Vervolgens nam hij haar in zijn armen en trok hij haar tegen zich aan. ‘Zo is het goed,’ fluisterde hij, en hij sloeg met een bijna kreunende zucht zijn zware dijbeen over haar benen. Terwijl hij haar kuste, wrong hij zijn dij met zachte drang tussen de hare.


  De vlammen sloegen haar uit. ‘Andrew, niet… ’ Ze hapte naar adem en voelde hem tegen haar lippen glimlachen.


  ‘Niet doen, of niet stoppen?’ informeerde hij plagend.


  ‘Het eerste… allebei… Weet ik veel!’


  Zachtjes grinnikend verschoof hij zo dat zijn been tegen het hare aan lag. Tegelijkertijd liet hij zijn vingertoppen over de welving van haar ene borst dwalen. Het kon hem niet ontgaan dat haar tepel zich direct oprichtte, en zodra hij haar borst uit het toch al weinig verhullende decolleté van haar jurkje had bevrijd, boog hij zijn hoofd om haar daar met zijn lippen en tong te liefkozen.


  Ruth wist niet wat haar overkwam en huiverde van opwinding.


  Mac hief zijn hoofd om haar diep in de ogen te kijken. ‘Je bent zo mooi,’ fluisterde hij, en opnieuw boog hij zich over haar heen om door te gaan met waar hij mee was begonnen.


  ‘Je zei dat je… dat je me alleen maar vast wilde houden,’ steunde ze klaaglijk. Ze was mateloos opgewonden, maar ze kon zich nog steeds niet helemaal laten gaan. Het zou onverdraaglijk zijn als het deze keer weer alleen oppervlakkig seksueel genot was.


  Ja, onverdraaglijk, omdat ze opeens besefte wat eraan ontbrak. Hij had er zelfs niet op gezinspeeld van haar te houden, en zonder die boodschap had alles wat ze nu deden geen wezenlijke betekenis. Ze voelde het als een koude douche, en het was dan ook onmiddellijk gedaan met haar verlangen. ‘Koffie,’ zei ze zo flink als ze kon, terwijl ze zich losmaakte en overeind ging zitten.


  Hij keek enkele ogenblikken onderzoekend naar haar op voor hij met een begrijpend glimlachje naar de bekers reikte en ook ging zitten. ‘Volgens mij mag ik wat jou betreft snel ophoepelen.’


  ‘Ik heb je gewaarschuwd.’


  ‘Ja, maar je moet me geloven als ik zeg dat ik – al had je me erom gesmeekt – niet verder was gegaan dan dat. Ik wil je morgen namelijk ook recht in de ogen kunnen kijken, Ruth. Dat is belangrijker voor me dan een snel nummertje, hoe fijn dat ook kan zijn.’


  Daar viel weinig tegenin te brengen, en zuchtend haalde ze een hand door haar haar voor ze bedacht dat het opgestoken was.


  ‘Laat mij maar even,’ zei hij, waarna hij op zijn knieën achter haar schoof om zorgzaam de speldjes te verwijderen. Het hing nog niet los, of hij haalde er zijn vingers doorheen. Hij maakte er een puur erotische handeling van, waaruit ze afleidde dat hij een geweldige minnaar moest zijn. Langzaam, geduldig en zachtaardig… Ze kreeg het er warm van. Alweer.


  ‘Ik moest maar eens gaan,’ fluisterde hij in haar oor voor hij haar op het hypergevoelige plekje vlak daaronder vederlicht kuste. ‘Blijf zitten. Ik kom er wel uit.’


  Ze bleef waar ze was, niet omdat hij dat had gezegd, maar omdat ze haar benen niet vertrouwde. O, dat verraderlijke lichaam, dat genoten zou hebben als Mac zich minder keurig had gedragen…


  Ze nam de tijd om haar koffie op te drinken, zodat ze een beetje tot zichzelf was gekomen toen ze opstond. Na opgeruimd te hebben begaf ze zich naar haar koude slaapkamer, en ze vervloekte zichzelf bij het zien van haar keurig opgemaakte bed. Dwaas die ze was; ze had vanmiddag nog de moeite genomen de lakens te verschonen voor het geval dat Mac zou blijven slapen!


  Nee, hij had zich vanavond een echte heer betoond, mijmerde ze, toen ze erin lag en de quilt strak om zich heen had getrokken om het snel warm te krijgen. Hij was onderhoudend, geestig en attent en hij danste als de beste. Daarbij was hij nog eens aantrekkelijker en sexyer dan goed was voor haar bloeddruk. Het zou volmaakt zijn geweest als hij haar had verteld dat hij van haar hield.


  Hoewel… Andrew McWilliam was er de man niet naar om zich te binden. Hij had de rust niet om zich ergens te vestigen; hij had een desastreus liefdesleven achter de rug en leek niet van zins zich te binden. Hij was hier slechts om waar te nemen voor zijn vader. Als die terug was, zou hij vertrekken op zoek naar een andere praktijk en wellicht een andere vrouw.


  Daardoor zou hij haar vergeten, helemaal als hij zo was als haar vader. Die had haar moeder en haar na een reeks affaires verlaten voor een andere vrouw en was inmiddels aan zijn vierde toe. Misschien deed ze Mac onrecht, maar het laatste waar zij in haar leven behoefte aan had, was een man zoals haar vader.


  De conclusie lag voor de hand. Bevriend met hem zijn was prima, maar ze diende ervoor te waken een verhouding met hem te beginnen. Er stond te veel op het spel.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  De volgende dag reed Ruth diverse malen langs het huis van de McWilliams, maar ze wipte niet bij Mac aan. Hoe graag ze het ook zou doen, ze wilde zich aan haar voornemen houden en had het bovendien te druk om meer te kunnen doen dan even haar gezicht laten zien.


  Maar ze had het er wel moeilijk mee; haar vastberadenheid om enkel en alleen met hem bevriend te blijven was namelijk danig aangetast door wat ze in haar akelig opwindende dromen samen hadden uitgespookt. Als ze verstandig was, zou ze daar zo min mogelijk aan denken.


  Ze hield het vol tot haar weekenddienst erop zat en ze thuis de honden en katten had verzorgd. Daarna stapte ze in haar auto. Even na zevenen arriveerde ze bij zijn vrijwel in duisternis gehulde huis. Er brandde alleen licht in de hal en in de veestal schuin achter het praktijkgedeelte. Op goed geluk liep ze achterom, en ze wierp een blik door de open staldeur. Opeens bleef ze met een ruk staan.


  ‘Hallo,’ zei Mac zonder om te kijken. ‘Ik ben nog even bezig. Kan ik iets voor u doen?’


  ‘Ik ben het,’ wist ze uit te brengen.


  ‘Hoi, Ruth. Goed dat je er bent. Zou jij even water op kunnen zetten?’


  Gebiologeerd bleef ze naar hem staren. Hoe was het mogelijk dat hij er met zijn ene arm tot aan zijn oksel in het achtereind van een koe, met zijn oude kleren besmeurd met bloed en minder frisse zaken, bezweet en wel en met een warrige haardos nog aantrekkelijker uitzag dan de avond tevoren in smoking? Of was zij misschien gek, omdat zij dat vond? ‘Ik dacht dat water koken bij dit soort praktijken een mythe was,’ zei ze na een korte stilte.


  ‘Niet als je naar een kop koffie snakt,’ wierp hij tegen. ‘Verdorie! Had ik het bijna te pakken… O, nee, verdomme! Nu geen wee, hè!’ De ene verwensing na de andere grommend drukte hij zijn hoofd tegen de bil van de koe.


  ‘Gaat het een beetje?’ informeerde ze zorgelijk.


  ‘Nee, het gaat helemaal niet!’ snauwde hij voor hij met een grimas omkeek. ‘Sorry, hoor. Ze had bij die wee mijn hele arm klem. Dat is echt pijnlijk, weet je.’ Hij richtte zijn aandacht weer op zijn werk. ‘Kom, moeders, waar zitten de voorpootjes van je kleine?’


  Ruth begaf zich via de achterdeur naar de keuken om een grote pot koffie te maken. Terwijl ze op het doorlekken wachtte, speurde ze in de kastjes, waar ze een halve cake vond. Die nam ze even later met de thermosfles, een paar bekers en een mes mee naar de stal.


  ‘Kom even hier,’ beval Mac, toen hij haar hoorde naderen. ‘Pak dit touw en trek.’


  Ze zette de spullen neer om hem op zijn aanwijzingen te helpen trekken, en even later zag ze zowaar de donkere hoefjes verschijnen, gevolgd door tere, kletsnatte pootjes en daarna een roze neusje. Voor ze het wist, gleed het kalfje met een zuigend geluid in een gutsende golf van vocht uit de koe op de dikke strolaag.


  Mac maakte onmiddellijk de lus om de pootjes los en veegde vaardig het vlies van de snuit voor hij de moeder een klapje op haar billen gaf. ‘Kijk eens, moe, een kleine vaars. Knappe meid, hoor.’ Met een diepe zucht stapte hij achteruit. ‘Zo’n geboorte doet me toch altijd wat,’ mompelde hij hoofdschuddend. ‘En toen was er koffie!’


  ‘Hier. Ik heb ook de cake voor je meegenomen.’


  ‘O, geweldig, maar laat ik me eerst afspoelen.’ Hij hield zijn armen onder de kraan boven de spoelbak, en na er ook een desinfecterend middel over gegoten te hebben, droogde hij zich zorgvuldig af met de klaarhangende handdoek. ‘Zo, wat brengt jou hier?’ informeerde hij opgewekt. ‘Ik klaag niet, hoor. Ik ben alleen benieuwd of het een speciale reden heeft, of dat je me gewoon met je gezelschap komt vereren.’


  ‘Of ik je weer kom martelen, zul je bedoelen,’ reageerde ze met een wrang glimlachje. ‘Het spijt me van gisteravond.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Gisteravond? Wat dan?’


  Ze trok een gezicht. ‘Hou je maar niet van de domme. Je was niet voor niets zo opgewonden. Ik heb je voortdurend uitgedaagd. Daar wil ik me voor verontschuldigen.’


  Hij grijnsde. ‘Dat is nergens voor nodig. Ik wist het van tevoren, en bovendien, ik had de indruk dat het wederzijds was.’


  Zijn scheve grijnsje en de glinstering in zijn adembenemend blauwe ogen deed haar meer dan haar lief was. ‘Dat klopt, ja.’ Ze ontweek zijn doordringende blik. ‘Je zult wel gedacht hebben… Ik bedoel, het ene moment hing ik nog aan je, het volgende gedroeg ik me als de eerste de beste Victoriaanse maagd –’


  ‘Ruth, het geeft niet,’ onderbrak hij haar vriendelijk. ‘Heus, als het ervan komt, dan gebeurt het als de tijd er rijp voor is. We hebben geen haast. Wat is er tegen wachten tot jij eraan toe bent?’ Hij knikte bemoedigend. ‘Kom nu maar op met die cake.’


  Ruth sneed een dikke plak af en keek glimlachend toe hoe hij die in luttele seconden verorberde. ‘Zo te zien heb jij sinds gisteravond niets gegeten.’


  ‘Goed geraden. Je begrijpt dat ik een vrouw nodig heb… iemand, die voor me zorgt.’


  ‘Ja, een moeder,’ vulde ze droogjes aan.


  Hij hield lachend zijn hand op. ‘Ik heb zo’n honger, mam. Mag ik nog een stuk?’


  Zogenaamd verontwaardigd legde ze de plak met een boze blik op zijn handpalm. Hij grinnikte om die reactie en knipoogde zo sexy naar haar dat haar hart sneller klopte en haar bloeddruk omhoogschoot.


  ‘O, wat hou ik toch van je als je zo boos kijkt,’ zei hij.


  Ze wendde zich haastig af om te verbergen dat ze als een dwaas kleurde van de hoop die in haar opvlamde. Het betekende echt niet dat hij echt van haar hield, sprak ze zichzelf streng toe. Het was gewoon bij wijze van spreken. ‘Zal ik dit laatste stuk opbergen, of wil je dat ook?’ vroeg ze om zich een houding te geven.


  ‘Nee, dank je, geen cake meer. Wat ik wel graag wil is dat je blijft eten en dat je de avond met me doorbrengt.’


  Al zou ze het willen, ze was niet bij machte hem dat te weigeren. Het was gedaan met haar vastberadenheid zich aan haar voornemen te houden.


  


  Mac wist al bij het betreden van de stalbox dat het verkeerd zou aflopen. Hij deed zijn best het wild briesende paard met uitgestoken hand en zachte woordjes rustig te benaderen, maar de op veilige afstand druk pratende eigenaresse maakte de situatie niet gemakkelijker. Hij vroeg zich af waarom het dier dat irritante mens zelf nog geen mores had geleerd.


  Hij riep zichzelf tot de orde. De vrouw was waarschijnlijk best aardig. Zij kon het ook niet helpen dat hij deze ochtend geen gezeur aan zijn kop kon velen, doordat hij het grootste deel van de nacht druk in de weer was geweest met de volgende kalverende koe van zijn vader. Hij was zo moe dat hij nauwelijks scherp kon kijken en had sinds het provisorische maaltje dat hij gisteravond met Ruth in elkaar had gedraaid niet meer gegeten. Het was dat hij de reacties van dit schichtige paard goed in de gaten moest houden, anders zou hij in de hoek kruipen om het klokje rond te slapen.


  ‘De vorige veearts meende dat het om een koliek ging,’ ratelde de vrouw. ‘Maar ik verzorg mijn paarden zo goed dat dat haast onmogelijk is. Vandaar dat ik een second opinion wil. Je kunt niet voorzichtig genoeg zijn.’


  Mac bekeek de zwarte hengst onderzoekend. De verwilderd rollende ogen, het op zijn vacht parelende zweet, de voortdurende neiging om te willen gaan liggen, dat alles zei hem genoeg. ‘Het spijt me, maar hij heeft inderdaad een koliek. Ik zal hem paraffine moeten toedienen om te kijken of we de verstopping er langs de natuurlijke weg uit kunnen krijgen. Als dat niet lukt, zal hij naar Newmarket moeten om het operatief te laten verwijderen. Kunt u er even bij komen om te zorgen dat hij overeind blijft, terwijl ik de spullen haal?’


  ‘Erbij komen?’ herhaalde de eigenaresse paniekerig. ‘Maar hij is –’


  Mac keek gealarmeerd om. ‘Wat is hij?’


  Ze ontweek zijn vorsende blik. ‘Nou ja, hij is niet de gemakkelijkste in de box,’ bekende ze met tegenzin.


  ‘Dat had ik al gezien,’ gromde hij geërgerd. ‘Vandaar dat ik uw assistentie nodig heb. Als hij zich blijft verzetten, zullen we hem een lichte verdoving moeten –’


  Had de hengst hem begrepen? Of was het gewoon dat hij zich even door de vrouw had laten afleiden, waardoor het dier zijn kans schoon zag? Dat flitste door hem heen op het moment dat het paard met krachtige rukken zijn grote hoofd op en neer bewoog. Dat gebeurde zo heftig, dat hij zijn vingers pas uit het halster kon bevrijden nadat hij ze had horen kraken. Voor hij daar iets van voelde, wierp het dier met een zwaai van zijn achterhand zijn volle gewicht tegen hem aan, waardoor hij zijdelings tegen de wand smakte.


  Dat kwam hard aan, en bijna verblind van pijn haalde hij met zijn vrije hand uit om met zijn duim hard in de flank van de hengst te porren, zodat het dier hinnikend opzij stapte. Dat bood hem de ruimte om te ontsnappen. ‘Deur open!’ brulde hij, en hij wierp zich door de opening de box uit, waarbij hij de halve deur in een beweging achter zich dicht schopte om te voorkomen dat het paard hem ook nog eens zou trappen om het karwei af te maken.


  Niet dat er veel viel af te maken, want hij was zo duizelig dat hij voor de voeten van eigenaresse door zijn knieën zakte. Half verdwaasd bleef hij zitten om de misselijkmakende pijn te verwerken, terwijl de hengst vlak achter zijn hoofd de deur met zijn hoeven bewerkte.


  ‘Gaat het?’ piepte de vrouw na enkele ogenblikken.


  Mac vloekte hartgrondig. Bespeurde hij zorg om zijn welzijn in haar stem, of angst om een aanklacht aan haar broek te krijgen? Wat kon het hem schelen? Het enige wat hij wilde, was maken dat hij wegkwam voor die kwaadaardige hengst de deur intrapte om achter hem aan te komen. ‘Nee, het gaat niet,’ snauwde hij met een van pijn vertrokken gezicht, terwijl hij overeind krabbelde. ‘Ik heb een paar ribben gebroken en minstens een vinger. Ik zal een collega bellen. Die mag zich verder met dat ondier bezighouden.’


  Hij wankelde de stal uit en sleepte zich naar zijn auto. Na het portier open gerukt te hebben hees hij zich in de stoel achter het stuur. Hij zat nog niet, of het duizelde hem weer van de verscheurende pijn in zijn borst, en hij sloot met zijn hoofd tegen de hoofdsteun zijn ogen tot de misselijkheid draaglijk werd. Met zijn goede hand pakte hij zijn mobieltje en met meer geluk dan wijsheid toetste hij het nummer van de praktijk in.


  Ze waren in gesprek, en met zijn zoveelste vloek probeerde hij Davids mobiele nummer, waarbij hij zijn kloppende linkerhand roerloos op zijn schoot hield. ‘Kom op, man,’ steunde hij, maar David nam niet op, en bijna wanhopig belde hij Ruth.


  De zucht van verlichting die hij slaakte, toen zij zich vrij snel meldde, had hij beter achterwege kunnen laten. ‘Ruth, ik heb je nodig,’ wist hij ondanks de pijnscheut uit te brengen. ‘Ik ben bij Rickmans boerderij, op de zijweg een eindje voorbij de pub. Weet je waar?’


  ‘Ja, ik heb daar een patiënt in de buurt. Je bedoelt de boerderij van dat rare mens met de paarden?’


  Het was dat hij zich meer pijn wilde besparen, anders zou hij gelachen hebben. ‘Juist,’ zei hij kortaf. ‘Ik ben tegen een stalmuur gesmakt en ik vrees dat ik mijn ribben en een paar vingers heb gebroken. Kun jij me hier komen redden?’


  ‘O, mijn hemel! Heb je een ambulance nodig?’


  ‘Nee, alleen jou.’ Hij ademde zuigend in. ‘O, en zou je de praktijk kunnen bellen? Ze waren net in gesprek. Eh… vraag ze of ze David kunnen sturen en zeg meteen dat hij die dekselse hengst zal moeten verdoven. Die zit met een koliek, en van die vrouw hoeft hij geen hulp te verwachten. Misschien moet hij een assistente meenemen.’


  ‘Ik ben er met vijf minuten,’ hoorde hij Ruth nog zeggen voor het hem zwart voor de ogen werd en hij kreunend tegen het stuur zakte.


  


  Ziek van angstige spanning omklemde Ruth het stuur om het trillen van haar handen in bedwang te houden. Als ze maar op tijd kwam! Tegen de stalmuur gesmakt, ribben gebroken… Als hij maar geen inwendige bloedingen had!


  Ze vond de boerderij gelukkig zonder moeite, en bij nadering van de stallen zag ze Macs Discovery staan. Ze had haar auto er nog niet naast tot stilstand gebracht, of ze ontdekte hem met gebogen hoofd half hangend tegen het bestuurdersportier. In paniek snelde ze om de grote auto heen en hees zich op de passagiersstoel, terwijl ze zich tot kalmte dwong. Dit was een moment voor professioneel optreden, niet voor hysterie van de vrouw die van hem hield.


  Hemelse goedheid, hoe kwam ze erbij zich dat nu opeens te realiseren?


  ‘Mac? Mac, kom bij je positieven,’ zei ze dringend. Ze wist de neiging om hem aan zijn schouders te schudden te bedwingen. ‘Mac?’


  ‘Ik… ik ben wel bij. Alleen de pijn is niet te harden,’ mompelde hij. ‘De hemel zij dank dat je er bent. Heb je David te pakken gekregen?’


  ‘Nee, ik heb de boodschap doorgegeven.’ Ze haalde diep adem. ‘Laat me eens even naar je kijken. Waar doet het precies pijn?’ Ze had al gezien dat hij zijn linkerhand in een rare hoek op zijn schoot hield. De akelig gezwollen vingers baarden haar minder zorgen dan zijn ribben. Ze moest nagaan hoe alert hij nog was.


  ‘Linkerhand,’ gromde hij. ‘En mijn ribben… misschien ook sleutelbeen… Weet niet. Dat paard verpletterde me bijna tegen de muur. Ik had het aan moeten zien komen… Dat mens durfde me niet te komen helpen.’


  ‘Oké, oké. Waar doet het het ergst zeer?’


  Hij opende zijn ogen. ‘Sleutelbeen, ribben, arm, vingers… Het doet allemaal pijn. Ik wil naar bed.’


  ‘Je moet naar het ziekenhuis.’


  ‘Onzin.’


  ‘Niks onzin. Je moet,’ stelde ze gedecideerd. ‘Of ik rijd je naar het ziekenhuis, of je rijdt zelf maar naar huis.’


  Hij keek haar een moment vernietigend aan voor hij zijn ogen weer sloot. ‘Je bent een kreng, weet je dat wel?’


  ‘Ja, ik word betaald om mijn patiënten dwars te zitten. Daar ben ik heel goed in.’ Ze legde haar hand op zijn rechterschouder. ‘Goed, mijn auto staat naast je. Ik help je zo met overstappen.’


  ‘Ik kan mijn verdovende middelen hier niet onbewaakt achterlaten,’ gromde hij. ‘Ik rij zelf wel.’


  ‘Geen denken aan.’ Ze keek om naar de auto die achter de Discovery stopte. Er stapte een man in groene overall uit, die op hen afkwam. ‘Ben jij David?’ vroeg ze.


  Hij knikte. ‘Wat heeft hij gedaan?’ informeerde hij met een knikje naar Mac.


  ‘Hij heeft niets gedaan,’ reageerde Mac humeurig. ‘Dat stomme paard heeft me te grazen genomen. Wees op je hoede. Als ik jou was, zou ik die duivel platspuiten.’


  ‘Of doodschieten, natuurlijk,’ grapte David. ‘Het was zeker die zwarte, hè? Die heeft mij ook een keer getrapt. Hij is buiten handelbaarder dan in de box. Mrs. Rickman mag hem zelf naar buiten leiden.’ Hij keek Mac onderzoekend aan. ‘Ga je naar het ziekenhuis?’


  ‘Nee –’


  ‘Ja,’ verbeterde Ruth hem heel beslist, en ze viste zijn sleutels uit zijn zak om die aan David te geven. ‘Let alsjeblieft op de verdovende middelen. Kun jij straks regelen dat iemand Macs auto naar zijn huis rijdt?’


  ‘Daar zorg ik voor,’ beloofde hij. ‘Je ziet er vreselijk uit, Andy. Doe nu maar wat de dame zegt.’


  Mac bromde iets wat niet voor damesoren geschikt was, maar liet zich braaf door Ruth ondersteunen. ‘Eensgelijks,’ zei ze grinnikend. ‘Kom, we gaan.’


  


  Drie uur later lag Mac hoog en droog in zijn eigen bed. In het ziekenhuis had hij geweigerd zich op te laten nemen, nadat was vastgesteld dat zijn ribben en linkersleutelbeen niet gebroken, maar slechts gekneusd waren. Zijn twee gebroken vingers waren keurig gezet, gespalkt en stevig tegen elkaar aan verbonden, zodat elke beweging voorlopig onmogelijk was. Verder had hij buiten de pijn en een paar blauwe plekken wonder boven wonder geen andere verwondingen.


  Eenmaal thuis had Ruth hem in bed geholpen en hem de voorgeschreven pijnstillers gegeven. Hij was als een blok in slaap gevallen.


  Ze bleef een tijdje naar hem kijken. Pas toen ze zeker wist dat hij goed lag en dat hij voorlopig niet wakker zou worden, besloot ze maar eens de ronde langs alle dieren te maken om te zien of er iets moest gebeuren. Bij de achterdeur vond ze een paar laarzen en een jack dat haar paste, en ze liep de tuin in. Met de schapen achterin het afgeschermde deel leek alles in orde, en op weg naar de stal sprak ze zichzelf moed in. Mocht daar iets aan de hand zijn wat zij niet aankon, dan zou ze de dierenarts toch kunnen bellen?


  Tot haar opluchting was het bijzonder vredig in de stal. De koeien stonden er rustig bij, een van de pasgeboren kalfjes sabbelde aan mams uier en een tweede lag in het stro te slapen.


  Flauwtjes glimlachend om de vertederende aanblik nam ze een kijkje bij Freddie, die bij haar nadering zowaar zachtjes hinnikte. Ze kon niet anders zeggen dan dat hij er alweer wat beter uitzag dan de vorige keer. ‘Met de oude mevrouw gaat het ook de goede kant op,’ vertelde ze hem, terwijl ze hem een handje haver vanuit de bak voorhield. ‘Ze mag binnenkort het ziekenhuis verlaten. Wie weet komt ze daarna wel bij je op bezoek.’


  De pony drukte zijn neus tegen haar schouder. Het was duidelijk dat hij nog wel een handje haver wilde, maar daar begon ze niet aan, want Mac had hem vanochtend ongetwijfeld al zijn portie gegeven. De honden in de kennels verwelkomden haar met enthousiast gekwispel. Ze beschouwden haar blijkbaar als een bekende, want ze likten haar uitgestoken hand. ‘Ik zal straks aan Mac vragen wat jullie ’s avonds te eten krijgen,’ beloofde ze na te hebben gecontroleerd of er voldoende water in hun bakken zat.


  Terug in huis maakte ze een kop thee voor zichzelf, en die nam ze mee naar zijn kamer. Hij was nog in diepe rust, en ze begreep dat het niet alleen van de pijnstillers, maar ook van vermoeidheid moest zijn. Vanwege dat tweede kalfje had hij vannacht waarschijnlijk nauwelijks geslapen.


  Hoe langer ze op de harde, rechte stoel zat, hoe meer ze ernaar verlangde zich naast Mac op bed te installeren. Hij lag aan de ene kant, en er was ruimte genoeg. Ze wilde hem nog niet alleen laten, en ze mocht er best een beetje haar gemak van nemen, want het was haar vrije dag.


  Met die gedachte pakte ze voor de afleiding een boek van een van de planken, waarna ze zich met ingehouden adem zachtjes op de matras liet zakken. Mac verroerde zich niet, ook niet toen ze het zich met een van de kussens in haar rug gemakkelijk maakte.


  Ze sloeg het boek open, maar er kwam niet veel van lezen. Om te beginnen vond ze het weinig boeiend, en daarnaast scheen ze het niet te kunnen laten steeds weer naar Mac te kijken. Hoe kwam het dat hij er met zijn ogen dicht zo onschuldig en kwetsbaar uitzag? Waren het die dikke wimpers, of kwam het door de donkere baardstoppels op zijn kaken, waardoor het restant van de kras op zijn wang van Thomas nog maar net zichtbaar was? Ze herinnerde zich nog precies hoe die enigszins ruige kaak onder haar hand had aangevoeld, en ze zou er wat voor geven hem weer aan te raken, vast te houden, en…


  Met een blik op haar horloge zag ze dat het al tegen zessen liep. Ze had hem liever niet wakkergemaakt, maar hoe moest ze anders te weten komen wat ze met het voederen van het beestenspul aan moest. Op het moment dat ze naar zijn rechterschouder reikte, zag ze zijn wimpers trillen. Ze hield in, en hij sloeg zijn ogen op.


  ‘Ook goedenavond,’ fluisterde ze glimlachend om zijn wazige blik. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Alles doet nog pijn… en ik heb vreselijke dorst.’


  ‘Ik haal wat te drinken en nog een paar pillen. Moet je niet even naar het toilet nu je wakker bent?’


  ‘Goed idee.’ Hij kneep zijn ogen een moment stijf dicht voor hij aanstalten maakte zich half op te richten. Bij de eerste beweging van zijn arm en schouder vertrok zijn gezicht. Met een gesmoorde krachtterm liet hij zijn hoofd terugvallen op het kussen.


  ‘Ik zal je even helpen.’ Ze liep al om het bed heen.’


  ‘Ik kan het wel alleen af.’


  ‘Ongetwijfeld, maar waarom zou je, als je met hulp minder pijn hebt?’ Ze hielp hem rustig overeind, en bij de badkamer gekomen liet ze hem zijn waardigheid. Zodra hij terug was, vroeg ze hem wat ze voor het vee moest doen.


  ‘O, dat doe ik wel.’


  ‘Niets daarvan.’ Ze pinde hem vast met haar strenge verpleegstersblik. ‘Jij gaat je bed weer in. Als je mij gewoon even vertelt wat er moet gebeuren, komt het prima voor elkaar.’


  Het zag er even naar uit dat hij wilde weigeren, maar toen hij een stap opzij deed, vertrok zijn gezicht, en hij bedacht zich. ‘Oké,’ gromde hij. ‘Pak pen en papier, dan zal ik het je vertellen.’


  


  Het nam meer tijd in beslag dan ze had verwacht. Alleen al de kruiwagen met silovoer vullen en dat in de trog van de koeien scheppen was een zwaar karwei. Hoeveel aten die beesten in vredesnaam? Elke lading waar ze mee aan kwam zetten, was binnen de kortste keren verdwenen! Ze transpireerde ervan, en na een halfuur vond ze het welletjes. Per slot van rekening had ze nog meer te doen!


  De ruif van Freddy vullen bleek een hele strijd. Hoe kon ze de klep openhouden als ze beide handen nodig had voor de hooivork? Pas na enkele mislukte pogingen had ze de slag te pakken, en ze hoopte van harte dat ze de pony door het gedoe niet meer had gegeven dan hij mocht hebben.


  Vervolgens mocht ze met emmers water sjouwen om overal de bakken bij te vullen. Daarna waren de schapen achter in de tuin aan de beurt, en toen ze die van hooi had voorzien, kon ze Rufus en Bruno in de kennel hun eten brengen. Ten slotte verzorgde ze de honden en katten in huis. Het liep inmiddels tegen achten, en ze realiseerde zich met een schok dat ze haast haar eigen huisdieren zou vergeten, en dat Mac en zij nog moesten eten.


  Met twee treden tegelijk begaf ze zich naar boven. ‘Ik ga nu eerst even naar huis voor mijn honden en katten,’ zei ze tegen de slaperig opkijkende Mac. ‘Daarna haal ik wat te eten.’


  ‘Heel graag,’ mompelde hij. ‘Het maakt niet uit wat, want ik ben uitgehongerd… Je bent een schat.’


  Met de belofte dat ze zo snel mogelijk terug zou zijn reed ze naar huis. Na de beesten te hebben verzorgd, ging ze zich opfrissen, en terwijl ze zich verkleedde, bedacht ze dat het wel zo handig zou zijn om wat spulletjes voor een overnachting mee te nemen. Weliswaar voelde ze zich schuldig dat ze de honden en katten zo lang alleen liet, maar ze kon zich troosten met de gedachte dat ze elkaar hadden en dat ze allemaal via het kattenluik de tuin in konden.


  Ze wist dat ze in de pub ook meeneemmaaltijden kon krijgen, en een kwartiertje later was ze met twee porties hartige kip met groenten en rijst terug bij de zieke. Nadat ze de kip in de oven had gestopt, ging ze kijken of Mac wakker was.


  ‘Lukt het allemaal?’ informeerde hij geeuwend.


  ‘Ja, hoor,’ antwoordde ze dapper, hoewel haar hoofd tolde en het voor haar ongewoon zware werk in de stal haar niet in de koude kleren was gaan zitten. ‘Het eten is met een minuutje of vijf klaar. Ik kom er wel mee naar boven.’ Ze was blij dat hij niet protesteerde, want ze betwijfelde of ze nog de energie zou hebben hem ervan te overtuigen dat hij beter in bed kon blijven.


  Het werd nog twee keer op en neer draven. Eerst met de twee volle borden, daarna met de thee, bestek en servetten. Toen ze daarmee aan kwam zetten, zag ze dat Mac met zijn vingers een stuk kip in zijn mond stak. ‘Geduld is een schone zaak,’ merkte ze plagend op, terwijl ze hem mes en vork gaf.


  Hij mompelde iets onverstaanbaars voor hij zo gretig toetastte dat ze haast zou denken dat hij in dagen niet behoorlijk had gegeten. Bij nader inzien was dat eigenlijk wel zo, peinsde ze. Vandaag was er niets van gekomen, en wat ze gisteravond door alle drukte bij elkaar hadden geschraapt, mocht eigenlijk geen naam hebben.


  ‘Wil je nog iets anders?’ vroeg ze, toen hij ruimschoots voor haar klaar was.


  ‘Nu je het vraagt… ’ verzuchtte hij. ‘Nog een paar pijnstillers en een kop koffie zou geweldig zijn. Ik word gek van die kloppende vingers en de pijn in mijn borst en schouder.’


  De verpleegster in haar was meteen alert. ‘Heb je moeite met ademen?’


  ‘Hoe kun je het vragen,’ antwoordde hij met een grimas. ‘Het gaat goed, als ik maar niet lach.’


  ‘Vanavond dus maar geen lachfilm voor jou?’


  Hij schonk haar een scheef grijnsje. ‘Nee, ik ben zo moe dat ik alleen maar wil slapen. Dan heb ik het minste last van de pijn. Morgen zal ik me wel beter voelen.’


  Ze hielp het hem hopen en gaf hem zijn pillen bij de koffie. Het duurde niet lang voor hij indommelde, en toen ze zeker wist dat hij diep sliep, bracht ze de afwas naar de keuken. Nog één keer maakte ze een ronde langs alle dieren binnen en buiten, daarna vond ze het de hoogste tijd om ook naar bed te gaan.


  Om een discussie met Mac te voorkomen had ze hem niet verteld dat ze bleef overnachten. Ze aarzelde voor de deur van zijn kamer. Zou ze naast hem gaan slapen, of in de logeerkamer? Na ampel beraad koos ze voor het laatste, maar in het bed waarin ze eerder had geslapen, lieten de zorgen over hem haar niet los. Ze moest er niet aan denken dat hij alsnog een inwendige bloeding zou krijgen en eventueel in shock zou raken. Doordat de badkamer tussen hen in lag, hoorde ze niets, en dus…


  ‘Hij is grondig onderzocht, dus stel je niet aan,’ sprak ze zichzelf streng toe, waarna ze zich op haar zij draaide. Maar ze was en bleef onrustig, en na een paar hazenslaapjes schrok ze ergens van wakker.


  Er is iets met Mac, dacht ze meteen, en ze sprong uit bed om te kijken wat er aan de hand was. Hij had het dekbed voor een deel afgeworpen en lag in zijn slaap mompelend te bewegen. Ze knielde naast hem op bed en legde haar hand op zijn voorhoofd. Hij was bezweet en voelde zo warm aan, dat het haar niets zou verwonderen als hij koorts had.


  ‘Ruth?’ prevelde hij.


  Ze pakte zijn hand. ‘Stil maar, ik ben bij je,’ fluisterde ze. Op slag leek hij zich te ontspannen. Toen ze een paar minuten later probeerde op te staan, greep hij haar echter met zijn rechterhand bij haar pols.


  ‘Blijf nou,’ lispelde hij verstoord.


  Ze had geen andere keus, want hij hield haar stevig vast. Daar ze het aardig koud begon te krijgen, schoof ze maar onder het dekbed. Ze lag nog niet, of hij liet haar pols los om haar hand te pakken.


  ‘Je voelt koud,’ murmelde hij zonder echt wakker te worden. ‘Kom hier.’


  Voor ze het wist, lag ze met haar hoofd op zijn rechterschouder en zijn arm om haar heen tegen zijn zij.


  Hij draaide met een voldaan gebrom zijn gezicht naar haar toe en raakte haar met zijn lippen op haar jukbeen. ‘Hou van je,’ mompelde hij nauwelijks verstaanbaar, en hij verstevigde met een zuchtje zijn omarming. ‘Je bent fan… fantastisch… Het beste wat me ooit is overkomen. Sexy lady.’ Hij grinnikte kort en zacht voor hij haar lippen met de zijne beroerde. ‘Tot morgen,’ zei hij nog, waarna hij dieper wegzakte.


  Ruth hield zich voor dat hij onder de pijnstillers zat. Natuurlijk wist hij niet hij zei, maar dat nam niet weg dat ze tranen in haar ogen had. Terwijl ze haar arm voorzichtig over zijn middel legde, fluisterde ze: ‘Ik hou ook van jou.’


  Mac draaide zich kreunend half op zijn zij, en met zijn been over haar dij was de meer dan intieme omhelzing compleet. Ze peinsde er niet over zich eruit te bevrijden, want zo wilde ze slapen.


  Ze werd wakker in vrijwel dezelfde houding met haar nachtgewaad omhoog geschoven tot haar buik, Macs blote been tussen haar blote dijen en zijn hand op haar borst. Toen ze haar ogen opende, keek ze recht in de blauwe diepten van de zijne. ‘Goedemorgen,’ prevelde ze voor het tot haar doordrong dat het nauwelijks intiemer kon.


  ‘Je weet je momenten wel te kiezen, dame,’ bromde hij met een grimas. ‘Alles doet me pijn, mijn vingers lijken er vanaf te vallen, mijn mond is uitgedroogd, en dan lig jij hier zo schandalig sexy te wezen. Je bent om op te vreten, maar in deze toestand kan ik niet eens een hapje van je nemen. Het is verschrikkelijk.’ Hij sloot zijn ogen en rolde gesmoord kreunend op zijn rug.


  Ze kon zich zijn frustratie maar al te goed voorstellen en moest even iets wegslikken. ‘Je pillen zijn uitgewerkt. Wil je er nog een paar?’


  ‘Dat, thee en een hete douche. In die volgorde. En wil je me een plezier doen?’


  ‘Tuurlijk.’


  ‘Kleed je alsjeblieft aan,’ zei hij met een verwrongen glimlach. ‘Want als ik ergens niet aan moet denken, dan is het aan een koude douche.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Je gaat niet naar je werk!’ riep Ruth uit.


  ‘Er zit niets anders op,’ grauwde Mac. Met een boze blik op haar nam hij nog een hap cornflakes.


  ‘Maar je kunt daar niets uitrichten. Met één hand douchen kostte je al een eeuw.’


  ‘Ik kan de dieren bekijken en diagnoses stellen.’


  ‘Je kunt ze niet behandelen.’


  Hij was zo stom om te schokschouderen en kromp in elkaar. Binnensmonds vloekend bedacht hij dat hij het liefst weer in bed zou kruipen, als het even kon met haar in zijn armen.


  ‘Hoe wil je er trouwens heen? Je kunt niet rijden.’


  ‘Ik zou niet weten waarom niet.’


  Ze snoof. ‘Met één hand sturen en schakelen?’


  ‘Dat kan ik echt wel, hoor.’


  ‘Ja, ja, superman slaat weer toe. Als je maar weet dat ik het belachelijk vind. Je zit onder de pillen, je hebt de halve nacht onzin uitgekraamd, en dan zul je nu met al dat lichamelijke ongemak –’


  ‘Onzin uitgekraamd?’ herhaalde hij, en hij zag haar kleuren.


  ‘Nou ja, je praatte in je slaap. Het meeste was onverstaanbaar.’


  Hij was benieuwd naar wat hij had gezegd en keek haar onderzoekend aan. ‘Over jou?’


  ‘Ook,’ gaf ze met tegenzin toe. ‘Het zal de nabijheid wel geweest zijn.’


  Het liet zich niet moeilijk raden dat ze het vervelend vond dat ze erover begonnen was, en hij kon slechts hopen dat hij geen al te gekke dingen had gezegd. ‘Vast,’ zei hij met een geforceerd lachje. Zou ze gemerkt hebben wat het hem gedaan had met haar in zijn armen wakker te worden? ‘Je was inderdaad heel nabij. Het zou een wonder zijn als ik me daar niet over had uitgelaten.’ Hij stond op om zijn kom in de gootsteen te zetten en verbeet de pijn in zijn borst, zijn schouder en zijn arm. ‘Hoe dan ook, al zal het met deze vingers behelpen zijn, ik ga naar de praktijk.’


  ‘Je vergeet je gekneusde ribben, je sleutelbeen en je bijna uit de kom gerukte arm.’


  ‘Daar gaat het best mee. Je hebt toch gehoord wat ze in het ziekenhuis zeiden?’


  ‘Ik heb alleen gehoord dat je van geluk mag spreken dat er niets gebroken is. Dat is echt iets anders dan dat het er best mee gaat.’


  ‘Je maakt je druk om niets,’ bromde hij. Tot zijn ergernis lukte het hem niet zijn jack aan te trekken. ‘Help me even, wil je?’ zei hij humeurig. ‘Ik moet het vee verzorgen.’


  ‘Dat heb ik al gedaan toen jij onder de douche stond. De koeien hebben hun voer gehad, Freddy heeft haver in zijn ruif, met de schapen is alles goed en ook de honden en katten hebben hun natje en hun droogje gekregen. Ik ben zelfs even voor mijn beesten naar huis geweest.’


  Hij keek haar ongelovig aan. ‘Hoe heb je dat allemaal voor elkaar gekregen?’


  ‘Gewoon een kwestie van tempo maken,’ verklaarde ze droogjes. ‘Anders dan jij onder de douche.’


  Mac voelde zijn wangen gloeien. Ze moest eens weten dat hij zo lang onder de douche had gestaan om zijn verlangen naar haar te beteugelen. Hij kon er met zijn verstand nog steeds niet bij dat hij haar zo hevig begeerde, terwijl hij zich beroerd voelde. ‘Zo lang heb ik er niet onder gestaan.’


  ‘Als jij urenlang niet lang vindt,’ zei ze plagend.


  ‘Heb je enig idee hoe moeilijk het is als je alles met één hand moet doen en je je ook nog eens niet vrij kunt bewegen?’


  ‘Juist, je geeft nu zelf aan waarom je niet naar je werk moet gaan,’ reageerde ze geïrriteerd. ‘Hoe denk je dat je cliënten het zullen vinden als je niet kunt doen waar ze je voor betalen?’


  Mac keek haar kwaad aan. ‘Loop naar de pomp.’


  ‘Wat? En jou in je eentje laten worstelen? Wie is daarbij gediend? Zeker de beesten niet, waar jij je zo’n zorgen over maakt… Of is het toevallig je eer die in de weg zit?’


  Hij keek beschaamd naar zijn voeten. ‘Sorry,’ verzuchtte hij na een korte stilte. ‘Je hebt zoveel voor me gedaan, en… Ik ben een vreselijke lomperik. Je zou me in mijn sop gaar moeten laten koken.’


  Ruth kwam op hem af en legde haar hand op zijn arm. ‘Ik heb vandaag ook nog vrij,’ merkte ze zacht op. ‘Als je je nou om te beginnen door mij laat rijden… ’


  Zowel door haar geste als door de warmte in haar glanzende, groene ogen voelde hij zich eens te meer een hark. ‘Dat wil je vast niet,’ mompelde hij zwakjes.


  Ze glimlachte. ‘Je mag me bedanken door me mee uit lunchen te nemen.’


  Hij knikte langzaam in het besef dat hij niet zonder haar hulp kon. ‘Dat is wel het minste.’ Hij slikte zijn trots in. ‘Zou je me, eh… in mijn jack kunnen helpen?’


  Hoewel ze er alle reden toe had, verkneukelde ze zich niet, dat moest hij haar nageven. Ze hielp hem in zijn jack en maakte ongevraagd zijn veters voor hem vast. Toen ze even later naar zijn auto liepen, zag hij wel dat het haar moeite kostte haar gezicht in de plooi te houden, en hij wist niet of hij haar moest slaan dan wel zoenen.


  


  Ruth was blij dat Mac de volgende ochtend belde om te melden dat het een stuk beter ging. Weliswaar had hij zich gisteren kranig gehouden, maar aan zijn humeur was te merken geweest dat het hem dwars had gezeten dat hij haar vanwege zijn lichamelijke ongemak steeds om assistentie had moeten vragen. Na het eten en het gezamenlijk verzorgen van de beesten was hij zo moe geweest, dat hij zonder protest vroeg naar bed was gegaan, terwijl zij voor ze naar huis ging nog even had opgeruimd.


  Omdat ze vond dat haar huisdieren wel wat extra aandacht hadden verdiend, ging ze thuis lunchen. Ze maakte meteen van de gelegenheid gebruik om de te lang uitgestelde was te draaien, maar ze had de machine nog niet aangezet, of ze kreeg een telefoontje van de doktersassistente, die haar vroeg om bij de zieke Mrs. Frayne langs te gaan voor ze de rest van haar bezoekjes aflegde. ‘Ze klonk zo ellendig, en Tom heeft pas aan het eind van de middag tijd.’


  ‘Sorry, jongens en meisjes,’ mompelde ze tegen de beesten. ‘Ik vrees dat het weer een latertje wordt.’ Ze reed snel naar de bungalow van Mrs. Frayne, waar ze zichzelf binnenliet met de reservesleutel. ‘Och, arme, wat is er met u?’ vroeg ze, zodra ze had gezien hoe slecht het met de in bed liggende vrouw was gesteld.


  ‘O, de hemel zij dank dat je er bent,’ steunde Mrs. Frayne. ‘Ik… ik blijf maar overgeven… Ik dacht dat ik doodging.’


  Ze moest weer braken, en Ruth ondersteunde haar voor ze de boel opruimde en haar een beetje opfriste. ‘Kunt u me vertellen wat er precies is?’ vroeg ze na haar pols te hebben gemeten.


  ‘Vreselijke hoofdpijn en misselijk… ’


  ‘Geen diarree?’


  ‘Nog niet, maar het lijkt wel of mijn maag brandt.’


  Ruth knikte. ‘Het lijkt me voedselvergiftiging. Wat hebt u gisteravond gegeten?’


  ‘O, ik had niet zo’n trek. Ik had nog een restje kip liggen dat ik alleen even heb opgewarmd.’


  ‘Een restje kip… . hm, dan zou het wel eens salmonella kunnen zijn, want u lijkt nogal uitgedroogd.’ Ze trok een stukje vel van haar rimpelige hand op. ‘Ziet u wel,’ zei ze, toen dat opvallend traag terug zakte. ‘U hebt dringend vocht nodig, maar daar u niets binnenhoudt, moet u in het ziekenhuis aan het infuus. Ik bel dokter Carter meteen. Hij kan regelen dat u snel wordt opgenomen. We zijn er gelukkig op tijd bij. Met een dag of twee is alles weer goed.’


  Een halfuurtje later was alles in kannen en kruiken en had Ruth de dochter van Mrs. Frayne op de hoogte gesteld. De achterstand die ze had opgelopen, hoopte ze goed te maken door haar bezoekje aan Mr. Hubbard te bekorten. Ze hoefde hem per slot van rekening alleen maar te vertellen dat het de goede kant opging met zijn bloedarmoede als hij zijn tabletten zou blijven innemen.


  Jammer genoeg mocht het niet zo zijn. ‘Ik hoor niets meer met mijn rechteroor,’ was het eerste wat ze van hem te horen kreeg. ‘Zou je dat voor me kunnen uitspuiten?’


  ‘Ja, ja, je zou eens een roddel missen,’ verzuchtte ze, en ze begreep dat het wel nodig was, omdat ze haar plagerijtje moest herhalen voor hij het verstond. ‘Momentje. Even de spullen uit de auto halen.’


  ‘Zo, dat is beter!’ verklaarde Hubbard met een brede grijns, nadat ze tot hun beider verbazing een flinke prop vuil uit zijn oor had verwijderd. ‘Nu kan ik tenminste weer horen wat jij en die dierenarts uitspoken. Je hebt weer bij hem overnacht, hè?’


  ‘Vind je dat interessanter dan te horen hoe het met zijn gezondheid is?’


  ‘Kom, aan twee gebroken vingers en een paar gekneusde ribben gaat hij niet dood.’


  ‘O, dat heb je met die prop in je oor wel gehoord?’ Het was dat ze er niets mee op zou schieten, omdat hij ongetwijfeld zou leren liplezen, anders zou ze de prop er met liefde weer instoppen.


  Toen ze tegen de verwachting in even na zessen thuiskwam, rinkelde de telefoon. Het was Mac, die haar wilde vertellen dat Mrs. Rudge die middag naar het verpleeghuis was overgebracht. ‘Ik heb met de directrice gesproken, en die vindt het uitstekend dat ze Minnie bij zich op haar kamer krijgt. Heb je zin om mee te gaan?’


  Ruth verdrong de gedachte aan de was, de stapel strijkgoed, de verwaarloosde honden en katten, aan de kerstkaarten die ze nodig moest schrijven en aan alles waar ze de afgelopen drie dagen niet aan toe was gekomen. ‘Ja, leuk,’ antwoordde ze monter. ‘Moet ik rijden?’


  ‘Nee, dat gaat me goed af. Ik ben er met tien minuten.’


  ‘Maak er een kwartier van, want ik wil me wel even opfrissen en verkleden.’


  Ze stond klaar toen hij aan kwam rijden, en ze stapte glimlachend bij hem in. ‘Hoe is het met de invalide?’


  Mac grinnikte. ‘Goed… Nou ja, beter. Ik heb geen last meer van mijn schouder en ik kan inmiddels aardig wat met mijn linkerhand. Het gaat trouwens ook goed met dat paard. David heeft de behandeling zonder kleerscheuren weten uit te voeren.’


  ‘Fijn voor David. Over het paard heb ik mijn twijfels.’


  ‘Ach, je kunt het de eigenaresse verwijten dat hij zo’n woesteling is. Hij heeft iemand nodig die hem aankan en die hem met zachte hand manieren bij brengt.’


  Ruth werd afgeleid door het miauwtje uit de reismand op de achterbank. ‘Dag, schatje,’ zei ze. ‘Hoe vind je het dat je naar het vrouwtje gaat?’


  ‘Laten we hopen dat het haar daar bevalt,’ mompelde Mac. ‘Mijn ouders zullen het me niet in dank afnemen als ze er naast de honden en Driepoot ook nog zo’n oude poes bij krijgen.’


  Ze lachte. ‘Heb je die rode kater Driepoot gedoopt? Hoe kom je erop!’


  In het verpleeghuis werden ze ontvangen door de directrice, die hun vertelde dat Mrs. Rudge van geluk mocht spreken dat er twee dagen eerder een kamer op de begane grond was vrijgekomen. ‘Zo vaak gebeurt dat niet, en ze heeft zelfs een kattenluik in de tuindeur.’


  Bij hun binnenkomst keek de oude dame blij verrast op uit haar stoel, en ze schoot vol toen ze Minnie herkende in de reismand, die Mac met het geopende deurtje voor haar neerzette. ‘Minnie?’ prevelde ze ongelovig. De grijze poes sprong meteen bij haar op schoot en liet zich luid spinnend aaien. ‘O, wat is dit geweldig!’ verzuchtte ze met tranen in haar ogen. ‘Mijn lieve Minnie… Ik heb alle beesten zo gemist.’


  Ruth kreeg een brok in haar keel van het aandoenlijke tafereeltje. ‘U ziet er goed uit,’ merkte ze op. Weliswaar oogde Mrs. Rudge nog teer en zwakjes, maar het was heilig vergeleken met de toestand waarin ze haar nog geen week eerder had aangetroffen.


  ‘Dank je. Ik voel me ook heel wat beter, en ik vind het hier heel prettig.’ Ze slikte moeizaam. ‘Ik ben jullie zo dankbaar voor alles wat jullie voor me gedaan hebben. Ik durf bijna niet te vragen hoe het met de andere dieren… ’ Ze kon niet verder, en Mac schraapte zijn keel om haar te vertellen dat hij de zwarte kat vanwege diens tumor had moeten laten inslapen, dat de rode kater zich op drie poten al aardig wist te redden, dat de pony het bij hem in de stal goed maakte, en dat Rufus’ poot al aardig heelde.


  ‘Ik weet werkelijk niet hoe ik je moet bedanken,’ zei Mrs. Rudge huilend. ‘Ik kan alleen maar zeggen dat ik alles kan en wil vergoeden zodra ik mijn huis heb verkocht.’


  ‘Alle andere, gezonde katten heb ik naar het asiel gebracht. Daar doet men alle moeite om een goed onderkomen voor ze te zoeken. Ik weet uit ervaring dat de meeste wel op een boerderij terecht zullen komen.’


  ‘O, dat is echt geweldig. Ik ben zo blij met Minnie.’


  Ze bleven nog even praten, en voor ze vertrokken, beloofde Mac de oude dame voor een bezoekje aan Freddie te komen halen wanneer ze was aangesterkt.


  ‘Nou, dit was een leuk succesje, nietwaar?’ merkte hij op de terugweg voldaan op. ‘Wie weet wordt mijn vader nog eens betaald voor de handelingen, die ik heb verricht.’ Ruth knikte. ‘Als het aan Mrs. Rudge ligt, zeker. Maar dit moet hoe dan ook een van de mooie dingen van je beroep zijn.’


  Mac stopte voor haar huisje. ‘Vraag je me nog even binnen?’ Hij glimlachte innemend. ‘Ik wil je namelijk wat vragen.’


  Haar hart sloeg op hol. ‘Gaan we geheimzinnig doen?’ informeerde ze met een nerveus lachje. Hoe haalde ze het in haar hoofd zich romantische voorstellingen te maken? ‘Je mag binnen komen op voorwaarde dat je niet naar de rommel kijkt.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, wat zou ik me daarvoor verontschuldigen? Het is jouw schuld dat ik in dagen niets aan het huishouden heb kunnen doen.’ Ze ging hem voor naar de keuken. ‘Vraag dan,’ drong ze aan, terwijl ze water opzette om te verbergen waar ze op hoopte.


  ‘Oké. Het lijkt me leuk om op kerstavond een stel vrienden voor de borrel uit te nodigen. Ik wil die traditie van mijn ouders graag in ere houden, en ik vroeg me af of jij me daarbij wilde helpen.’


  Het was gedaan met haar stille hoop. ‘Natuurlijk,’ wist ze tot haar eigen verbazing uit te brengen zonder iets van haar teleurstelling te laten merken. ‘Ik werk eerste en tweede kerstdag, maar kerstavond heb ik vrij. Wat wil je dat ik doe? Ik ga alleen ’s ochtends naar mijn moeder. Daarna sta ik tot je beschikking.’


  ‘Mmm, dat klinkt veelbelovend.’


  Vergiste ze zich, of sprak er bij die suggestieve woorden iets van begeerte uit de glinstering in zijn blauwe ogen? ‘Hou je even in, ja?’ zei ze dreigend, hoewel ze wenste dat hij dat vooral niet zou doen. Ze zou verkocht zijn als hij haar nu – niet half verdoofd – vertelde dat hij van haar hield.


  ‘Spelbreekster,’ voegde hij haar toe.


  Om zijn sexy grijnsje te ontwijken en om zich een houding te geven, pakte ze de bekers en theebuiltjes. ‘Wat wil je dat ik voor die borrel doe? Hapjes maken?’


  ‘Als je dat wilt doen, heel graag. Niets bijzonders, maar gewoon wat hartige hapjes en kleine sandwiches voor een beetje vulling. Misschien weet je het nog van vroeger.’


  ‘Ja, ik vond het altijd heel gezellig. Wie ga je uitnodigen?’


  ‘Oude bekenden, de mensen van de praktijk, Judy en Mike en nog een paar stellen.’


  ‘Oké, daar zorg ik zaterdag dan voor. Het lijkt me wel zo handig dat bij jou thuis te doen.’


  ‘Ja, natuurlijk. Zal ik de boodschappen doen?’


  Ze lachte. ‘Nee, laat dat ook maar aan mij over. Ik weet ongeveer wat ik nodig heb en ik moet toch voor mezelf weer eens wat in huis halen.’


  Pas toen hij na zijn thee opgedronken te hebben zijns weegs ging, vroeg ze zich in gemoede af hoe ze het allemaal op tijd voor elkaar moest krijgen.


  


  Ruth vond Mac vreemd stil en bijna afwezig.


  ‘Heb je alles?’ informeerde hij alleen, toen ze haar inkopen op de keukentafel had uitgestald.


  Waarom deed hij zo kortaf? ‘Ik denk het wel. Waar kan ik de bakplaten en schalen vinden?’


  ‘Hier.’ Hij opende twee keukenkasten. ‘Pak alles wat je nodig hebt. Ik heb nu andere dingen te doen.’


  Hij was weg voor ze nog iets kon vragen. Ze hield het er maar op dat hij andere zaken aan zijn hoofd had en ging aan de slag met de voorbereidingen voor de gevulde eieren, de pasteitjes, de verschillende salades en de sandwiches. Al doende ontkwam ze er evenwel niet aan zich af te vragen wat er mis was.


  Ze hoorde hem bezig met stofzuigen, met de open haarden in de zitkamer en in de eetkamer en met de kerstboom in de hal. Goed, hij had het druk met alles op orde maken voor de avond, maar dat was toch geen reden om zich, ook als hij even in de keuken moest wezen, zo afstandelijk te gedragen? Zat hem soms iets dwars? En had dat iets met hen tweeën te maken?


  ‘Heb je nog wat van je ouders gehoord?’ vroeg ze na verloop van tijd in de hoop op enige toenadering.


  ‘Ja, ze hebben het naar hun zin. Je krijgt de groeten.’


  Het klonk zo kort en bondig, dat ze geen verdere pogingen deed meer uit hem te krijgen. Ze concentreerde zich op het maken van de hartige hapjes, en tegen vijven reed ze naar huis om te baden, zich te verkleden en de beesten te eten te geven.


  ‘Vanaf morgen maak ik meer tijd voor jullie,’ beloofde ze de honden. ‘Ik heb wel dienst, maar op de kerstdagen is het meestal heel rustig.’ Ondanks de afleiding bleef ze piekeren over wat er met Mac aan de hand kon zijn. Zou hij zich er misschien mentaal op aan het voorbereiden zijn haar de bons te geven?


  Het was of zich een kille hand om haar hart sloot. Hij had alleen in half bewusteloze toestand gemompeld dat hij van haar hield. Daar kon en mocht ze geen enkele waarde aan hechten! ‘Zie nu maar onder ogen dat hij genoeg van jou en van de praktijk van zijn vader heeft, meid,’ sprak ze zichzelf toe. ‘Dit is hier allemaal te klein en te knus voor hem. Hij is veel meer de man voor het grotere werk van een dure praktijk met rijke, liefst zwijmelende schoonheden in de klantenkring. Wat moet hij in vredesnaam met een wijkverpleegster, die zonder een cent te makken haar handen vol heeft aan een verzameling armzalige huisdieren?’


  Het inzicht kwam hard aan, maar ze weigerde langer dan enkele momenten in zelfmedelijden te zwelgen. Ze hulde zich in haar lange rok met Schotse ruit, het bijpassende rode truitje, en trok haar korte laarsjes aan voor de wandeling naar de kerk. Ook al voelde ze zich verre van feestelijk, ze wenste zich niet te laten kennen en reed naar huize McWilliam, waar ze in elk geval mooie jeugdherinneringen aan had. Ze zou Mac zoals beloofd helpen. Het was gewoon een kwestie van een paar uur volhouden, daarna zou ze rustig weggaan. Zich erover opwinden had geen enkele zin, want daarmee veranderde ze niets aan de zaak.


  


  Het knaagde aan Mac dat Ruth hem de hele avond had ontweken. Hij liet de gasten uit met de belofte ze wat later naar de kerk te volgen, en na gezien te hebben dat haar jas weg was maar haar auto er nog stond, keek hij met een loodzwaar gevoel in zijn maag zoekend rond.


  Waar zat ze, in ’s hemelsnaam? Ze zou toch niet zonder iets te zeggen lopend naar huis verdwenen zijn? ‘Alsjeblieft niet nu het moment daar is,’ mompelde hij. ‘Ruth?’ riep hij richting hek, maar er volgde geen reactie.


  Daar hij haar al minstens een uur niet in huis had gezien, ging hij er vanuit dat ze buiten moest zijn. Op goed geluk liep hij naar de kennels. Ze was niet bij de honden van Mrs. Rudge en ook niet bij de kalfjes in de stal. Als ze nog in de buurt was, bleef er maar één plek over. Zonder een geluid te maken begaf hij zich naar de box van Freddie, en hij opende de deur. Daar trof hij haar zittend op een omkeerde emmer met haar handen voor haar gezicht en de neus van de pony tegen haar schouder.


  ‘Ruth?’


  Ze keek met over haar wangen biggelende tranen op. ‘Ik weet dat het voorbij is,’ prevelde ze snikkend. ‘Je wilt dat ik ga, maar mijn auto staat ingeparkeerd, dus ik zit hier nog even vast… ’


  Haar stem brak, en hij kreeg het bijna te kwaad. Moeizaam slikkend trok hij haar overeind. ‘Hoe kom je erbij dat ik je weg wil hebben?’


  Toen ze schokschouderde, viel er een grote traan op zijn hand. ‘Ik heb je toch niets te bieden. Je vindt me niet eens echt aardig.’


  ‘Het is me een raadsel waar je het over hebt, maar dat mag je me binnen uitleggen, want je staat hier te vernikkelen.’ Hij sloeg zijn ene arm om haar middel en troonde haar met zachte drang mee. ‘Rare meid,’ mompelde hij, toen hij haar voelde rillen. Eenmaal binnen leidde hij haar naar de zitkamer, waar hij haar uit haar jas hielp en haar bij de open haard liet plaatsnemen. ‘Hier word je warm van,’ zei hij, terwijl hij haar een glas kruidenwijn voorhield.


  ‘Doe geen moeite,’ zei ze toonloos. ‘Ik moet nog rijden, dus ik mag niet drinken.’


  ‘Jij gaat niet weg, zeker niet voor we dit hebben uitgepraat,’ verklaarde hij heel beslist. ‘Wat is er met je aan de hand? Je bent al sinds vanmiddag zo stilletjes en teruggetrokken.’


  ‘Ik?’ reageerde ze stomverbaasd. ‘Als er iemand afwezig was, dan was jij het wel! Of je negeerde me, of je deed heel kortaf. Ik had er geen idee van wat er in je omging, maar je leek mijlenver weg.’


  Daar had hij niet meteen van terug. Was hij werkelijk zo afwezig geweest? Hadden zijn zenuwen hem parten gespeeld? Dat zou kunnen, want hij was nog steeds gespannen over wat ze zou antwoorden. Hij moest er niet aan denken dat ze hem zou laten zitten. ‘Dat spijt me,’ verzuchtte hij na een korte stilte. ‘Het was zeker niet mijn bedoeling. Ik… ik was bang.’


  Ze zette grote ogen op. ‘Jij bang? Waarvoor?’


  Nu moest het hoge woord eruit, besefte hij, diep ademhalend. ‘Dat je nee zult zeggen en me te verstaan geeft naar de pomp te lopen,’ bekende hij met neergeslagen ogen. ‘Ik ben zo lang naar je op zoek geweest, maar dat wist ik pas echt toen ik hier terugkwam en jou zag. Alleen leek het plotseling allemaal zo simpel dat ik het in eerste instantie niet vertrouwde. Ik bedoel, ik durfde niet te geloven dat het zo gemakkelijk was, zo helder en duidelijk kon zijn.’ Hij keek onzeker op, en bij het zien van haar verbijsterde blik moest hij zijn keel schrapen voor hij verder kon. ‘Ik hou van je,’ zei hij toch nog schor. ‘Dat is waarschijnlijk altijd zo geweest, maar ik heb het me nooit echt gerealiseerd. We waren vroeger dan wel bevriend, maar je leek altijd zo afstandelijk. Dat was ook weer zo toen ik net terug was… tot die avond in de keuken.’


  ‘Ik… ik heb nooit geweten dat je… dat je meer dan gewone belangstelling voor me had,’ stamelde ze.


  ‘O, reken maar. Ik heb het alleen altijd verborgen, omdat ik als verliefde dwaas niet durfde te hopen dat het wederzijds was. Na die avond dat we elkaar zo fantastisch hebben bemind, werd ik nog banger door het besef hoeveel je voor me betekende. Ik heb mijn best gedaan je alle ruimte te bieden, maar die avond dacht ik dat ik eronderdoor zou gaan als ik niet bij je zou mogen blijven slapen.’ Hij lachte wrang. ‘Dat ging niet door, en ik hield het erop dat je meer tijd nodig had, maar dat houd ik niet meer vol. Het verscheurt me, Ruth. Ik moet weten wat je voor me voelt en of er een kans is dat je ooit van me zult houden… Deze laatste paar weken is mijn hele leven om jou gaan draaien. Ik hou van je, en ik denk dat ik niet meer zonder je kan.’


  Ze stond langzaam op en glimlachte door haar tranen heen, terwijl ze haar handen naar hem uitstak. ‘O, Andrew,’ fluisterde. ‘Ik had niet gedacht je dat nog eens te horen zeggen. Ik hou ook van jou… zielsveel.’


  Hij sloot haar in zijn armen, en hij nam de pijnscheut in zijn borst voor lief toen hij haar stijf tegen zich aan drukte voor een zoen waar hij zijn ziel en zaligheid in legde. De spanning gleed van hem af en maakte binnen de kortste keren plaats voor laaiende hartstocht, die moeilijk in toom was te houden. Hij maakte zich met tegenzin los. ‘Niet hier,’ zei hij, en hij nam haar bij de hand om haar naar zijn slaapkamer te leiden. Daar kleedde hij haar langzaam uit, en onder zijn tedere liefkozingen voelde hij haar ongeduldig worden. Het deed hem onnoemlijk goed dat zij hem hielp met uitkleden. Ze lag al in bed voor hij goed en wel klaar was, en toen hij zich naast haar uitstrekte, kroop ze meteen tegen hem aan.


  ‘Je weet dat ik niet aan de pil ben, hè?’ merkte ze zacht op toen hij haar het bewijs van zijn liefde en zijn begeerte liet voelen.


  Hij kreunde met zijn voorhoofd op haar schouder. ‘Zou het een ramp zijn als ik je zwanger maak?’ vroeg hij onzeker. ‘Ik kan nu nog stoppen als je wilt –’


  ‘Nee! Nee, niet stoppen. Ik wil niets liever dan een kind van jou.’ Ze kuste hem sensueel. ‘De kans is groot dat het lukt als we elkaar nu beminnen.’


  Hij keek haar enkele ogenblikken sprakeloos diep in haar ogen, waar hij zijn eigen verlangen weerspiegeld zag. Pas nadat hij haar vurig had gekust kon hij zeggen, wat hij wel van de daken zou willen schreeuwen. ‘Ik hou van je,’ fluisterde hij tegen haar lippen. ‘Ik hou van je… Ik hou van je.’


  


  Hoewel Ruth het altijd had geweten, kon ze er nauwelijks over uit wat een geweldige minnaar Mac was. Geduldig, teder, hartstochtelijk, liefdevol en onuitsprekelijk gul had hij haar keer op keer in extase gebracht en ongekend genot geschonken. Toen ze huilde van gelukzaligheid had hij haar zo innig vastgehouden dat ze niet wist waar haar tranen eindigden en de zijne begonnen.


  Behalve dat ze graag nog wat langer alleen met hem wilde zijn om elkaar nog beter te leren kennen, zou ze het prachtig vinden als ze van dit wonder van hun gedeelde liefde een kind kregen. Er was slechts een kleinigheidje dat eraan ontbrak, en…


  ‘Kun jij bij mijn broek?’ vroeg Mac.


  Half over hem heen gelegen hief ze haar hoofd en knikte. Ze strekte zich zonder gêne helemaal uit, en terwijl hij haar met een arm om haar middel vasthield, kon ze er net bij. ‘Alsjeblieft,’ zei ze.


  Voor ze het wist had hij een fluwelen doosje uit zijn zak gevist. ‘Ik weet niet of hij goed past, en nu ik erover nadenk… ’ Hij lachte schor. ‘Ik heb je nog niet eens gevraagd of je met me wilt trouwen, maar –’


  ‘Ja,’ viel ze hem ademloos in de rede. ‘Natuurlijk wil ik met je trouwen, Andrew, dat weet je best.’


  Hij keek haar ernstig aan. ‘Nou, hopen is iets anders dan weten.’


  ‘Dan weet je het nu,’ verklaarde ze, en ze kuste hem om het te bezegelen. ‘Ik trouw met je en ik ga met je mee naar waar het leven je ook brengt… alleen wel met elf huisdieren erbij.’


  Hij lachte. ‘En ook nog vier van mij, dat wordt een dolle boel. Overigens wil ik hier blijven, dat wil zeggen, als jij je huisje met mij wilt delen. Dat kunnen we verder opknappen en uitbouwen, liefst voor er kinderen komen.’ Hij glimlachte om haar verbaasde gezicht. ‘Mijn vader wil met pensioen. Dat vertelde hij me gisteravond over de telefoon. Hij doet zijn deel van de praktijk aan me over en wil hooguit nog eens invallen als dat nodig mocht zijn. Kortom, lieveling, ik ben hier thuis. In voor- en tegenspoed. Voorgoed.’


  Met die woorden schoof hij de gouden ring aan haar vinger. Door een waas van tranen staarde ze naar de schitterende diamant. ‘O, Andrew… wat mooi,’ prevelde ze met half verstikte stem.


  ‘Maar niet zo mooi als jij,’ zei hij. ‘Er is niets wat aan jou kan tippen. Ik hou van je.’


  ‘En ik van jou, Andrew.’ Ze trok zijn hoofd omlaag en bood hem haar lippen om hem te laten weten dat zij ook haar thuis had gevonden. Voorgoed, had hij gezegd. Kon het volmaakter?


  Colofon
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